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Aoporue Apy3bs!

MHorue 13 HaC MeuTaAM HA4aTb CBOOOAHO Pas3roBapuBaTh Ha
TOM VAW MHOM SI3bIKE, MEYTbI OOABIIMHCTBA, MOSKHO IIPEAIIOAOKUTD,
OrPaHNUMBAAUCE (110 KpalHel Mepe) aHTAMICKAM. DTO TOHSTHO:
CPeAM TIPOYNX SI3BIKOB BCE-TAKU AHZAUNCKUIL SIBASIETCSI AASL HAC
apxuedichetiutum. 1o HaKT, 0T KOTOPOro — KaK OT HA30MANBOTO
HACEKOMOI'O — OTMAaXHYTbCSl HE YAACTCSL.

AHTAUNCKUN SI3BIK — 3TO YHUBEPCAABHBIN KAIOY, CIIOCOOHBIN
OTKPBITb MHOT'VI€ 3aBETHBIE ABEPU: B MTAPK OTITYCKHbIX PA3BACYCHUI,
B COAVIAHBIN OUC, B TIPECTVDKHBIN YHUBEPCUTET, B OOTATbIIl MUP
MUPOBOI KyABTYPBl M HayKU, a MHOTAA U ABEPU ABOpLIA OPAKOCO-
yeTaHusi (AW ero aHaAora 3a pyoeskom). M Bcé Obl OBIAO XOPOIIIO,
HO BOT, YBBI, Y MHBIX MEYTATEAC! TAKOTO 30A0TOTO KAIOYMKA HET.
A — npaBuAbHee CKa3aTb — He OBIAO A0 cux 1op. «[louemy Ao
CUX TIOp?» — 3aMHTPUIOBAHHO CIIpocUTe Bbl. OYeHb MPOCTO: KaK
pa3 UMEHHO CeNvac, B AAQHHBI MOMEHT Bbl ACP)KUTE B PyKax 3Ty
KHUTY, KOTOpasi — TPU AOAKHOM YCEPAUM — MOXKeT KaK pa3 u
CTaTb TEM CAMbIM JICEIAHHLIM YHUBEPCANLHLIM KAIOUOM OM 6CeX
deepeii. Hy, ecan He OT BCeX, TO TOYHO OT MHOTUX!

Lleab aannoro nocobust — HAYYMTD paausoro yuennka CBO-
FOAHO M3BICHATHCH HA AHTAMMCKOM S3BIKE, T0 ecTh
HAy4UTbCsl CBOOOAHO M3AAraTb CBOM MBICAU U IIOHMMATb MBICAU
APYTUX AIOAENl — TeX, KOTOpPble TOBOPST I0-aHTAUNCKU. B kuure
IIPEACTaBACHBL Oblmoeble (pasbl 1 munuyHele Judnoeu, KOTOPBIE
OXBATBIBAIOT MHOTUE Chepbl COBPEMEHHOU HCUSHU.



C TakuM y4eOHBIM MATEPUAAOM MOKHO PaOOTaTh IO-Pa3HOMY:
HEKOTOpPbIE IPUAEKHO YUTAIOT M0COOME HECKOABKO pa3 — U C
KaKABIM TIPOYTEHNEM Y HUX OTKAAABIBAETCS B TOAOBE BCE OOAbIIIE 1
OOAbILIE, UHbIE, HE MYAPCTBYsI AYKaBO, IIPOCTO 3ay4UBAIOT HYKHbIC
dpasbl 1 Anaarory, YTOOBI B HY)KHBI MOMEHT IIAMSITH YCAYKAMBO
[IOACKA3aAa TpeOyemble KOHCTPYKLMU. MOXKeT, Bbl IpUAymMaeTe
KaKOM-AN0O MHOM CIIOCOO: HANpuUMep, pasbIlpblBaTb AUAAOTU CO
CBOMM PeOEHKOM MAU APYTOM / TIOAPYIOM, TIOA€ AESTEABHOCTU
AOCTATOYHO IMpPOKO. Basknoe — PE3YABIAT: He cToAb BaKHO,
KaKIM MMEHHO ITyTéM Bbl IIOUAETE, YTOObL YCBOUTD IIPEAAATAEMBIiL
MaTepuaA, TAABHOE — YTOOBI 9TO, B KOHIIE KOHIIOB, IIPOU3OMIAO.

OCHOBHOI YyIIOp B 3TOM TIOCOOUU AEAAeTCA VMMEHHO Ha pds-
2080pHyI0 Npakmuky. IpaMMaTYecKue CBEACHUS B KHUTE AAIOTCA
BECbMa CKATO — CKOpeE, AAA TOTO, YTOOBI OCBEKUTb B IAMATU
HEKOTOPble MOMEHTHL. [Tocae HEOOABIIOTO TPaMMATUIECKOrO OAOKA
CACAYIOT TIpUMepbl OBITOBBIX AMAAOTOB, pa3 M ACKCUKU Ha OIpe-
AeAéHHble TeMbl — «Ilyremectsue», «loctunuiia», «Pectopan» u
TaK AdAee. AYAMOIIPUAOMKEHNE, TPEACTABAAIONIEE SKUBYIO, PA3To-
BOPHYIO peyb, IIOMOXKET IIPABUABHO IIPOU3HOCUTD BCE TIPUBOAUMBbIE
KOHCTPYKIINM, HE OCTABASS MECTA AASl BO3MOJKHBIX OIIMOOK U
HETOYHOCTe! B NpPOM3HOLIECHNN. Emé pa3z XoueTcsl MOAYePKHYTD,
YTO 3TO He CIPABOYHUK I10 TPAMMATUKe W He y4eOHasd TETPAAb 10
QHTAMICKOMY SI3bIKY. AASL IMCBbMEHHBIX YIPaKHEHUN CYLIECTBYIOT
ApyTUI€ MHOTOYMCACHHbIE TO0COOMA Halllell CepuM, KOTOpble He
TaK TPYAHO HAWTU B KHIDKHDBIX MarasvHax. DTd sKe€ KHUIA — Kak
CAGAYeT U3 HA3BAHUA — HAIpPaBACHA MMEHHO Ha TO, 4ToObl HA-
YUUTb CBOSOAHO TOBOPUTD TTO-AHTAMMCKI. A pas Taxk,
TO — HauuHaeM!



I[MTPO TPAHCKPUIILIUIO

B 5TOM KHWTe WCMOAB3yeTCs IepeAada aHTAMMCKUX CAOB PyC-
ckuMu OyKBaMU (3TO CAOBA B KBAaAPATHBIX CKOOKAx, HaIlCAaHHbBIE
BOABIIVIMW BYKBAMU). Yaaphasi OykBa BblAA€HA KUPHBIM
mpudrom. Koreuno, pycuduiimpopaHHas TPaHCKPUIILINS He MAe-
aAbHA, HO TIOMHUTE O TOM, YTO, KaK HU CTPAHHO, CTPOTUX (POHe-
TUYeCKUX HOPM IIPOU3HOIICHUSI aHTAUNCKUAX CAOB HE CYIIECTBYeT.
B pasAnyHBIX CTpaHax — AaKe AHTAOSI3BIYHBIX — OAHO U TO JKe
CAOBO JKUTEAU MOTYT IIPOU3HOCUTb HEMHOTO ho-pazHomy. Ecan Bbl
OyAeTe MPOM3HOCUTb U3YUeHHblE CAOBA, OPUEHTUPYsCh Ha 0O0IIne
PEKOMEHAALNY M BHUMATEABHO U3y4asl TPAHCKPUIILINIO, BAC IOU-
MyT. AUIIb CO BPEMEHEM Bbl CMOXKETe YCOBEPILEHCTBOBATb CBOL
SI3BIK, TIOCTOSTHHO OOINAsICh, CAYIIast W BHUMAsl aHTAUMCKON pevu.

MTak, HEKOTOpBIE CKaKYyT, YTO IIPOCTO Y’KACHO IIePEeAaBAThb
TIPOM3HOIIEHNE WHOCTPAHHBIX CAOB pyccKuMu OykBamu. Ho ne
YMETb HUYETO CKA3aTb — €eWé ydcdcHee! YTO TOAKY «3HATb» A3bIK,
HO HE TOABb30BaTbcsl uUM? [losTOMy OyaeM OpPHMEHTHUPOBATbCS HA
pe3yAbTar.

ABOeToue yKa3bIBaeT Ha AOATOTY: HarpuMmep, [V1] mpousnocurest
IIPUMEPHO Kak OObIYHAs pycckas u, a [M:] — kak uu.



[IpousHomenune, mepeAaHHoOe MpY MOMOIIN PYCCKUX OyKB, KO-
HEYHO, IPUOAU3UTEABHOE, OAHAKO, YETKO IIPOrOBAPUBAsL CAOBA, BBI,
0€3yCAOBHO, CMOXKETE YCTAHOBUTb HY’KHOE OOIIeHUE.

B cA0Bapsax OOBIYHO MCIIOAB3YIOTCS CIIEHIMAABHBIE 3HAKU MEKAY-
HAPOAHOM TPAaHCKPUIILINY, U UX HY>KHO YIUTb. Ecan OyaeT Bpems
11 JKeAAHUE, 5TO MOJKHO CA€AATh U1 I033Ke, ysKe aoctatouHo SACHO
[TPEACTABASIS cebe (mcrioabsys Hamm 0603HAUCHMST 3HAKOMBIMU
pyccKuMU OYKBaMU), KaK IIPOM3HOCUTCS TO WAKM WHOE CAOBO.

AHTAUNICKUINT AA®ABUT

byKea HA36aHUe byKeda HA36aHUe
A | a (1] N [ n [9H]
B b [BU:] (@) 0 [OVY]
C c [CU:] P p [TT11:]
D d [AU:] Q q [KBIO:]
E | e [11:] R | r [A:]
F f El) S s [5C]
G | g [AVKI:] T | t [T:]
H | h [3114] U | u [1O:]

I | i [AT1] vV |v [BIL:]
J | [AKIN] W | w [AABA 10:]
K | k [KoW] X | x [9KC]
L |1 [9A] Y | vy [YAU]
M | m [OM] Z z [39A]
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A _ OCOBEHHOCTH
= AHITIHACKOTO MPOH3HOIIEHHA

Anraniickas opdorpadust n HoHeTUKA AOCTATOUHO CAOSKHHBI.
[To9Tr KayKABIA 3BYK MOJKET TIEPEAABATHCS HA TIMChMe PA3ANYIHbIMU
crioco6amu. B mpaBuaax 4TeHUsT OUY€Hb MHOTO MCKAIOUEHUIL.

K ocHoeHbIM 0c00eHHOCMAM AHZAUTCKOZO0 Npou3HouweHust MO>)KHO
OTHECTU CACAYIOUINE:

1) 3BOHKME COTAACHBIE B KOHIIE CAOB U TEPEA TAYXVIMM COTAAC-
HbIMI H€ OTAYIIAIOTCA. 3BOHKOCTb — TAYXOCTb B AHTAVICKOM
A3bIKE ABAAIOTCA CMbICAOpa3AI/I"II/IT€AbHOI;I qepToﬁ:

bad [BSA] («maoxoit») — bat [EOT] («aeTyvast Mbliib»).

2) CyliecTByIOT AOATHE 3BYKH, KOTOpPbIe TIPOU3HOCSATCS HATIPSI-
JKEHHO U TIPOTSDKHO, B TO BPeMs KaK KpaTKHWe TAACHble — HeHa-
NpsoKéHHO U Kpatko: [Y — Vi, [ — U],

3) CoraacHble HE CMATYAIOTCS.

4) CymiecTByi0T AM(TOHTH, KOTOPbIE SIBASIOTCSI HEACAUMbIMU
3ByKamu. [lepBast 4acTb AUDTOHTA TPOMUZHOCUTCSI AOBOABHO YETKO,
BTOpPasi 4dCTh TIPEACTABAsIeT COOOW CKOAbLKEHWE B HATIPABACHUU
sBykoB [M] mam [3]. Kpome TOro, MMeIOTCs TAACHble 3BYKH, CO-
CTOSININE U3 TPEX IAEMEHTOB: [AV1D], [AYD].
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— Good morning. Your ticket,
please.

— AoOpoe yTpo. Bam 6uaer,
TIO>KAAYIICTA.

— Two tickets to London,
please.

— ABa 6uaeta B AOHAOH, TIO>KA-
AYNCTA.

— Single or return?

— B oaun konen nau tyaa u 06-
paTtHO?

— Single, please.

— B oAnn koHer1, ToKaAyncTa.

— First or standard class?

— IlepBblll KAQCC AW OOBIMHBINA?

— Standard, please. When is
the next train to London?

— OObruHbI, TOKAAyICTa. Koraa
CACAYIOIIUI T10€3A B AOHAOH?

— Five minutes past five, from
platform 9.

— B mATh MUHYT 11€CTOTO, C TIAAT-

dopmei 9.

— Is this the right platform?

— 41 cTor0 Ha Hy>KHOU
niaatchopme?

— No. Your train leaves from
platform 9. Take an elevator
to the first floor and then
follow the signs. You can’t
miss it.

— Hert. Bam roe3a otripaBasieTcs ¢
niaardopmet 9. Criyctutech Ha
AndTe Ha TIePBBIN STAK, a 3aTeM
VIAUTE TI0 YKa3aTeAsM. Bbl eé
Cpasy 3aMeTuTe.

— Pardon me, do the buses
stop here?

— Ilpocture, aBTOOYCHL 3A€CH
OCTaHABAUBAIOTCS?

— Yes, most downtown buses
stop at this corner. The stop
is right over there. What are
your plans?

— Aa. boabmmast wacteb aBTOOyCOB,
OTIPABASIIOIINXCS B LIEHTP TO-
POAQ, OCTAHABAUBACTCS 3ACCD.
OcTaHOBKa BOH TaM.

Kyaa Bam Haa0?
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— I want to go to Washington
Avenue. Can I take any bus
that stops here?

— MHe HaAO ToniacTh Ha BamumHr-
TOH ABeH10. MHe TIOAXOAUT
A10001 13 aBTOOYCOB, KOTOPbIe
3A€Ch OCTAaHABAUBAIOTCSI?

— You can take any bus except
number 15. The number 15

turns off at Richmond Street.

It’s the cheapest way to go
there.

— Bol MOKeTe cecTb Ha AI0OOM U3
HIX, KpoMe Homepa 15. ABToOyc
HoMep 15 cBopaumBaeT Ha Pud-
MOHA CTPUT. 9TO CAMBI ACTIIE-
BbII CTI0CO0 TyAd AOOPAThCA.

— What time is the next bus?

— Koraa npuaét caeayrommi as-
TOOYyC?

— At three o’clock.

— B Tpu yaca.

— How often do the buses run?

— Kak vacto xoaqat aBToOyChI?

— They are supposed to run
according to the schedule
that you can see over there.
In fact, the buses don’t
always run on schedule.

— CunTaeTcs, YTO OHU MIPUACPIKU-
BAIOTCS PACTIMICAHMS, KOTOPOe
BBl MOJKETe YBUACTD BOH TaM.
Ho dakrrtirdecku aBToOychl He
BCETAA XOAAT T10 PACIIMCAHUIO.

— What are the usual intervals
between the bus arrivals?

— Yepes Kakne MHTEPBAABL OObIY-
HO IPUOBIBAIOT aBTOOYCHI?

— About every fifteen minutes.
You won’t have to wait any
longer. A bus is coming. It’s
number 6. You can take it.
You can take this bus and
then transfer to another bus
at Ride street.

— [lpumepno Kaxable 15 Mu-
HyT. Ho Bam y>ke He IpuaéTcs
JKAATb. BoH MAET aBTOOYyC. 9TO
HoMep 6. MoxkeTe cecThb Ha
Hero. Bel MOJKeTe cecTh Ha 9TOT
aBTOOYC 1 MOTOM TIepececTb Ha
Apyroit aBToOyc Ha Paiia-ctput.

— Thanks. Will I have to pay a
double fare?

— Cnacu60. MHe IpUAETCS ABAK-
ABI TIAATUTD 32 OUAET?

— No, you will have a transfer
ticket that is valid
on the next bus.

— Hert, BamM AQAYT TaAOHYMK AASL
[IEPeCaAKU, KOTOPBIIL OyAeT
ACVICTBUTEACH 1 B CACAYIOIIEM
asToOyCe.
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— Where can I buy a ticket?

— TAe g Mory KynuThb OuaeT?

— Right here, please.

— TloxkaayiicTa, psMO 3AeCh.

— How much is the fare?

— CKOABKO CTOUT TIOE3AKA?

— One dollar.

— OaAnH AoAAAp.

— Will you accept a dollar bill?

— Bol npunumaete
OAHOAOAAQPOBbIE KYITIOPBI?

— No. Only exact change is
accepted — coins or tokens.
Stand back from the door.
Move to the rear. Let the
passengers off.

— Her. [IpHMMaIOTCA TOABKO
MOHETBI 0€3 CAQUU UAN
JKETOHBI OT MeTpo. OTonaunTe
ot aBepeil. [IpoaBunbTecs. He
METIANTE TIaCCAKUPAM TIPU
BBIXOAE.

— Move along, please. There
are many people waiting to
get on. Move to the rear of
the bus. No pushing and
shoving! Be courteous to
your fellow passengers.

— TlpoaBuranTecs, TIOKaAYICTA.
MHoro HapoAa JKAET y BXOAQ.
[Iponante B cepeanny
apTOOyca. He ToAkaTbcs!
ByAbTe BeKAMBBI C ADYTUMU
NaCcCaKUPAMU.

— That’s it. I'm closing the
door. Do not lean on doors.
Another bus will be along in
about 15 minutes.

— XBAaTUT. S 3aKpHIBAIO ABEPD.
He nipucaonANTECh K ABEPSIM.
Yepes mATHAALIATD MUHYT
IpUOyAeT APYTO1 aBTOOYC.

— I'm afraid of missing the
public library. Could you let
me know when we get there?

— boroch, Kak ObI MHe He
poryCTuTh [Iyoamamnyio
6ubanoteky. He morau Obl Bb
MHE CKa3aTb, KOTAA MbI TyAQ
TIpreAem?

— I'll tell you when you've to
get off.

— 41 craKy, KOTAQ BaM HAAO OyAeT
BBIXOAUTD.

— What is the next station?
Can you tell us when we get
there?

— Kakas caeayromas ocTaHoBKa?
Bb1 MOkeTe MHe CKa3aTh, KOTAA
MBI TyAd AOOepémcs?
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— Yes, OK. Take a seat. Do not
block exits. Stand clear of
closing doors. Do not hold
doors.

— Aa, xoporo. CaAnTecs.
He 3aropakusaiite BBIXOA.
OCTOPOKHO, ABEpH
3akpbiBaioTcs. He aepskure
ABEPH.

— Is this seat available?

— OTO MeCTO 3aHATO?

— That’s my seat. These seats

— OTO MOé MeCTO. DT MeCTa He

are reserved. 3aHUMATD.
m IT'PAMMATHKA

[TPOCTOE HACTOAILLIEE BPEMA
(Present Simple)

Obpasoeanue:
Dopma rAaroAd COBIIAAAET CO CAOBAPHOM. Y TAATOAOB 3-TO AWIIA
eAMHCTBEHHOTO 4ncAa MPuOABASIeTCS] OKOHYAHIE -S!

€AUMHCTBEHHOE€ YHUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I i
you -
he / she / it -s

we -
you -
they -

to think — dymamo

€AMHCTBEHHOE YUCAO MHOKE€CTBEHHOE YHNCAO

1 think
you think
he / she / it thinks

we think
you think
they think
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Ynompeo6aenue:
— AAsL 0003HAYEHUS] ACVICTBUI, KOTOPbIe ITPOUCXOAST BCETAQ,
BOOOIIIE, OOBIYHO

Ecan raaroa B cBoei OCHOBHOU pOpMe OKaH4YMBAETCs Ha -S, -SS,
-ch, -sh nau raacHywo, To okOHYaHUe B 3-M AMIle EAMHCTBEHHOTO
umncaa OyAeT -es:

to watch («cmotpets») — he watches
to do («aeaatb») — he does
to go («matm») — she goes

D\ZH‘OAI)I, OKAHYMBAIOIIMECA B I/IHCbI/[HI/[TI/IBe Ha -y, MEHAIOT OKOH-
YyaHMe B 3-M AWIle eAMHCTBEHHOI'O YMCAd Ha -ie:

to study («yuurbcs») — he studies
to cry («maakatb») — she cries

YYHUM C(IO0OBA H CTIOBOCOYETAHHA

15t (first) class

TIEPBbII KAACC

2" (second) class

BTOPOI KAACC

airfare

CTOMMOCTD TIOAETA

airport tax

a9POIIOPTOBCKUI COOP

aisle seat

MECTO Y IIPOXOAd

application form

OAQHK 3a9BACHUA

arrival time

BpeMs1 IPUOBITUA

bad weather conditions

TIAOXVI€ TIOTOAHbBIE YCAOBVISI

baggage carousel

KOHBEWEP AASI BBIAQIM Oaraxa

baggage cart

Oaraykaas TeAesKKa

baggage claim

BblAQUa Oarayka

be on a business trip

ObITb B KOMAaHAPOBKE
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boarding

TT0OCaAKa

boarding pass

TIOCAAOYHBIN TAAOH

book a flight 3ape3epBUpPOBATH OMAETHI
bus fare T1AaTa 32 TIPOE3A B aBTOOyCe
bus stop aBTOOYCHAst OCTAHOBKA

business trip

AEAOBAS TTOE3AKA, KOMdHAVPOBKA

buy tickets in advance

TIOKYTIATh OMAETHI 3apaHee

carry-on luggage

py4Has KAAAb

central station

LICHTPAAbHBIN BOK3aA

change planes

CACAATD TIEPECAAKY

check-in counter

CTOMKA PerucTpalnu

checking in

perucTpanus

child’s fare

ACTCKUT Tapud

clear the customs

IIPONTU TAMOJKHIO

coach

MEYKAYTOPOAHBI UAY
TYPUCTUUECKUN aBTOOYC

come on a tourist visa

IIpreXdaTsb T10 TYpI/ICTI/I‘{QCKOﬁ B113€e

connecting flight

petic, Ha KOTOPBIM HAAO T1ePececTh

currency exchange

00OMeH BAAIOTHL

customs

TaMOJXHsA

customs declaration

TAMOJKE€HHAA ACKAADAINIA

departure time

BpeMs OTIIPABAEHUS

destination MeCTO Ha3HAYeHUsI
dining car BaroH-pecTopaH
direct flight TIPSIMOM PETIC

economy class

TYPUCTUYECKUIN KAACC

emergency exit

3aIIACHOM BBIXOA

exact change

OTIAATA MEAKUMU AeHbraMu 0e3
CAAYU

expired transfer

[IPOCPOUYEHHBIN TAAOHYNK
TIePeCaAKm

express

9KCIIpecc
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fare

Tapud

fill out some paperwork

3AIIOAHUTDH KOe-KaKle 6}71\/[211'1/1

flight attendant

OOPTIIPOBOAHUK; OOPTIIPOBOAHNUIIA

flight cancellation

OTMeHa perica

foreign currency

VHOCTpAHHA BAAIOTA

frequent flyer program

CKUAKA Ha OMAETBI AASI TEX, KTO
YaCTO AeTaeT

full upright position of the seat

BEPTUKAAbBHOE TIOAOJKEHNE KPpeCAd

get tickets at a discount

TIOAYYUTb OMAETBI CO CKUAKOU

globetrotter

IIYTEIECTBEHHUK 10 BCEMY CBETY

g0 on a trip

OTIIPABUTLHCS B TIOE3AKY

go up the stairs

TIOAHATDBHCA T1I0 A€CTHUIIE

ground transportation

HA3€MHbBII TPAHCIIOPT

half-fare (for children)

ACTCKUI OUAET

immigration officer

COTPYAHUK MMMUTPALIMOHHON
CAY>KOBI

item of luggage

MecTo Oarayka

itinerary MapIIPYT Iy TeIleCTBYS

jet lag YYBCTBO YCTAAOCTH, BbI3BAHHOE
CMEHOU 4aCOBBIX T0SICOB

journey Iy TeIIeCTBUE

AN OCOBEHHOCTH

AHIVIMACKOIO NPOH3HONIEHHA

YTEHUE I'AACHBIX BYKB

[lepeA TeM KakK HEIIOCPEACTBEHHO MPUCTYHUTb K M3yYECHUIO
Pa3roBOPHOTO aHTUIICKOTO, OBIAO Obl HETIAOXO OCBEXKUTD B IIAMATU
npaBuAa yTeHus. CHa4aAa — TAACHBIE:
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IJ1acHbIe OYKBBI
bykea HA36aHUe

A a (O]
E e 148
1| i [AT1]
O 0 [OY]
U | u [1O:]
Y |y [YAN]

byksrt A, E, 1, O, U cuutarorcst raacHbIMM, OCTaAbHbIE — CO-
raacHbiMU. XO0Ts Oyksa Y II0 HOpMaM aHTAUMICKON TPaMMATUKU
CUMTAETCSl COTAACHOM, OHA YaCTO (PYHKIMOHUPYeT KaK TAACHAS.

Tak TaacHble npousHocsTcs B aadasute. M Tak ske oHUM OyAyT
IIPOU3HOCUTBLCS B TAK HA3bIBAEMOM OTKPBITOM cAore. OmKpulmbiil
€102 TIOAYYaeTCsl TOTAQ, KOTAA OH OKauMBAeTCsl TOXKE TAACHON. Yarte
BCETO TAKOW TAACHOM SIBASETCS €, KOTOpas CaMma He IMPOM3HOCUTCH.
OHa mUIEeTCA MIPOCTO AASL TOTO, YTOOBI TIOKA3aTh, YTO CAOT OYAET
OTKPBITBIM. BOT IpuMephbl TaKMX CAOB:

YTEeHUE B
GYKBa OTKPbITOM | [IPUMEPDBI
CAOTe

date [A9I;II] — dama, uucao
- name [HOVIM] — umsa

A a [5n] plate [HAUSI;IT] — mapenka
lake [ASVIK] — o3epo
E e 148 cede [C1:A] — cdasame, ycmynamo

fine [DAVTH] — npexpachuiii

- tie [TAV] — ancmyxk

five [DAVIB] — namo

kite [KAVT] — 6030yWHbLIL 3mell
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YTEeHUE B
6YKBa OTKprTOM anMepr
caore
so [COY]| — max
(@) §) [OY] bone [BFEOYH] — kocmw
home [XOYM] — domoii
mute [MbIO:T] — Hemoil
. cue [KbIO:] — Hameék
U u [1O:] flue [DAIO:] — dbmoxod
use [1O:3] — ucnonwv3zosamo
; try [TPAIZI] — NLIMambucs
Y y [AU] dye [AAVI] — kpacka
type [TAWUTT] — mun, obpasey,

2!

(8

YYHM CIO0OBA H C(IOBOCOYETAHHA

A cheap day return to Glasgow,
please.

[ToskaayiicTa, HeAOPOTOM OMAET
TyAd 1 OOpaTHO HA ACHb
B [Aasro.

A meal will be served on this

flight.

B moaéte OyaeT moaan o0eA.

A standard class return to
London, please.

OObIYHBIN OUAET AO AOHAOHA
1 00paTHO, TIOKAAYICTA.

All passengers must get off the
train.

Bcem naccakupam HaAO BBIUTH
13 TI0€3Aa.

Check this suitcase.

CaalTe 3TOT YeMOAAH B Oaraxk.

Do you have anything to
declare?

Y BacC eCTb BelllU, TTOAAEXKAIIIe
A€KAQpaLN?

Does this train go to York?

7ot moesa uACT B Mopk?
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Excuse me, which platform
does the 10:00 to Liverpool
leave from?

[Tpoctute, ¢ Kakoil AaTGOPMBL
OTIIPABASIETCSL ACCSTUYACOBON
TI0€3A B /AUBEPITYAD?

Fasten your seat belts.

3aCTerHUTE PEMHU.

First you have to book your
tickets.

CHavaaa HAaAO 3aKa3aTb OMAETHI.

I want to get off.

A xouy coiru.

Moving between cars while
train is in motion is

prohibited.

[IepexoA MeKAY BarOHAMU BO
BpeMsI ABVDKEHIsI BOCIIPEIIEH.

My luggage is damaged.

Mot 6araxx IIOBPEKAEH.

One of my suitcases is missing.

OAVH 13 MOUX YeMOAAHOB
IIPOIIAA.

Passengers must change
platforms.

[TaccaskupaM Hy>KHO IepeiTu
Ha APYTYIO TIAATPOPMY.

Passengers must change trains.

[Taccaskupam HY’KHO TiepececTb
B APYTOM TIO€3A.

Passengers must stand behind
the white line.

[TaccasKupbl AOAKHBL CTOATD 3a
0eAOI1 4epToil.

Place your suitcase under your
seat.

[TocTaBbTe YeMOAAH TI0A KPECAO.

Put your bags in the overhead
compartment.

[locTaBbTe CyMKU B BepxHee
OaraskKHOe OTACACHHUE.

Return to your seat.

Bepnurech Ha cBoé mecTo.

The boarding is about to start.

HaunnaeTcda mmocaaxka.

The boarding will start soon.

[Tocaaka CKOpO HAYHETCA.

The bus has been re-routed.

MapmpyT aBTOOyCa M3MEHUACH.

The bus is making all stops.

ABTOOYC UAET CO BCeMU
OCTaHOBKAMU.
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The bus is making limited
stops.

ABTOOYC MAET HE CO BCeMu
OCTaHOBKAMU.

The bus is out of service.

ABTOOYC HeUCIIpaBeH.

The bus will be delayed.

ABTOOYC OTIa3AbIBAET.

The bus will stop here for
inspection.

ABTOOYC OYA€T OCTAaHOBACH AASL
IIPOBEPKI.

The doors will now open.

ABEpU OTKPBIBAIOTCH.

The flight has been cancelled.

Petic oTMenén.

The flight has been delayed.

Pefic oTaoKeH/3aAep>KUBaETCS.

The flight is booked.

BuaeTsl Ha 5TOT peiic NIPOAAHBDL.

The flight is on time.

Pertic BoimmoanseTcd 110
pacrucaHuio.

The train will not stop at the
next station.

Tloe3A He ocTaHABAUBAETCS HaA
CACAYIOIIEY CTAHILIUU.

The train will terminate at the
next stop.

Caeaytomas OCTAaHOBKA KOHEYHas,
TIOE3A AAABIIIE HE TIOVAET.

To board passengers in rows 7
to 15.

3aryCKaTh Ha TIOCAAKY
[1aCCa’KMPOB HA MeCTa C 7 TI0
15 paa.

Watch the seat belts sign.

Caeaute 3a TaOAO.

Watch the step!

OCTOpOKHO, CTymeHbKa!

What stop are we at?

Ha xakoi1 Mb1 ceituac oCcTaHoOBKe?

What was the nature of your
trip?

KakoBa 11eAb Balliem moe3AKM?

What’s the flight time?

CKOABKO BPEMEHM AAUTCH TIOAET?

You can carry on this bag.

DTy CYMKY Bbl MOJKETE IIPOHECTU
KaK PY4HYIO KAAAD.
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ne
A

OCOBEHHOCTH

AHINIMACKOIO NMPOH3HOHNIEHHA

Ecan cAOT OKaHUMBaeTCsl COTAACHOM, TO OH CUMTAETCS 3AKPLIMbIM.
W raacHble OyKBBI B HEM TPOM3HOCATCS T10-APYTOMY:

OykBa YTeHUNE B npuMepbl
3aKPbITOM
caore
A a (2] ant [OQHT]| — mypaseti
thank [COHK] — 6nazodapume
bank [BOHK] — 6anxk
sham [ILIDM] — npumeopcmeo
E e 2] pet [TI9T] — domawnee xusomroe
vest [BOCT]| — matika
let [AST] — noseoname
west [YOCT]| — 3anad
| i 1] bit [BUT] — kycox
this [3UIC] — smo
pin [T[TMH] — 6ynaexa
zip [BUIT] — 3acméxcka-montus
O 0 (O] box [BPOKC] — awux
pot [TTOT]| — zopwiok
dot [AOT] — mouxa
sock [COK] — Hocok
U u [A] uam [Y] |sun [CAH] — connue
full [OYA] — noanwiil
nut [HAT] — opex
put [TIYT] — xaacmo
Y y 1] myth [MUC] — mud
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CaoBa, MeIOIINe B CBOEM COCTaBE TOABKO OAWH CAOT, — Hau-
6oAee pacpoCTPaHEHHDIN TUIL CAOB B aHTAUMCKOM si3bIke. [losTomy
IIPOU3HOIIIEHNE TAACHBIX HY>KHO YCBOUTb AOCTATOYHO XOPOIIIO.

o
AR AN

©s

AHAOTH

— Is there a flight to London?

— Ectb An penc B Aonaon?

— When do you want to fly?

— Koraa BbI XO0TUTE AeTETH?

— Today.

— CeroaAHs.

— Owing to bad weather the
traffic at the airport has been
stopped today.

— V3-32 TIAOXOM TIOTOABL CETOAHSA
CaAMOAETHI HE AeTAalOT.

— But I need a ticket badly.
Can’t you help me? When is
the next flight to London?

— Ho MHe oueHb Hy>KeH OMAeT.
Hey>kean BbI He MOKeTe MHe
nomoub? Koraa caeayrommin
penc B AOHAOH?

— I'll try to do my best. Just
a minute, please. You are
lucky! Today we've got
tickets for the 17:30 plane.

— Sl mocTaparoch CACAATD
BCE, UTO OT MEHS 3aBUCUT.
MunyTy, noxxaayucra. Bam
110Be3A0! CeTroAHS ecTh
CBOOOAHBIE MeCTa Ha CAMOAETe,
BhiAeTaromeM B 17:30.

— How long does the flight
take?

— CKOABKO BpEMEHU AAUTCA
TIOAET?

— About two hours.

— OKOAO ABYX 4aCOB.

— What is the flight number?

— Kakoi nomep perica?

— Flight 385.

— Pernic 385.

— What'’s the London airport
we’ll arrive at?

— B Kakoil AOHAOHCKUI1 a3pOIIOPT
MBI IPUOyAeM?
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— Heathrow Airport. You must
check in at 9 o’clock. I wish
you a pleasant journey.

— Asponopt Xutpoy. Ber AOAKHDBL
NIPUITY HAa PETUCTPALIIO
B 9 vacos. JKeaato Bam
TIPUATHOTO ITyTEIIEeCTBUA.

— You are in my seat. OK,
remain in your seat.

— Bu1 3ansam Mmoé MecTo. AaaHO,
OCTaBANTECh HA CBOEM MeCTe.

o7

— What would you like to
drink?

— YT0 BBl OyAeTe NIUTDH?

— May I have tomato juice and
red wine as well?

— MOYKHO TOMATHBIA COK U
KpaCcHOE BIHO?

— Sure, you can. What do you
prefer, chicken or fish?

— Koneuno. HTo BbI 11peAro-
ynTaeTe, Kypully UAU PIOy?

— Can you bring me a
vegetarian meal?

— He moran Obl BBl IprHECT
MHe BereTapUaHCKYIO €Ay ?

— Did you order it when you
bought your ticket?

— Br1 3akazaau eé, Koraa
TIOKYIIaAW OMACT?

— 1 did not know I had to do it
in advance.

— 41 He 3HAA, YTO AOASKEH OBIA
CAeAATb 3TO 3apaHee.

— Let me check, maybe I can
do something
for you.

— Cei1uac s IOCMOTPIO,
BO3MOXKHO, sl CMOTY AASI BAC
YTO-TO CAEAQATD.

— Thanks a lot, I appreciate it.

— boas1ioe criacu6o, s BaM OYeHb

[IPU3HATEACH.
O
@0

— I’d like to book a seat to
Chicago.

— 51 Obl XOTEeA 3a0pOHUPOBATDH
MeCTO A0 YuKaro.

— I'm afraid it’s impossible. I'm
sorry, but the bus is full.

— boroch, 9T0 3TO HEBO3MOKHO.
K coxaaenmo, aBToOyC ysKe TIOAOH.
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— Are there no seats available
at all?

— MecT coBceM HET?

— No. It’s full.

— Hert. Bcé 3amsro.

— Can I get a stand-by ticket?
I'd like a one-way ticket.

— S mory B3aTh OuaeT 6e3 MecTa?
MHe OBl XOTeAOCH OMAET B
OAVIH KOHEII.

— It’s impossible. The bus is
filled to maximum capacity.

— DTO HEBO3MOKHO. ABTOOYC
3a0UT (TIepeTIOAHeH).

— OK. I need to orient myself.

/

LL]

— Xoporo. MHe Hy>KHO
COPUEHTUPOBATHCA.

I'PAMMATHKA

HACTOSIIEE AAUTEABHOE BPEMA
(Present Continuous)

Obpasoeanue:
CootsercTBylomast ¢popma raaroaa to be B HacTosiieM BpeMeHN
(am, are, is) + -ing-popma cMBICAOBOTO TAAroAa:

€AMHCTBEHHOE YUCAO

I am ...ing
you are ...ing
he / she / it is ...ing

MHO>KE€CTBEHHOE YH1CAO

we are ...ing
you are ...ing
they are ...ing

to do — derame

€AMHCTBEHHOE€ YUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I am doing
you are doing
he / she / it is doing

we are doing
you are doing
they are doing
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npu cokpatieHusix I am = I'm, you are = you're, he is = he’s,
she is = she’s, it is = it’s, we are = we're, they are = they'’re:

€AMHCTBEHHOE€ YUCAO MHOXE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I I'm doing we we’re doing
you you're doing you you're doing
he / she / it he’s / she’s / they they’re doing
it's doing
Ynompeo6aenue:

— AASL OOO3HAUYEHUsT ACVICTBUII B IIPOIIECCe ero MPOTeKaHUs B
HACTOSIIIEM BPEMEHU, B MOMEHT peyH;

— AASL YKa3aHWS Ha COOBITHSI, KOTOPBbIe OYAYT IPOMCXOAUTDH B
OavoKarieM OyayrieM (OOBIMHO C TAQrOAAMU ABYDKEHUS: tOo come
(«TIpUxXOAUTD»), to do («Aerathb»), to go («matu»), to leave («yxo-
AUTb, ye3KaTb»), to start («HauMHATB»), to stay («OCTaBaTbCA»)).

Ipumeuanus:
— Yy TAArOAOB, OKAHYMBAIOIIMXCA HA -€, 5TO OKOHYAHME IIpu
o6pasoBaHNU ing-OPMEI TIPOTIAAALT:

to write («mmcarb») — writing;
to leave («yxoamTb, yeskarb») — leaving

— B ¢opmax Continuous He yIOTPeOASIOTCS TAATOABI, BBIPa-
JKAIOIINE IyBCTBEHHOE BOCIPUATHE, YMCTBEHHYIO ACSATEABHOCTD, a
TaKKe HEKOTOPbIE APYTHE:

to believe («Beputb»), to like («HpaBuThCS, ATOOUTDY),
to belong («mpuHasaeskatb»), to love («a06uTb»),

to hate («HeHaBuAeTbHY), to mean («3HAYUTDY),

to hear («cabimarby), to need («Hy)KAATbCsI»),

to dislike («He HpaBUTBCS»), to prefer («mpeamounrars»),

to forget («3abbiBaTh»), to realize («roHUMATDY),

to know («3HaTb»), to remember («1IOMHUTBY),
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to see («BUAETD»),
to suppose («IIpeAroAaraTby),
to understand («moHUMATHY),

to want («XOTeTb»),
to watch («zabaoaarby»),
to wish («keaatby).

‘ YYHUM CAIO0OBA H C[TIOBOCOYETAHHA

layover

OCTAHOBK4 B IIyTU

local

MECTHBIN

lost and found

010pO HAXOAOK

lost property

YTEPSIHHBIN Oarax

next stop

CACAYIOIIASl OCTAHOBKA

nonrefundable tickets

6I/IA€TI)I, KOTOpPbI€ HEAB3S BEPHYTH

non-stop flight

0€CTIOCAAOUHBIN PETIC

one-way ticket

OUAET B OAHY CTOPOHY

pensioner’s fare

Tapud AASL TIEHCIOHEPOB

platform

niaatcpopma

pre-board the business class
passengers

IIPOTIYCKATh BIIEPEA Ha TIOCAAKY
[1aCCaKUPOB OM3HEC-KAACCa

public transportation

OOIIeCTBEHHbIM TPAHCTIOPT

request a stop

TIOIIPOCUTDL BOAUTEASL CACAATDH
OCTdHOBKY

requested stop

OCTAdHOBKA I10 Tp€6OBaHI/IIO

reschedule the flight

MV3MEHATD PACIIMCAHME [oAéTa

return ticket

oOpaTHBIN OMAET

rolling duffle bag

CYMKa Ha KOA€cax

round-trip ticket

OUAET TyAa 1 OOPATHO
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safety rules

npaBuAa O0e30MaCHOCTU

seasoned traveller

ObIBAADBIN I1yTEIICCTBEHHUK

seat belts

peMHU 0e30I1aCHOCTU

seats for the elderly and
disabled

MecCTa AAA TIOKUMADBIX I MTHBAAVAOB

sign up for a frequent flyer
program

TIOAIIMICAThCs Ha IIPOrpaMMy
«YaCTbIX TIOAETOBY

single ticket

OVAET B OAUH KOHEell

sleeping car

CIIAABHBIN BATOH

snack and beverages

ACTKasl 3aKyCKa 1 HATIUTKU

standby tickets

OuAeThl Oe3 MecTa

station

CTaHIA

stop

OCTAaHOBKaA

student discount

CTYACHYECKAsl CKHAKA

talk to an immigration officer

TOBOPUTb C COTPYAHUKOM
VIMMUTPALIMOHHON CAY>KOBI

ticket

ouaAeT

ticket office

OuAeTHAsI Kacca

tickets for all of us

OMAETDHI AAS BCEX HAC

timetable

pacrnmcanue

tourist class

TYPUCTUYECKUI KAACC

train station

BOK34dA

transfer

HepecaAKa

traveller’s check

AOPO>KHBIN YeK

trip

TTIOE€3AKaA

window seat

MeCTO y OKHa




OCOBEHHOCTH
AHINIHACKOIO MPOH3HOHNIEHHA

couera-
MPOU3HO-
HUE MMOAOYKCHUE pUMephbI
[IeHNe
TAACHBIX
ae [1:] aegis [M:APKVC] — szuda
ae (23] aerial [99PVIOA] —
AHMeHHA
ai TIOA YAApeHMEM (O] aim [OUM] — yeb
ai B 6e3yAapHOM (1] fountain [DAYHTVH] —
TIOAOSKEHIN ¢ponman
ai TIepeA T [93] |air [93] — 603dyx
au (O] author [0:C3] — asmop
ay TIOA YAApeHNeM (O] delay [AUADU] — 3adepoicka
ay B Oe3yAapHOM (U] Monday [MAHAV]| —
TIOAOKEeHUU noHedeabHUK
ea TIepeA T 1%€) dear [AID] — dopozoti
ea niepea d, th 2] bread [EPOA] — xne6
ea niepea k, t [O1] | great [[PONT] — eerukui
ea TIePeA T + [E:] earn [E:H] — 3apabamvleams
COTAACHAs
ea He TIepeA T 1%8! meal [MU:A] — eda
ee He T1epeA T 1%8! feel [DU:A] — uyscmeosamv
ee TIepeA T 1%€) deer [AUD] — onenv
ei TIOA YAApeHMEM [9121] feint [CDE)I?IHTJ — OnedHwblil
[AU] eiderdown [AUASAAYH| —
nyxoeoe 00es10
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couera-
MPOU3HO-
HUE MOAOJKEeHUE IpUMepPbI
[IeHue
TAACHBIX
eu TIePeA T [IO3] Europe [IOOPII1] —
Eepona
ey TIOA YAApeHMEeM (O] grey [[PON] — cepulil
ey B 6e3yAapHOM (U] money [MAHW] — denveu
TIOAOYKEHU N
ie KpOMe CAOBa 1%8! field [DUM:AA] — nose
friend
[DPOHA]
(«ApyT»)
oa [OY] boat [BOYT] — nodka
oa TIepeA T [O:] board [BO:A] — docka
oi [ON] oil [OMA] — macno
00 He riepeA k, 1 V] tooL [TY:A] — uncmpymenm
00 niepea k V] book [BYK]| — kHuza
00 TIepeA T [Y3] poor [TTYD] — 6ednwtii
ou B CepeAuHe [AY] ground [[PAYHA] — 3emnsa
CAOBA
ou TIepeA T V3] dour [AY3] — cypoetiii
ou TIepeA T [AYD] |hour [AYD] — uac
oy [ON] enjoy [MHAYKOM] —

HACAAHOamucs




o <n
M A AHAIOTH

— International Operator. Can I — MesXAyHapPOAHBIN OTIePATOP.
help you? Mory An 51 BaM [TOMOYbB?

— Yes, I'd like to make a call to — Aa. 51 6b1 XOTeA caeAaTh 3BOHOK
the USA, please. B CIIA, noykaayiicTa.

— What area, please? — Kakon pernon?

— San Francisco. I'd like to — Can-®panrmcko. 51 6bl XoTea
make a collect call. TI03BOHUTb 32 CUET BBI3bIBAEMOTO

aboHeHTa.

— What number, please? — Kakont Homep?

— 3620745. — 3620745.

— I'm trying to connect you. — IbITaroch BaC COEAMHUTD.
Start speaking after a short Haumnnarite roBOpUTS T10CAe
beep. No. Nobody can pick KOPOTKOTO TyAKa. Her, ceitdac
up the phone right now. HUKTO He MOKeT [TOAONTH K

TeAepOHY.

— Thank you. — Cracu6o.

— I need to make a call on my — Mse HaA0 cAeAaTb 3BOHOK
cell. Do you have a signal 110 MOOMABHOMY TeAeDOHY.
here? My phone doesn’t work Y Bac 3aech ecTb Tipuém?
in this area. I was talking to Mott TeaecoH He paboTaeT B
my friend and suddenly got 9TOM MecTe. 51 pasroBaprBaa
disconnected. C APyTOM — 11 BHE3aITHO HaC

Pa3beANHUAN.

— Same thing with me. I always — Y mens To ke camoe, st Bceraa
make important phone calls ACAQIO BAKHBIE 3BOHKM T10
on my landline when I get 0OBIMHOMY TeAepOHY, KOTAA
home. TIPUXOSKY AOMOTL.
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— There is no signal here. The
quality of sound is far from
perfect.

— 3aech HeT curtaaa (rpuéma).
KauecTBO CcBSI3U OCTaBAsICT
JKeAATh AyHIIeTO.

— My cell phone is old. I need
to recharge the battery very
often.

— Mot coToBbiit TeaedoH
CTapblil. MHe O4eHb 4acTo
TIPUXOANTCS 3aPsDKATh
AKKYMYASITOP.

— Oh: “Leave a message and 1
will return your call as soon as
possible”. I am uncomfortable
leaving messages on answering
machines. I would prefer to
call back another time.

— O: «OcrtaBbre coobiieHne, 1 s
BaM TI€Pe3BOHIO, KAK TOABKO
CMOTY». 51 He ATOOAIO OCTaBASITH
COOOIIIeHYs Ha aBTOOTBETULKe.
51 Aydiiie Iepe3BOHIO B APYTOI1

pas.

ne
- N

OCOBEHHOCTH
AHINIMHCKOIO NMPOH3HOWEHHA

TAACHBIE 1 AUTPA®BI
YAAPHBIH CAOT
OTKPBITHIN 3aKPBITHIN 0e3yAapHBbIi
oy | " Cor cor exor
6e3 r cr 0e3 r cr

a [>1] | [93] 3] [A:] 3]

e [M1:] (M3] (3] [E:] 9]

i (A] | [AVID] | ] | [E] (M)

o [OY] (O] [O] [O:] 9]

u [fO:] | [KO3] [A] [E:] 9]

y [Al1] | [ATID] | (U] [E:] [M]
au/ aw [O:]
ei/ ey [o1] [A]




YAAPHBIN CAOT
OTKPBITBIN 3aKPbITHIN 0e3yAapHBIT
Gy cror tror enor
be3 r cr be3 r cr
00 Y1/ Y], [¥Y3]
ou [AU1] / [O:], [A], [V:] 3]
ow [AY], [OY] [OY]

o
AR

<o)

A

AHAIOTH

— Hi, Bob. I need to ask you — Ipuset, bo6. MHe HaA0 y TeOst
something. Can you talk right KOE-4TO CIIPOCUTb. TBI ceitdac
now? MOJKeIIIb TOBOPUTB?

— Hi, Tom. I'm sorry; I'm on the — Ilpusert, Tom! V3Bunnu,
other line right now. HO 51 CeITIac TOBOPIO 10
Can I call you back in five BTOpOY AVHUML. 5] Mory Tebe
minutes? TIEPE3BOHUTD Y€pe3 TIATh

MUHYT?

— You know, I'd rather wait if — 3Haellb, s AyUllle TIOAOXKAY, eCAU
you don’t mind. I have just TbI He BO3PaKaelllb. Y MeHs
one quick question. I rang TOABKO OAVMH KOPOTKMUI1 BOIIPOC.
you up several times. First Sl 3BOHUA TeOe HECKOABKO Pas.
the number was engaged. CHavyaaa HOMep OBIA 3aHSAT.
Then nobody picked up the 3arem HUKTO He Opaa TPYOKYy.
receiver.

— Then hold the line, I'll be — Toraa He Bermait TpyoKy,
with you shortly. Okay, ocTtasarics Ha cssu. Hy Bor, s
I'm here, sorry to keep you 3A€Ch; U3BMHU, YTO 3aCTABUA
waiting. TeOst JKAATD.
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/

m I'PAMMATHKA

HACTOJSIEE COBEPIIEHHOE BPEMJI
(Present Perfect)

Obpasoeanue:
npuvacTue
have / + P
has TIPONIEAIIIETO BPEMEeHHU
cMbicA0BOTO raaroaa (Participle 11)

€AMHCTBEHHOE€ YHUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I have + PP we have + PP
you have + PP you have + PP
he / she /it has + PP they have + PP

to watch — cwompems

€AMHCTBEHHOE€ YUCAO MHOKXE€CTBEHHOE€ YHUCAO

| have watched we have watched
you have watched you have watched
he / she / it has watched they have watched

npu coxkpamenusix: 1 have = I've, you have = you've,
he has = he’s, she has = she’s, it has = it’s, we have = we’ve,
they have = they've
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€CANMHCTBEHHOE€ YHUCAO MHO>KE€CTBEHHOE€ YU CAO

I I’'ve watched we we’ve watched
you you've you you’'ve
watched watched
he /she /it  he’s/she’s /it’s they they’ve
watched watched
YnorpeOaeHue:
— AAst 0603HAUeHMsT ACVICTBUT, (He) 3aKOHUMBIINXCSE K MOMEHTY
peun;

— AASL OIMCAHUS ACVICTBUI, HAYABIIMXCS B IIPOIIAOM M IIPO-
AOAKAIOIIMXCSL AO HACTOSIIIETO MOMEHTA,

— AAA OIIMCAaHKA COBeleéHHbIX A€ﬁCTBMfI, CBA3dHHBIX C Ha-
CTOALIVM.

[Ipumeuanne:

[TpaBuaAbHbIE TAATOABI 00PA3YIOT IPUYACTHE IIPOILIEAIIETO Bpe-
MeHU 11pu rioMonu cyddukca -ed (-d), mpubasasemoro Kk oCHOBe
TAAroAQ.

Ho ectp Tak HasbiBaemble HenpasusvHble zidconsl (lrregular
Verbs), KoTopble 06pa3yloT MpUYaCTre IPOIICAIIETO BPeMeHU He
110 OOLIMM IIPaBUAAM.

Nndunurtus Past Ipusacrue
(neompeaeaénnas popma) Simple HPOLICATLELO
BpeMeHH
be [BI:] ObITb was [YO3] / been [BU:H]
were [BE:]
begin [BUTUH] |HaunHaTh began [ET'DH] |begun [BUTAH]
break [BPOVIK] |aomatb broke [BPOYK] |broken
[EPOYKH]
bring [EPVIH] TIPUHOCUTD brought [BPO:T] | brought [BPO:T]
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Nudunntus Past Hpuuacrue
(HeompeaeaénHas popma) Simple Hp:;];;;&;;l;ro
build [EUAA] CTPOUTH built [EBVIAT] built [BUAT]
buy [BAN] TIOKYTIaTh bought [BO:T] | bought [FO:T]
choose [1VY:3] BBIOVPATh chose [YOY3] chosen
[YOY3H]
come [KAM] TIPUXOAUTD came [KOUM] come [KAM]
do [AY:] AEAATh did [AVA] done [AAH]
draw [APO:] purcoBaTh drew [APIO:] drawn [APO:H]

drink [APUHK]

ITNTb

drank [APOHK]

drunk [APAHK]

drive [APAVIB]

BECTU MaAlINHY

drove [APOYB]

driven [APVBH]

eat [1:T] eCTb ate [OUT] eaten [V:TH]
fall [DO:A] [1aAATh fell [DDA] fallen [®O:AH]
feel [DU:A] YyBCTBOBATb felt [DOAT] felt [DOAT]
find [DATHA] | HaxoanTs found [PAYHA] |found [PAYHA]
fly [DAAT] AETATD flew [DAIO:] flown [DPAOYH]
get [[OT] TIOAYYATh got [I'OT] got(ten)
[TOT(H)]
give [TVB] AABATb gave [[OUB] given [TVIBH]
go [TOY] UATHU went [YOHT] gone [[OH]
have [XOB] NUMeTh had [X5A] had [X5A]
hear [XI/I?] CABIIIATD heard [XE:A] heard [XE:A]
hide [XAVIA] TIPSTaTh hid [XVA] hidden [XVMAH]
hold [XOYAA] | aepskatb held [X2AA] held [X2AA]
hurt [XE:T] BDEAUTD hurt [XE:T] hurt [XE:T]
keep [KW:IT] ACPIKaTh kept [KOIIT] kept [KOTIT]
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Nudunntus Past Hpuuacrue
(HeompeaeAéHnHas popma) Simple HPOTICAILETO
BpeMeHH
know [HOY] 3HATb knew [HbIO:] known [HOYH]
lead [AV:A] BeCTUN led [ADA] led [ADA]
leave [A:B] OCTABASITb left [ASDT] left [ASDT]
let [AST] TI03BOAATD let [ADT] let [AST]
lie [AAV] AEJKATb laid [ASVIA] lain [ADVH]
lose [AY:3] TepsTh lost [AOCT] lost [AOCT]
make [MOUK] |aeaats made [MOVA] | made [MOIA]
meet [MU:T] BCTpeYaThb met [MOT] met [M3IT]
pay [T1o1] [IAQTUTD paid [TIMA] paid [TISMA]
put [ITYT] CTaBUTH put [[TYT] put [[TYT]
read [PV1:A] YUTATh read [POA] read [POA]
ring [PVH] 3BOHUTH rang [POH] rung [PAH]
run [PAH] Oe>KaTh ran [POH] run [PAH]
say [CoM] CKAa3aTh said [COA] said [COA]
see [CU:] BUAETD saw [CO:] seen [CV:H]
sell [COA] TIPOAABATh sold [COYAA]  [sold [COYAA]
send [COHA] TIOCBIAATh sent [COHT] sent [COHT]
set [COT] CTABUTH set [COT] set [COT]
shut [LIIAT] 3aKPBIBATH shut [LLIAT] shut [LLIAT]
sing [CVH] eTh sang [COH] sung [CAH]
sit [CUT] CUAETD sat [COT] sat [COT]
sleep [CAVLTI] | criaTp slept [CASTIT] | slept [CADTIT]
speak [CITV:K] |roBoputsb spoke [CTTIOYK] |spoken
[CTTOYKH]
stand [CTOHA] |cTosth stood [CTYA] stood [CTYA]
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Nudunntus Past Hpuuacrue
(HeompeaeaénHas popma) Simple HPOTIEAMIETO
BpeMeHH

swim [CYUM] |maasath swam [CYDM] |swum [CYAM]
take [TOUK] 6pathb took [TYK] taken [TOUMKH]
tell [TOA] CKAa3aTh told [TOYAA] told [TOYAA]
think [CMHK] | aymatsb thought [CO:T] |thought [CO:T]
understand IOHUMATh understood understood
[AHASCTOHA] [AHASCTYA] [AHASCTYA]
wake [YOVIK] npoceimatecst | woke [YOYK] woken [YOYKH]
write [PAUT] [I1CATD wrote [POYT] written [PVITH]

&

YYHUM PPA3bI

All circuits are busy, please call
again later.

Bce AvHIY 3aHATHI, TIOYKAAYIICTA,
TIepe3BOHUTE TI03%Ke.

Call me on my cell.

[To3BOHM MHE HA MOOUABHBIN.

Could somebody get the phone?

KT0-H10yAb, BO3bMUTE TPYOKY.

Could you repeat that, please?

Bbl MOXKeTe 9TO IOBTOPUTD?

Could you spell that, please?

Bbl MOJKeTe 5TO IIPOM3HECTH 10

OykBam?
Don’t hang up! He Bematite TpyOKy!
Hold on. He Bermanite TpyOKy.
Hold the line. He Beriaiite TpyoOKy.

I called you and left a message on
the answering machine.

$1 3BOHUA BaM 1 OCTABUA
CcOOO0I1IeHIe HA aBTOOTBETUMKE.
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I can’t hear you, everyone is
shouting; this is a madhouse.

Sl Bac He cAbIIIly, BCe KpUYaT; 3TO
IIPOCTO CYMACIICALIINIL AOM.

I got several phone calls today.

Miie CeroAHs 3BOHUAN HEeCKOADKO
pas.

I need to recharge my cell phone.

MHe HaAO0 3apsIAUTb MOOUABHBII
TeAeOH.

I'll put you on hold.

JKante, 51 BaC ceivyac COGAMHIO.

I'll try to call you at another
time.

S monpoby1o miepe3BOHUTD TeOe
B ADYTO€ BpeMsl.

I'm sorry, I was cut off.

I/ISBI/IHI/ITQ, HAC PA3bEANTHVIA.

In case of an emergency, dial
o11.

B cayuae upe3BbluailHOro
npouciiectsus Hadepute 911.

Is this a business or residence?

OTO yupesKACHUE UAU KBAPTUPA?

Is this a local call, or long-
distance?

STO MeCTHbBIN 3BOHOK AU
ME>KAYTOPOAHDI?

My long-distance rates are very
high.

Mowu Tapudsl Ha MEKAYTOPOAHYIO
CBSI3b CAUIIIKOM BBICOKU.

No outgoing calls, please!

Teaedpornom He moab30BaTHCS!

Pass the receiver to him, please.

[loskaayiicTa, niepeaart emy TpyOKy.

Pick up the other phone.

BosemuTe Apyroit TeaedoH.

Please hang up and call back

[ToroskuTe TPpyOKy 1 TTIO3BOHUTE

later. TIO33KE.
Should I call directory AOAKEH AU 51 TIO3BOHUTD B
assistance? CIIPABOYHYIO?

To access your messages, dial
678.

YTOOBI TOAYHUUTH AOCTYII K CBOMM
cooO1ieHusM, HabepuTe 678.

We were disconnected.

Hac pasbeannuan.

What area code am I in?

Kaxoi1 3aech koA Topoaa?

What is the area code for ?

Kaxkom koa ?

What'’s your telephone number?

Kaxoi1 Batr HoMep Teaedpona?
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Will you answer the call,
please?

OTBeTbTE, NIOJKAAYICTA, HA
3BOHOK.

You can reach me at my home
number tonight.

Brer MOskeTe 3acTaTh MeH 10
AOMaITHEMY HOMEPY CETOAHS
BEUCPOM.

You have the wrong number.

Bl ommbArChH HOMEPOM.

You shouldn’t use your cell
phone while you are driving.

He caeayeT noab3oBaTbcs
MOOUMABHBIM TeAe(POHOM BO
BPEMsI BOKACHUS.

You've dialed the wrong number.

Brbl naGpaan He TOT HOMED.

ne
M

OCOBEHHOCTH

== AHNIHACKOIO MPOH3HOLIEHHA

OCOBBIE COI'AACHBIE

HekoTopble raacHble OyKBbI BAWSIIOT HA IIPOU3HOIICHUE COTAAC-
HbIX! DTO OTHOCUTCA K €, 1, Y.

Byksa ¢ o6braHO mipomsHocutcs [K]:

come [KAM] («TIpUXOAUTE»).

[Tepea raacubiMu e, i, y oHa mpousnocurcs [Cl:

cent [COHT] («1eHT»).

Byksa g 00braHO mpousnocutcs [I]:

go [TOY] («uatm»).

Ho mnepea raacubMU i, e, y oHa mpomsHOcutest [AXK]:

gym [AJKVM] («ruMHACTUYeCKUT 3aA»).
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He obomaoch Tyt 6€3 UCKAIOUEHWIL; OHU OYAYT IIPEACTABACHBI AAACE
B pasaere «MICKAIOUEHA TIOATBEPSKAAIOT TTPABUAAx(c. 99).

Byksocouetanue ch o6brauO Tipomsnocures [Y]:

check [UEK] («uek»).

Oanako OykBocoueTaHue ch B Havyaae CAOBa TiepeA TAACHOM B
3aMMCTBOBAHHBIX CAOBAX MOyKeT umrarbes [LL]:

charade [IIIDPA:A] («miapaaa»),
chauffeur [LLIOY®3] («modep»),
champagne [[LISMIT9VH] («mammaHckoe»).

U eme: GyxBocoueranue ck mpomsnocutes [K]:

mock [MOK] («uzaeBaTbCs»).

BykBocoveTaHte Ng MPOM3HOCUTCSE Kak HOocosoe [HI:

ring [PVH] («3BOHUTB»).

B CILIA nazaausanums (rmpousHecenue B HOC) GoAee BbIpayKeHa,
yeM B AHTAUN.
BykBa T 10CAe TAACHOI He TIPOU3HOCHUTCSL:

car [KA:] («mammmnay).

‘ YYHM C/I0BA H C/IOBOCOYETAHHA
activation fee T1AATA 33 TIOAKAIOYEHNE CBA3U
adjust a ringer volume OTPEryAMpPOBATh TPOMKOCTb 3BOHKA
answering machine aBTOOTBETUNK
automated directory aBTOMATHUeCKast CIIPaBOYHas
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business conversation

A€AOBOI1 Pa3rOBOP

call

3BOHOK; 3BOHITD

call back at another time

[IEPe3BOHUTD B APYTO€ BPEMs

call directory assistance

TIO3BOHUTD B CITPABOYHYIO

call forwarding

Triepeaspecalins Bbl30Ba

call waiting

PEKUM YAEP>KAHM BbI30BA

caller ID

OIIPEACANTEAD HOMEPA

calling card

TeAaepOHHAST KapTa

cancel the account

3aKPBITh CUET

car recharger

aBTOMOOMABHOE 3apSAHOE
YCTPOMCTBO (AAS TeaechOHA)

cell phone

MOOUABHBIN TeaehOoH

change a long distance provider

CMEHUTb KOMIIAHMIO
MESKAYTOPOAHO CBA3U

conference call

OAHOBPEMEHHBII Pa3roBop C
HECKOABKMMU a00HeHTaMU

cordless phone

TiepeHoCHas TeaepOHHAsE TPyOKa

customer service

OTA€A 00CAy>KMBaHMSI AOOHEHTOB

dial

HaOUpaTh HOMEP

dialling tone

curaaa Habopa

direct a call

[IepeBeCTU 3BOHOK

direct dialling

npssMont Habop HoMepa

direct number

TIPAMON HOMEP

directory

TeAepOHHASL KHUTA

directory assistance

[IOMOIIIb OTlepaTopa

dropped call

COPBABIIMNIICS 3BOHOK

engaged

«3AHATO»

engaged tone

CHUTHAA «3daHATO»
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extension number

AOOABOYHBINT HOMEP

get a wrong number

COCAMHUTDBCS C HETIPABUABHBIM
HOMEpPOM

get through to a number

COCAMHUTBLCS C HOMEPOM,
[IPO3BOHUTHCS

greeting card

TI03ApaBUTEAbHAA OTKPbITKA

hands-free set

rapHUTYpa, HayuHuky (0
MOOUTBHOZ0 MenepoHa)

hang up [IOBECUTb TPYOKY

headphones HaytHuKY (01
cmepeoannapanmypul)

headset TapHUTYPA, HAYITHUKY (A1

MOOUTBbHOZ0 MenepoHa)

incoming calls

BXOASIIINE TeAe(POHHBIE 3BOHKU

landline

o06br4Hast (ropoAcKast) TeaedoHHas
AVIHUS

leave a message on an answering
machine

OCTABUTDH COOOITIeHIEe Ha
ABTOOTBETYUKE

leave a message with a secretary

OCTaBUTDb COOOILIEHNE Y CEKPETAPs

long-distance call

MEKAYTOPOAHBII 3BOHOK

look up somebody in the
phonebook

HaANTU 4ei1-An00 HOMEP B
TeAe(POHHOM KHUTe

loose a signal

TIOTEPSATh CUTHAA

make a collect call

CAEAATHb 3BOHOK 34 CYET
BbI3bIBAEMOL CTOPOHbL

missed call

IPOIIYIIICHHBII 3BOHOK

mobile phone

MOOUABHBIN TeaePOH

office number

pabounit HoMep

out of order

He paboTaeT




41

outgoing calls

MCXOASIITIVE TeAe(DOHHbIE 3BOHKIU

page someone

BbI3BATb KOT'O-TO IIO BHYTpeHHQI;I
CBA3U

pay phone

TeaedOH-aBTOMAT

personal call

3BOHOK I10 AUMHOMY BOIIPOCY

personal conversation

AVYHBIN PA3roOBOP

phone TeAeOH, 3BOHUTD
phone booth TeaehOHHAsT OyAKaA
phone jack TeAepOHHAsS pO3eTKa
phonebook TeAepOHHAsE KHUTA
phonecard TeAepOHHASL KAPTOUKA

pick up the receiver

CHATDb TPYOKY

public phone TeaeDOH-aBTOMAT

put through COEAMHUTD C KeM-ANO0
receiver TeAaepOHHAS TPYOKa
receptionist AEFKYPHasL
rechargeable battery AKKYMYASITOP

redial key

KAABUIIIA IOBTOPHOTO Habopa

repair service operator

OIIEpPaToOp CAY’KOBL peMOHTA

ring

3BOHOK; 3BOHUTDH

ringing tone

CHUTHAA 3BOHKaA

save a phone number

COXPaHUTh HOMEP B TIAMSITH
TeaepoHa

second line

BTOpPAs AVHIUA

select a ringer type

BbIOPATH TUIT 3BOHKA MOOMABHOTO
TeaepoHa

service area

30HA AVICTBUS

service contract

KOHTPAKT Ha OOCAY>KVBAHME
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service provider

KOMIIAHWS1, ITPEAOCTABASIONIAS
TeAePOHHBIE YCAYTT

set up telephone service

TIOAKAIOUUTD TeAepOH

speed-dial

YCKOPEHHbBII HA00p

talking to an operator

Ppa3roBop € OIepaToOpoOM

telephone

TeaehOH

telephone installation

yCTaHOBKA TeaedoHa

termination fee

T1AQTA 332 AOCPOYHOE IIPEPBIBAHNE
KOHTpaKTa

touch-tone phone

TeAe(DOH C KHOTIOUHBIM HA00OPOM

transfer a call

[IepeBeCTU 3BOHOK

unknown call

He OITpeAeAsieMbIlt (OITpeAeATEAEM
HOMepa) 3BOHOK

unlisted number

HOMED, He BHECEHHBIN B
CIIPABOYHIK

unwanted calls

HETIPOIIEHbIE 3BOHKN

voice mail

TOAOCOB3As ITOYTAa

work number

pabounit HoMep

ne
M

OCOBEHHOCTH

= AHNIHACKOIO MPOH3HOLIEHHA

B Tabamuke aaaee YKa3aHO TIPpOM3HOIIEHUE 6}7KBbI I TIOCAE
T'AdCHDbIX (eCAI/I CAOBO OKAHYMBAETCA HA I, MAU TIOCAE I CACAYET

COTAACHAs):

OyKBOCOYETaHUE
rAdcHas + r

HPOU3HOILICHHE

npuMepbl

ar

[A:] bar [BA:] — 6ap
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OyKBOCOYETaHUE | MPOU3HOIIEHUE pUMepbI
rAQcCHasi + T
er [E:] her [XE:] — eé
ir [E:] fir [OE:] — e
or (O] for [DO:] — dna
ur [E:] fur [DE] —
wepcme
yr [E:] myrrh [ME:] —
MUppa

Kak BuanTe, OyKBa I IIOCA€ TAACHBIX BOOOIIE HE YUTACTCs!
A cama TAacHasi, KOTOpas CTOUT IIePeA T, CTAHOBUTCA AOATON U
YUTAETCA M1O-CBOEMY.

o N
AR AN

AHAIOTH

— What sport does your son — Kakum BuAOM criopta
play? 3aHMMAETCs TBOW ChIH?

— He is fond of football, but — Ou ato6ut byTtboa, HO ero
tennis is his favourite sport, AIOOVIMBIIL BUIA CIIOPTA —
and, although he is only 14, TeHHUC. V1 XOTsi eMy TOABKO 14
he is the school champion AeT, OH y’Ke YeMIIVOH IITKOABI U
and he has already won BBINIPAA HECKOABKO TYPHUPOB.
several tournaments.

— When he is old enough, — 51 Aymato, Koraa OH AOCTaTOUYHO
he hopes to become a TIOAPACTET, OH HAAEeTCsl CTaTh
professional player, I think. IPOheCCrOHAABHBIM UTPOKOM.

— Yes, so he spends a lot of — Aa, TI03TOMY OH TIPOBOAUT
time practising and trying to MHOTO BpeMeHU, TPEHUPYsICh 1
improve his game. CTapasiCh YAYUIIUTb CBOIO UTPY.
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— Do you like tennis?

— A Tebe HpaBUTCs TEHHUC?

— Not really. I like watching it.

— He ouenb. A npeanounTaro
CMOTPETb.

— Swimming is my favourite
sport. Do you go in for
sports?

— Mo AI0OMMBIN BUA CIIOPTA —
IAaBaHue. Bol 3aHnMaeTech
CIIOPTOM?

— I am no athlete, but I like
sports. I'm a beginner. I'd
like to take lessons. Can I
take lessons?

— 4 ne cioprcmeH, HO AIOOAIO
cropt. A HoBUYOK. MHe Obl
XOTeAOCh OpaTh ypoku. MoskHO
Ay Opathb YpOKmM?

— Sure. I'm experienced.

— Koneuno. Y MeHs eCTb OIIBIT.

/

LL]

I'PAMMATHKA

IMTPOCTOE ITPOLIEAIIIEE BPEMA
(Past Simple)

Oo6pasosannue:

[Io cniocoOy oOpa3oBaHMsA IPOIICAILIECTO BPEMEHM TAATOABL AC-
AATCSL HA NPABUNbHLIE I HENPABUIbHBIE.

IIpasunvhsle TAaroasl 00pasyoT (GOPMy IIPOCTOTO IIPOIIIeALLIe-
ro BpeMenu mpu nomorn cydpdukca -ed (-d), mpudasasemoro
OCHOBE TAArOAQ.

Henpaeunvhuvle taaroabl o6pasyior dopmy Past Simple He 110
OOIIMM TIPABUAAM. DTO TAATOABI APXAWYHOTO CIIPSDKEHUS.

€AMHCTBEHHOE€ YUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I -(e)d we -(e)d
you -(e)d you -(e)d
he / she / it -(e)d they -(e)d
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to watch — cvompeme

€AMHCTBEHHOE€ YHUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

| watched we watched

you watched you watched

he / she / it watched they watched
Ynorpebaenue:

— AAs 0003HaueHUs1 aKTa COBEPIIEHUS ACHCTBUS B IIPOIIAOM
(B OIpeAeAEHHBIII MOMEHT BpPeMeHI),

[Ipumeuanus:
— €CAM TAAroA YK€ OKaHYMBAETCS Ha -€, TO NpUuOaBAAETCs
mipocto -d:

to live («xxutb») — lived

— TAQrOAbl, OKAHYMBAMOIIMECsS] B MHMUHUTUBE HA -y, MEHSIOT
OKOHYaHMe Ha -ied:

to study («yuurbcsi») — studied;
to cry («rmaakatb») — cried

9. <0
M A AHAIOTH

— Can I join in? — Mory 4 nIprcoeAMHUTHCS?
— Do you want to play? — Xouelb IOUrpars?
— Yes, I'd love to. Do I need to  — Aa, ¢ yAOBOABCTBUEM.
be a member? O06s13aTeABHO AU OBITH YACHOM
KayOa?
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— Sure. Join in! You're a good = — Koneuno. [1pucoeannsiics! Tol
player. XOPOIINI1 UTPOK.
— Thanks for the game. — Cnacu6o 3a urpy.

ne
M\

OCOBEHHOCTH

= AHITIMFICKOTO MPOH3HOIIEHHA

COYETAHUA COTAACHbBIX
[TpoAoA KM pacCMOTpeHre COYeTaHWT COTAACHBIX.

Byksocoueranue sch unraercs [CK]:
school [CKY:A] («mkoaa»).

BykBocouetanue sh npousnocurcs [I1]:

ship [LLKIT] («kopabab»).

BykBocoueranue ss npousHocutcs [C] (kpome cydpdurcos Tura
-ion u -ure):

kiss [KNC] («motieayit»),
lesson [ADCH] («ypok»).

BykBocouetanue tch mpowmsnocurces [Y]:

match [M3Y] («maTu»).

bykBocoueranusa -sion, -ssion, -tion B KOHIIE CAOBA IIPOU3HO-
carca kak [LLIH]:

nation [HOMIIH] («Harmms»).
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&

YYHUM PPA3bI

Do you have a fitness center?

Y Bac ectb PUTHeC-LIEHTP?

He’s a great player.

OH npeKpacHblil UTPOK.

How do I get to the stadium?

Kak mpoexartb Ha CTaAMOH?

How much are the tickets?

CKOABKO CTOAT OMAETHI?

How much does it cost to go
bowling?

CKOABKO CTOUT IOUTPATh B
OOyAMHI?

I like sport events.

S AT0OAIO CTIOPTUBHBIE TTEPEAAIN.

I'm fond of jogging.

Sl yBaekatoch Oerom TpycLoil.

It is a personal foul.

DTO IePCOHAABHOE HAPYLICHUE.

Jack is forty-three, but he still
plays basketball.

/UKEKY COPOK TpU IOAQ, HO OH BCE
en1é urpaet B 0ACKeTOOA.

Scum!

Ha mpbiao!

That was a great game!

STO OBIA OTAWYHDBIN MAT4!

The match ended in a draw.

Mat4 3aKOHYMACS] BHUYbIO.

The team has requested a time-
out.

KomaHnaa B3siaa MUHYTHBIN
[IEPepPhIB.

We rooted for our team.

Mb1 6oaeAM 32 HAIly KOMAHAY.

What a terrible team!

Kakas y>kacnaa komanaa!

What competitions can we
watch today?

Kakue copeBHOBAHMA MOKHO
CErOAHS TIOCMOTPETD?

What is the main stadium
called?

Kaxk HasbiBaeTCsl IEHTPAAbHbII
CTaAMOH?

What’s the score?

Kakom cuét?
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Where are the tennis courts? TAe HAXOASITCSI TEHHUCHBIE KOPTHI?
Where do you work out? [Ae TBI 3aHIMACTIIBCST PUTHECOM?
Which teams are playing? Kakue KOMaHABI UTPAIOT?

Who are you supporting? 3a KOro Tbl OOACENIb?

Who made that goal? Ko 3a6mA TOA?

Would you like to go to a game? | Xoture montu Ha UTpy?

ne
M OCOBEHHOCTH

== AHITIMFICKOTO MPOH3HOIIEHHA

Camoe TaMHCTBEHHOEe OyKBOCO4YeTaHME AHTAMICKOIO $I3bIKA —
th. Takoro 3Byka B pycCKOM si3blKe U B MOMUHE HET!

Hy>KHO 1omMecTuTb A3bIK MeXKAy 3yO0amu, 4TOObI 3yObl KACAAUCDH
€ro CBepxy 1 cHU3Yy. [ToToM caeAyeT IIpOIyCTUTb BO3AYX U CACAUTD,
YTOOBI OH TIPOXOAMA HAA S3BIKOM U TIOA HUM.

Ecan mpomsHOCUTh ero 0e3 TOAOCA, TO TIOAYYMTCS 3BYK, I1O-
xoxun Ha [Cl:

think [CMHK] («aymatb»),
three [CPU:] («Tpu»),
throw [CPOY] («6pocatb»),
thirty [CE:TU] («Tpuanats»),
thrive [CPAVIB] («mpomBetars»),
thrust [CPACT] («ToA4oK»),
fourth [®O:C] («ueTBépThIit»).

Ecan mIpou3HOCUTbL €ro C FOAOCOM, TO IMOAYUYMTCS 3BYK, I1OXO-
uit Ha [3]. OH BCTpedaeTcs: MEKAY IAaCHbIMU OyKBAMU, a TaKKe
B CAY>KeOHBIX CAOBAX, MECTOUMEHUSIX U HAPEUUSIX:
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another [DHA33] («ApyTOIL»),
bathe [B2113] («KyTIaTbCsi»),
breathing [EPU:3U1H] («AbixaHvie»),
clothes [KAOY33] («oaexkaar),
either [AT133] («oanH 13 ABYX»),
father [®A:33] («oTem»),
leather [A933] («koxka, pemerb»)
mother [MA33] («MaTb»),
rather [PA:33] («ckopee, Bephee»),
southern [CA39H] («105KHBIT»),
the [33] (onpedenénmeiii apmuxap),
then [39H] («Toraa, 3atem»),
they [39M1] («oHM»),
this [3UC] («atoT, 2Ta, 9TOY),
weather [YO33] («moroaas),
with [YU3] («c»).

b

YYHUM CAIO0OBA H CTIOBOCOYETAHHA

athletics AETKasl aTAeTUKA
badminton OaAMUHTOH

ball M4

basketball 6ackeTOOA

bathing suit

KYHaAbeIfI KOCTIOM

be in first place

3dHATD TIEPBOE MECTO

billiards

OUABSIPA

boots

OOTUHKU
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break the rules

HApPyLIaThb I[TpaBUAd

changing rooms

pasAeBaAKI

cheerleader HAIIPABASIIOIINT TIPUBETCTBIS
3puTeAell Ha CIIOPTUBHOM
MaTde

chess ITIAXMATbI

club KAY0

coach TpeHep

even the score

CpaBHMBATDb CYET

expulsion YAQACHUE C TIOASL
fan OOACABIITNK

foul HapyIIeHIe
gloves MepYaATKU

go in for sports

3dHUMATBCS CITOPTOM

goal TOA

golf TOAB(

golf court TIAOIIIAAKA AAS TOAB(DA
horseracing CKAYKU

ice hockey XOKKEW Ha ABAY
motor sports MOTOCIIOPT
Olympiad OAMIMITHAAA
penalty TIeHAABTU

player UTPOK

red card KpacHasi KapTouKa
rink KaTOK

roller-skate

KaTaTbCA Hd POANKOBBIX KOHbKAX

running

Oer

score a goal

3a0UTH TOA
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score the first point

OTKPBIBATH CYET

skateboard

CKeNTOOPAMHL

ski suit

ABDKHBI KOCTIOM

suffer defeat

TEepIIETh INOPpa’KeHNe

swimming

TIAdBaHIE

swimming pool

[IAABATEABLHBIN OaccerH

team captain

KaIrinTaH KOMaHADBI

tennis

TEeHHNC

tennis player

WUI'POK B TEHHIC

train TPeHUPOBATHCSI
victory nodeaa
volleyball BOAETIO0A
water polo BOAHOE TI0AO

win a match

BbIMI'PATb MdAT4

win a medal

3dBO€BATb MEAAAD

/

L

I'PAMMATHKA

IMTPOILHEAIIEE AAUTEABHOE BPEMJ
(Past Continuous)

Oo6pasosanue:

COOTBeTCTBYIOIIAs (popMa
raaroaa to be (was, were)

-ing — dopma
+ CMBICAOBOTO
rAaroaa
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€AMHCTBEHHOE YUCAO MHOKE€CTBEHHOE YHNCAO

I was ...ing we were ...ing
you were ...ing you were ...ing
he / she / it was ...ing they were ...ing

to do — aeaatb

€AMHCTBEHHOE€ YUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I was doing we were doing

you were doing you were doing

he / she / it was doing they were doing
YnorpeOaenue:

— AAsL 0003HAUEHUSI ACUCTBUI B IIPOLIECCE €rO MPOTeKaHUs B
MIPOILEAIIIEM BPEMEHH,

— AASL 000O3HAYEHUA ACUCTBUN B IIPOILAOM, KOTOpbIE OBIAU
IIpepPBaHbl ADYTUM ACHICTBUEM,

— AAs 00O3HAYEHUSI OAHOBPEMEHHO ITPOTEKABIIMX ACVCTBUIA
B IIPOIIAOM.

[Ipumeuanue:

— Y TAAQrOAOB, OKAHUYMBAIOIINXCA HA -€, Ipu oOpazosaHun Past
Continuous 3TO OKOHYaHME IPOTIAAAET:

to come («IIPUXOAUTB»): Was coming
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AR AN

AHAIOTH

— Can I help youw?

— 4 mory Bam nnomoun?

— Yes, we would like two
tickets for a show, please.

— Aa, Mbl OBI XOTEAN ABA
OuAeTa Ha IIPEACTABACHUE,
TIO>KAAYICTA.

— What type of show would
you like — a musical, or a
comedy, or a drama?

— Ha xakoe nipeacraBaenue
BbI OBl XOTEAU TIONTU —
Ha MIO3UKA, KOMEAUIO NAW
APaMaTUYeCKYIO ITIOCTAHOBKY?

— A drama. Do you have
any tickets for tonight’s
performance of Romeo and
Juliet, please?

— Ha Apamaruueckyio
IIOCTAHOBKY. Y BAaC €CTb OUAETbI
Ha TIOCTAHOBKY «Pomeo u
AJKYABETTa» CETOAHS BEYEPOM?

— Yes. It’s hard to get tickets
for this show. Would you
like seats in the stalls or in
the circle?

— Aa. Ha 5ToT criekTakab TpyAHO
AOCTaTb OMAeThl. Bul Obl
XOTEAU MeCTa B IapTepe
UAU B OeAbITaKe?

— What’s the difference?

— A B uéM pasHuia’?

— The stalls are downstairs,
near the stage. The circle is
upstairs.

— [lapTep — BHU3Y, OKOAO
ClieHbl. beAbsTa)K — HaBepxy.

— We'll have two tickets for
the circle, please. What time
does the performance start?

— MpbI BO3bMéEM ABA OuAeTa B
0eAbITK, NoxKkaayncTa. Koraa
HAYUHAETCS CIIEKTAKAD?

— At 8 o’clock.

— B 8 gacos.

— And what time does the
performance finish?

— A KOTAA IIPEACTaBACHUE
3aKaH4MBAETCS?

— At 11 o’clock. Have a good
evening.

— B 11 uacos. ITpusatHoro
BEYEPa.
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— Where is the largest book
shop?

— [Ae HAXOAUTCS CaMblll
OOABIIION KHWIKHDBIN MATA3UH?

— Why? — A zavqem?

— I would like to buy a book.  — $I 6b1 XOTeAa KyIIUTh KHUTY.
I think a book is the best 51 Aymalo, KHUTa — AyIITHiL
present. TIOAAPOK.

— The largest book shop — Cambli1 60ABIION KHIDKHBIN

is right over there. This
bookstore is open from 10
a.m. to 7p.m. When I buy
books I always remember a
proverb: «Choose an author
as you choose a friend.»

MarasuH — BOH TaM. OTOT
KHVDKHBIN MarasuH padoTaet

¢ 10 yTpa Ao 7 4acos Bevepa.
Koraa s nokymawo KHUTH, S
BCETAA BCTIOMUHAIO TIOCAOBMILY:
«Bp10UMpail aBTOpa KHUTU TaK
K€, KaK BbIOMpaelllb ApyTay.

— Fortunately my husband
adores books, especially
history books. He hasn’t
enough time for sport, and
he spends all his time and
money on books.

— T'lo cyacTbio, MOM MyK
000sKaeT KHUTHW, 0OCOOeHHO
UCTOPUYECKUE.

Y HEro HeT AOCTATOYHO
BPEMEHM AASL CIIOPTA, U OH
TPaTUT BCE CBOE BpeMs 1
AEHbT'U HA KHUTU.

— 1 like reading books, too.

— S Toske ATOOAIO YUTATh KHUTH.

— What books do you prefer?

— Kakue kuuru Bbl
TIPEATIOYUTALTE?

— All kinds of books.
Especially short stories,
novels and novels of
adventure.

— Pasnble mpounsseaeHys.
Oco0eHHO pacCcKasbl, POMaHbl
U TIPUKAIOYEHYECKIEe POMAHBL.

— Have you read any detective
novels by Mark Denver?

— Bbl unTaau aAetekTuBbl Mapka
Aensepa?

— Yes, two or three at least.

— Aa, ABa VAU TPH, 110 KpaHen
Mepe.
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— Don’t you think his novels

are a bit dull?

— Bbl He AymaeTe, uTO ero
POMaHbI HEMHOTO CKYYHBbI?

— Not at all.

— BoBsce HeT.

— What do you think of them?

— A 4TO BBl O HUX AyMaeTe?

— I find them excellent!

— 4 naxoxy ux
3aMevaTe AbHbIMU!

— And I like poetry. I know
many poems by heart.

— A g A100A10 T1093U10. S 3HAI0
MHOTO CTUXOTBOPEHUN
HAU3yCTh.

— We are all fond of books.

— Bce MBI AT0OMIM KHUTU.

ne
M

OCOBEHHOCTH
AHITIMACKOI'O MPOU3HOIUEHHUA

covYeTaHue | TOAOJKe- | MPOM3HOIIe-
npuMepbl
COTAACHBIX HUE HUE
bb [B] cobble [KOBA] —
OYBIHCHUK
cC K] moccasin [MOKSCUH] —
MOKACUH
ch Y] chafe [Y91D] —
pasdpadxicerue
ch B CAOBAX K] chemistry
IPEYeCKOTO [KOMUCTPU] — xumus
TIPOMCXOK-
ACHUS
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CcOoueTaHUe | TOAOJKe- | MPOU3HOILIe-
pUMePBbI
COTAACHBIX HHe HHe
ch B CAOBAX [LLI] chef [LIDD] — wed-nosap
dbpamrrys-
CKOTO TIPO-
MCXOKAE-
HIUS
ck K] kick [KUK] — ydap
dd (Al sodden [COAH] —
NPOMOKWUUTL
ff (D] cuff [KAD] — marcema
gg (Il egg [OT] — aiiyo
gh (D] enough [MTHA®D] —
docmamoyHo
gh B KOHIIE [-] high [XAW] — evicokuii
CAOBA U light [AAUT] — ceem
TepeA t
11 [A] dill [AVIA] — yxpon
mm M] lemming [ASDMWH]| —
JNEMMUHZ
mn B KOHIIE (M] limn [AUM] —
CAOBA usobpadicamo
ng Hocosoe [H] |ring [PUH] — 36enems
ng B cepeante | Hocosoe [HI'] |language [ADHIYNAXK] —
CAOBA A3bIK
nn [H] pennant [TI9HOHT] —
BbIMNeEN
pn B Havdaae [H] pneumatic
CAOBA [HBIO:MOTUK] —

nHesMamMu4eckuil
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coYeTaHue | TOAOXKe- | MPOM3HOIIe-
npuMepbl
COTAQCHBIX HUE HUE

PP [T1] hippo [XHUTTIOY] —
unnonomam

ps B HavYdAe [C] psychology

CAOBA [CAUKOASAKU] —

NCUXON02UA

T [P] porridge [[TOPMAXK] —
06CAHAA KAl

sh [LLI] short [LLIO:T] — xopomxuii

ss [C] ass [9C] — océn

tch Y] match [M2Y] — mamu

tt [T] better [BOTI] — ayuwe

wh riepeA o [X] who [XY:] — kmo

wh B OCTAAb- V] what [YOT] — umo

HBIX CAyYa-
SIX
Wr [P] write [PANT] — nucamo
zz [3] buzz [BA3] — ixcyxoicanue
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AHAIOI'A

— Tell me about your favourite
pastimes.

— Paccrasku MHe, KaK Thl OOBIYHO
IIPOBOAUIIIL CBOE CBOOOAHOE
BpEMI.

— 1 like to go to the movies.

— 31 ATOOATO XOAUTDH B KMHO.

— Do you like seeing Jim
Johnson films?

— Tebe HpaBsTCsi GUABMBI C
AsKkMOM AJKOHCOHOM?

— I saw an old Jim Johnson
film three weeks ago. I loved
it.

— Sl BuAeAa Tpu HeaeAU
Ha3aA CTapblil (PUABM
Aokma AKOoHCOHA. MHe oH
TIOHPABUACSL.

— I saw it, too. It was all right,
but not marvelous.

— 51 Toske ero BUAEA. BpIAO
HETIAOXO, HO He CAUIIIKOM
XOPOMIO.

— Do you know he is shooting
a new film already?

— Tb1 3Hae1Ib, 9TO OH yIKe
3aITyCKaeT HOBBIN (PUABM?

— I wonder what this film will
be like. It got very good
reviews in the papers.

— VHTepecHo, KaknM OyAeT 9TOT
cduapm. B raserax o HéM Gblan
OuYeHb XOPOIIINe OT3BIBHL.

— I'm afraid it’s one of those
new horror movies. That
Mike Duke has become a
film star.

— Botoch, 4TO 9TO OAUH 13 HOBBIX
($uaBMOB y>kacoB. DTOT Mank
AIOK CTaA KMHO3BE3AOM.

— Do you want to go to the
park or to the movies? You
have two options. Which one
do you choose?

— Xo4emb MOUTU B TIAPK UAU B
K1HO? Y TeOsl ABa BapUaHTA.
Kakoi1 Tbl BbIOMpPaeIIb?

— Neither. I prefer theater.

— Hu T0, M ApyTOE.
S ipeAriounTao Tearp.
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— There are too many amateur
theatres in our town and
too few professional ones.
Where are you thinking of
going? Which theater?

— B namem ropoae canikom
MHOTO AIOOUTEAbCKUX
TEaTPOB 1 CAUIIKOM MaAO
nipodeccnoHaabHbIX. KyAa Th
Obl ThI TOmAA? B Kakom TeaTp?

— Either one is fine. But not
today. Thanks, but I can’t go.

— Memns ycrpausaet ato6ou. Ho
He ceTOAHs. boabitoe criacu6o,
HO 51 HE MOTY IIOUTU.

— Are you engaged?

— Tebe y>xe KTO-TO caeraa
[IPEAAOKEHME?

— You see I'm very tired.

— 3Haellb, 51 O4eHDb YCTAAQ.

— It’s a pity that you can’t come
with me today.

— 7Kaapb, 94TO ThI He MOKeNIb
TIOMTH CO MHOW CEeTOAHSI.

— I simply won’t have time for
it.

— Y MeHA IpoCTo He OyAeT
BPEMEHU AASL STOTO.

— If you like, I can book two
seats for next Sunday. Will
you be able to accept my
invitation?

— Ecau Th1 XO4ems, g1 Mory
3aKa3aTh ABA MeCTa Ha
CAEAYIOIIEee BOCKPECEHDE.
Tbl cMOXKeb TPUHATH MOE
[IpUTAQLLICHUE?

— All right. I'll ring you
tomorrow to confirm if I am
coming.

— Xopomo. A no3sonio Tede
3aBTPa, YTOOBI CKa3aTb, IIONAY
AW 5L

ne
A

OCOBEHHOCTH
AHINIMACKOIO NPOH3HONIEHHA

I'AACHBIE + COTAACHBIE

PaCCMOTpeB 10 OTA€ABHOCTU TAdCHbIE W COTAdCHBIE, TEIIEPb
MeEM IIpaBO O6p8_TI/ITI>C$[ K UX coueTaHUsiM. A 3A€Ch, IIOBEPBTE,

€CTb, YTO Yy4UTh.
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CAOTE

rAACHbBIE
+ MOAOJKe- | TMPOU3HOIIe-
IpUMepPbI
coraac- HUe HUe
HbIE
ough [O:] thought [CO:T] — mblcab
augh (O] daughter [AO: T3] — douw
igh [A] high [XAN] — ewicokuil
aw [O:] daw [AO:] — zanka
ew [bIO:] new [HBIO:] — Hoewiil
ew rocae ch, [1O:] chew [Y1O:] — xcesamw
j, L jewel [AJKIO:DA] —
dpazoyeHHbLI KameHb
clew [KAIO:] — kaybok
crew [KPIO:] — axunaxc
ow OOBIYHO B [AY] brown [FPAYH] —
cepeAnHe KopuHeeblll
CAOBA
ow B KOHIIE [OY] low [AOY] — Huskuii
CAOBA U B window [YUHAQY]| — okHo
Oe3yaap-
HOM TI0AO-
SKeHUU
qu [KB] quail [KBOVA] — nepenen
qua TIepeA T [KBO:] quarter [KBO: TS| —
uemeepmo
qua [KBO] quantity [KBOHTUTW] —
Ka4ecmeo
wa B [YO] want [YOHT]| — xomempo
3aKPBITOM
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rAaCHBIC
+ MOAOYKe- | TIPOU3HOIIIe-
npuMepbl
coraac- HHe HHe
HbIE
wa nepea I, r [YO:] war [YO:] — eotiHa
walk [YO:K] — zynamo
WO TIepeA T [VE:] world [YE:AA] — mup
ol
M A AHAIOTH

— How would you feel about
going to the opera tonight?

— Yo Obl BBl CKA3aAU
OTHOCUTEABHO TI0XOAA B OIIEpy
CETOAHS Be4epoM?

— I'd like to. Jim and I usually
go at least once a fortnight;
sometimes more. Do you ever
go?

— Mmue OBl XOT€AOCH ITONTH.
/UKIIM U 51 XOAUM, TIO KpaHei
Mepe, pa3 B AB€ HEACAU, NHOTAA
yarie. A Bbl TyAQ XOAUTE?

— Yes, but I don’t often find
time these days. There are so
many other things to do.

— Aa, HO 5 B 5TW AHU PEAKO
HAXOXKY AAd 3TOTO Bpems. EcTb
O4eHb MHOTO APYTUX BELIeN.

— True, true. Well I've got
some work to do, but I suppose
I could put it off till tomorrow.
I will do it tomorrow.

— Aa, 570 Tak. MHe HyKHO CAeAaTh
KOe-KaKylo paboTy, HO, 5 AyMaIo, 5
CMOTY OTAOXKUTH €€ AO 3aBTPa.

A caenaro eé 3aBTpa.

— Listen, perhaps Suzy and I
can arrange to meet you and
Jim tonight. We can have dinner
together and go on to the opera.
You can join us if you will.

— Ilocaymaitre, BoamoxkHo, Cro3n

1 51 CMOYKeM BCTPETUTHCS C BaMU 1
JJKIMOM CETOAHS BedepoM. Mbl MOxkeM
BMeCTe MIOYKVHATb,  [IOTOM TIONTH B
orepy. Bbl MoykeTe TIPUCOCAMHUTBCS K
HaM, eCAM TIOJKEeAeTe.
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— That’s a good idea. I'll join
you with pleasure.

— OTO XOpOIIask MBICAb.
Sl mprcoeAMHIOCH K BaM C
YAOBOABCTBUEM.

— There’s nothing like Saturday
night for a good rest.

— AASL XOPOILIETO OTABIXA HET
HUYero Aydie cyOOOTHETO Bevepa.

— Have you had your holiday
for this year yet, Tom?

— Towm, y Tebs y>ke ObIA OTITYCK B
9TOM TOAY?

— Not yet. I'm taking it at the
end of October.

— Hert emé. 4 Oepy ero B KoHLIE
OKTSIOPSL.

— Where are you going? Have
you made up your mind?

— Kyaa 11 moeaemns? Tl yoke
NIPUHSAA peleHmne?

— Not really. I thought of going
to France again, but I've already
been there twice and I'd like to
try somewhere new. My sister’s
just gone to Nepal for two
weeks. I had a card from her
yesterday, and she seems to be
having a good time.

— Her emié. ‘I moaymbIBaA oraTh
0 noe3ake Bo OpaHImIo, HO 5 TaM
YK€ ABA pa3a OBbIA 1 MHE XOTEAOCh
Obl TIOIIPOOOBATH YTO-HUOYAD
HOBOe. Most cecTpa TOABKO YTO
noexaaa B Hemaa Ha ABe HEACAN.
Sl Buepa moAyuna oT Heé
OTKPBITKY; K&KETCs, OHA XOPOIIIO
IIPOBOAUT TaM BpeMsl.

— Why don’t you go there?

— A 1Io4eMy TbI TyAd HE €ACHIb?

— That’s OK for you well-off
people, but I couldn’t possibly
afford it. I'm much too hard up
at the moment.

— XOpo110 rOBOPUTb 00 3TOM
TAKVM IIPEYCIIEBAIOIINM AIOASAM,
KaK Thl, HO 51 He MOTy ce0e

3TOTO TI03BOAUTL. B HacTosIIIeE
BpeMs Y MEHsI AOCTATOYHO TYTO C
AeHbTaMU.

— The air-fare is quite
expensive,

I admit, but you needn’t spend
a lot when you get there.
Everything is cheap in Nepal.

— llena aBuabuaeTa AOCTATOYHO
BBICOKA, HO, MHE KaKeTCsI, KOTAA
ThbI TyAd AOOEpELIbCs, TeOe He
TIPUAETCS TPATUTh MHOTO A€HET.
B Hemaae Bce Aé1iieBo.
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— I've already spent a lot of
money this year. My flat was
done up last month, so I haven’t
got much to spare for expensive
holidays abroad.

— 41 y>Ke B 5TOM TOAY TIOTPATUA
MHOTO ACHET. B mpormaom mecstie
s 3AKOHYMA PEMOHT CBOEMN
KBAPTUPBDL, IIOSTOMY y MEHS HET
BO3MOKHOCTU TPATUTH MHOTO
A€HET Ha AOPOTHE ITyTeleCTBUs 3a
TpaHUILLy.

— Oh, I see.

— O, 4 IOHMMAIO.

— Perhaps I'll just go to

Germany or Portugal. I've heard
they’re both very beautiful, and
I haven’t been to either of them.

— MOKeT OBITb, 51 IIPOCTO TIOCAY
B [epmanuio uau [lopryraauio. {1
CABIIIAA, 00€ 3TN CTPaHbl OUYeHb
KpacuBble, a 51 HU B OAHOU U3 HUX
He OBIA.

— I went to Germany two years
ago to pay my brother and his
wife a visit. They’re in Berlin
now. If you decide on Germany,
you can call in on them. My
brother would willingly put you
up for a few days, I'm sure.

— Sl e3aua B lepmanuio ABa

rOAd HA3aA — HAHECTU BU3UT
Oparty u ero >xeHe. OHu cenyac

B bepanne. Ecan TbI pemmmib
HacuéT [epmanuu, ToO MOKEIb UM
[IO3BOHUTD. Sl yBEepeH, YTO MOM
Opart ¢ PaAOCTBIO IIpUMeET TeOst Ha
HECKOABKO AHEIL.

— That’s a good idea. Thank
you very much. I haven’t seen
your brother for more than four
years now, and I'd like to know
how he’s getting on.

— DTO XOpOUIast MBICAb, OOABIIIOE
criacu6o. 4 He BUAeA TBOEro Opara
OOABIIIE YeTHIPEX ACT, M MHE OBl
XOTEAOCD Y3HaTb, KaK OH TaM
TIOKUBACT.

— He can fix you up with a
place to sleep. I imagine you
can put up with a mattress on
the floor.

— OH MOKeT OpraHu30BaTh TeOe
MeCTO, TA€ CIIaThb. S Aymato, Tebe
XBAaTUT MaTpaca Ha TIOAY.

— Yes, that would be great.

— Aa, 2T0 ObIAO OBl IPEKPACHO.




OCOBEHHOCTH
= AHITIMFICKOTO MPOH3HOIIEHHA

CBeAéM AASL IPOCTOTBI IIPOU3HOIIEHNE OYKBOCOUETAHUI B KO-
HEYHOM HEYAAPHOM CAOT€ B OAHY TaOAMILY:

OyKBOCOYE€TaHME
MPOU3HO-
B KOHEUHOM puMepbl
[IeHNe
HEYAADHOM CAOTe

-bour [-B3] neighbour [HOMBS] — coced

-cial [-LLI(D)A] official [ODOUILIIA] —
oduyuarLHbLil
social [COYILIA] —
00uecmeeHHblll

-dage [-FAVIAK] bandage [EOHAVAXK] —
ouHm

-ledge [-AVIAK] knowledge [HOAVAK] —
3HAHUE

-lous [-ADC] jealous [AJKOASC|] —
pesHUBbLIL

-mous [-M3(C] famous [®IVMOIC] —
3HAMEHUMDbLUL

-ner [-H3O] dinner [AUHS] — yorcun

-quet [-KYUT] banquet [EOHKYUT]| —
baxkem

-rable [-PSBA] unbearable
[AHB93PSOFBA| —
HenepeHOCUMbLTL

-rupt [-PATIT] bankrupt [EOHKPATIT] —
bankpom
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OyKBOCOYETaHUE
B KOHEUYHOM
HEYAAPHOM CAOTeE

MPOU3HO-
IeHHe

npuMepbl

-sage

[-CUAX]

sausage [COCHAXK] —
COCUCKA

-sion

[-LLI(O)H]

pension [[T9HILIOH] —
NAHCUOH

tension [TOHUIOH] —
HAnpsdiceHue

-sion

[-K(O)H]

decision [AICKH] —
pewieHue

division [AUBWDKH] —
pasdenenue

-SOor

oppressor [OTTPOCD]| —
yzHemamenb

-ssure

[-LI3]

pressure [[TPIOLID] —
daeneHue

-sure

[-K3]

measure [MOKS| — mepa
pleasure [[TADKS] —
ydoseorbcmeue

-tain

[-TVH]

fountain [DAYHTUH] —
orman

mountain [MAYHTUH] —
2opa

-ter

faster [DA:CTI] — Gvicmpee
sister [CUCT3] — cecmpa

-tion

election [MASKIIH] —
6b100pbl

station [CTOUILIH] —
cmanyus

-tor

doctor [AOKT3] — epau
orator [OPSTS] — opamop
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OyKBOCOYETaHUE
MPOU3HO-
B KOHEYHOM pUMepPbI
[IeHNe
HEYAAPHOM CAOTe
-ture [-Y9] future [OBIO:YD] — 6ydywee
picture [TTMKYS] —
KapmuHa
-vable [-BOSBA] immovable [UMY:BOBA| —
HeJBUNCUMOCMb
-vage [-BUIAX] savage [COBUAK] — dukapv

%

m I'PAMMATHKA

[MPOLIEAIIIEE COBEPIHIEHHOE BPEMJ
(Past Perfect)

Oo6pasosanue:
BCIIOMOTATeABHBIN IPUYACTUE TIPOHICAIIETO
TAQroA + BPEMEHH CMBICAOBOTO
had raaroaa (Participle II)

€AMHCTBEHHOE YUCAO MHOKE€CTBEHHOE YHNCAO

| had + PP. we had + PP.
you had + PP. you had have + PP.
he / she / it had + PP. they had + PP.



67

to watch — cvompeme

€AMHCTBEHHOE€ YHUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I had watched we had watched

you had watched you had watched

he / she / it had watched they had watched
YnorpeOaenue:

— AAsL 0003HAUEHUST ACTICTBUSL, KOTOPOE IPOU3O0IIAO0 AO KAKOTO-

AOO0 MOMeHTa B IIPOIIAOM;

— AASL 0OO3HAYEHMS ACVICTBUS, KOTOPOE IPOAOAKAAOCH B IIPO-
IIAOM AO Ha4aAd APYTOTO ACUCTBUS B IIPOIIAOM.

YYHUM PPA3bI

Are there any seats for tonight?

EcTb At OMAETHEI HA CEeTOAHAIITHUT
Be4ep?

Can one see and hear well from
there?

OTTyAa XOPOIIIO BUAHO U
CABIIIIHO?

Do we have to dress up?

Beuepree naaTbe 0043aT€ABHO?

Do you have a program of
events?

Y Bac eCTb IpOrpaMMa CIIeKTaKAe
11 KOHIIEPTOB?

Do you have anything cheaper?

EcTb An 9TO-HIOYAD TIOACTIIEBAE?

Do you think I'd enjoy it?

Brr Aymaete, MHe OHpPaBUTCS?

How much are the seats?

CKOABKO CTOAT 3TU OUAETHI?

How much is the entrance fee?

CKOABKO CTOUT BXOAHOU OMAET?

I really like country music.

Mmue HPdBUTCA MY3bIKd KaHTPU.
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I want to invite you to the

XO‘{Y [IPUrAaCUTb TeOsI B LH1PK.

circus.
I'll be glad to keep you 51 6yay paa coctaButh Tebe
company. KOMITAHUIO.

I'm fond of fishing.

4 yBA€KAIOCH PHIOHOM AOBACIA.

I'm interested in modern dance.

Mens VHTEPECYyeT COBpeMeHHbeI
TaHell.

I'm so excited about it.

S Tak B3BOAHOBAH ITUM.

I've got two tickets.

Y MeHs ABa OuAeTa.

I've lost my ticket.

S motepsaa OuaeT.

I’ve read a lot about Russian art.

Sl MHOTO 4MTaA O PyCCKOM
VICKYCCTBE.

Is there a multiplex theater near
here?

Ectb An mobamsocTn
MHOT'033AbHBIN KUHOTEATP?

Isn’t A. A. a really superb
actress?

Passe A. A. He ipekpacHas
akTpuca?l

It’s magnificent!

OTO BEAUKOAEITHO!

May I have a program, please?

Mo>kHO MHEe, TTOXKAAYUCTA,
[IPOTPAMMKY?

Neither of us likes music.

HukTO 13 HAC He AIOOUT My3BIKY.

She is an actress from
Stradford-on-Avon.

Omna akrpuca nu3 Crpardopaa-Ha-
OBOHE.

The movie is exciting.

OTOT BUABM 3aXBATHIBAIOIINIL
(BOAHYIOIIINIT).

There are only orchestra and
several balcony seats left.

OCTaAnCh TOABKO MeCTa B IapTepe
11 HECKOABKO OMACTOB Ha
OaAKOHE.

These are rather good seats.

DTO AOBOABHO XOPOIIIME MECTa.

This film is subtitled.

OTOT PUABM C CyOTUTPAMHU.

This play really got me.

OTa IIbeca 3aXBATUAA MEHI.
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This song doesn’t get me.

DTa NIeCHSI MEHS He TPOTaeT.

Was this show interesting for
you?

Bam OblA0 MHTEpeCHO 110Yy?

We’ve already seen that film.

MBI ysKe BUACAU ITOT (PUABM.

What are you doing this
weekend?

Y10 BBHI A€AQETE B 3TU BbIXOAHbIE?

What are you doing tonight?

YTO TBI AEAACTITb CEeTOAHS
BEYEPOM?

What are your plans for this
evening?

Kakwe y Bac naanbl Ha Bedep?

What time does the concert
start?

B Kakoe BpeMs HAYMHAETCA
KOHLIEPT?

What'’s happening?

HT0 IponcxoAnt?

What'’s on at the circus tonight?

A YTO CETOAHS BEYePOM B LIPKe?

What'’s playing at the movie
theater tonight?

YTO MAET CETOAHA BeuepoM B
KUHOTeaTpe?

What's your favourite pastime?

Kax Bbl 0OBIMHO IIPOBOAUTE CBOE
CBOOOAHOE BpeMs?

When does it start?

B kKoTOpOM 4acy Ha4aao0?

Where can I get tickets?

[Ae 51 MOTY AOCTaTb OUAETDI?

Where else can we go?

Kyaa emié Mbr MoKeM onTr?

Where our seats are?

Kaxkue y nac mecra?

Where’s the coat check?

[ae Tapaepo06?




OCOBEHHOCTH

AHINIHACKOIO MPOH3HOHNIEHHA

BoT Kak unrtaroTcsa OyKBOCOUETAHUS B IPEAYAAPHOM CAOTE:

OyKBOCO-
YeTaHue B | IPOU3HOLIIe-
npuMepbl
TpeAyAap- HUE
HOM CAOTe
a- [O-] affair [9D23] — deno
again [SIAMH] — onamv
amaze [OMIOV3] — usymuams
ad- [OA-] advice [DABAVIC] — cosem
advance [SABA:HC| — npodsudicerue
adventure [SABOHYS] — npuxniouenue
bi- [BAN-] biology [BAMOAOAKU] — 6Guonozus
biography [FANIOTPO®V] — 6uozpacus
com- [KOM-] combine [KOMBAMH] — o6wvedunsamo
complain [KIMITADIVH] — dcanosamucs
compose [KOMITOY3] — cocmasname
con- [KOH-] consult [KOHCAAT]| — cosemosamuca
construct [KOSHCTPAKT]| —
KOHCMpPYyUposams
contain [KOHTOMH] — codepxcamo
dis- [AVIC-] dishonest [AUCOHUCT]| — Heuecmmblil
dislike [AUICAAVIK] — HeNnpus3Hb
discuss [AMUICKAC] — o6cysxcdamo
for- [D>-] forbid [DOBUA] — 3anpewams
forget [DITIT]| — 3abwbieams
forgive [DOTUB] — npowjamv
for(e)- [DO:-] foresee [DO:CH:] — npedeudems

foretell [DO:TOA] — npedckasvieams




71

OyKBOCO-
YeTaHWe B | IPOU3HOIIIe-
IpUMePbl
TPeAyAap- HUE
HOM CAOTe
ge- [AKW-] | geography [AKNOI'PODU] — zeozpagus
geology [AOKMOADSAKU] — zeonozus
geo- [AKNS-] | geographic [AJKNUSTPIDUK] —
zeozpauyeckuli
geological [AJKMSAOAKUKIA] —
2e0n02uMecKUil
i- [11-] irrational [MIPOILIHA] —
UPPAYUOHATLHBIT
irregular [IPOTBIOAS]| — nepezynapretii
im- [MIM-] impossible [MIMITOCHBA] —
HeB03MONCHDLL
impo- [MMITS-]  |impolite [MUMITDAAVT] — Hesexcrueotii
in- [MH-] interpret [MHTE:TIPUT] — monkosams
internal [MHTE:HA] — snympennuil
inter- [MHTS-] |interrupt [MHTSPAIIT] — npeprisams
interfere [MHTODUD]| — smewiusamocs
mis- [MUC-] misfortune [MUCDO:YH]| — Hecuacmue
mistake [MUCTOVK] — owubka
misuse [MVC 10:3] — 310ynompebnenue
misin- [MVICUH-] |misinterpret [MUCUTITE:TIPUT] —
HENPABUILHO NOHUMAMb
mispro- | [MUCIIPD-] | mispronounce [MUCITPOHAYHC| —
HENPABUILHO NPOUSHOCUMb
o- [2-] official [9OUIIA] — cayxcebHbLl
original [SPUAPKNHA] — opucunanshwiii
oppress [DTTPOC] — yznemamo
or- [O:-] organic [O:I'9HUK] — opeanuueckuil

orthographic [O:30I'PODUK] —
opdozpadpureckuil
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OyKBOCO-
YeTaHWe B | IPOU3HOIIIe-
puMepsbl
TIpeAyAap- HUe
HOM CAOTe
po- [T13-] police [TIDAN:C] — nonuyus

potato [H9T9121TOY] — Kapmodgeb
polite [TIDAAVT]| — sedxcruevtii

re- [PU-] repeat [PUTTH:T] — noemopsamo
replace [PUTTADVIC] — nepecmasasmo
return [PUTE:H] — eo3epawams

sur- [CE-] survive [CEBAI;IBl — BbICUBAMD
surprise [CETTPAV3] — yduenenue
surpass [CEITA:C] — npesocxodums

sus- [COC-] suspect [COCITOKT]| — nodospesams
un- [AH-] unbearable [AHBD9PSOFA| —
HenepeHOCUMbLIL

b YYHM CAOBA H CTIOBOCOYETAHHA
admission BXOA
amusement arcade 3aA C UTPOBBIMU aBTOMATaMu
auto race ABTOTOHKN
ballet OanreT
bar 6ap
beach TIASDK
casino Ka3UHO
cinema KWUHO
comedy KOMEAUS
composer KOMITO3UTOP
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concert KOHIIEPT

disco AUCKOTeKa

drama ApaMaTrdecKast I0CTaHOBKA
dress circle OeAbITaK

fairground SPMapOYHast IAOIIAAD
fashion show TI0Ka3 MOA

film buabm

Fine Arts Museum

Mysei1 I300pasuTeAbHbIX
VICKYCCTB

hippodrome UTITIOAPOM
holidays KaHVKYAB

icon MKOHA

interval TiepeprIB, aHTPAKT
jazz lover TIOKAOHHUK AKa3a

lover of animals

AIOOUTEAD JKUBOTHBIX

matinee AHEBHOE IIPEACTABACHUE;
YTPEeHHUK

movie KIHO(UABM

moviegoer KUHOMAH

musical MIO3UKA

nightclub HOYHO KAYO

nightlife HOYHAs1 JKU3HD

one seat for the Friday matinee

OAUH OMAET Ha IIATHULLY Ha
AHEBHOU CIIeKTAKAD

Oriental art

BOCTOYHOE NCKYCCTBO

painter XYAOKHUK
performance TIPEACTaBACHIIE
play mbeca

pool hall OMABSIPAHAS
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sauna cayHa
screen 9KpaH

seat MeCTO

spa KypopT

sold out BCe OUACTBI TIPOAAHEBL
stage AeCTHULA

stalls naprep

take pictures cotorpaduposats
theatre Tearp

three seats for Sunday

Tpu OrAeTa Ha BOCKPECEHbE

thriller

TPUAAED

ticket

OuAeT

tickets for today

OMAeTHI HA CeTOAHS

upper circle GaAKOH
vacation OTIIYCK
variety show BapbeTe

well-known actor

XOPOUIO U3BECTHBIN aKTEP

Western art

3dIldAHO€ NCKYCCTBO

Z00

300T1apK
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ne

OCOBEHHOCTH
AHINIMACKOIO NMPOH3HOHNIEHHA

HEIMTPON3HOCHMOE

B aHrAMICKOM sI3bIKe €CTh CAOBA C OﬂpeAeAéHHbIMI/I covueTaHusAMM

OyKB, KOTOPbIE HE YUTAIOTCH.

HeTPOU3HOCH- COYeTaHUus pUMePBI
Mble OyKB
OYKBbI
Hauano crosa
g- gn- gnome [HOYM] — zrom
gnu [HY:] — zny (anmunona)
h- ho- hour [AY3] — uac
honest [OHUCT] — uecmuuilil
honour [OH3] — yecmow
k- kn- knife [HAVID] — Hoxc
know [HOY] — 3name
knee [HU:] — koneHo
knowledge [HOAMAJK] — 3nanue
p- pn- pneumonia [HbIO:MOYHDBE] —
B0CNANEHUE NEZKUX
w- Wr- writer [PANTO] — nucamenn
wrinkle [PUHKA] — mopuuna,
cKknaoka
wrong [POH| — nenpasunvhuiil
w- wh- who [XY:] — xmo?, komopulii?
whose [XY:3] — uell, ubg
whom [XY:M] — ko020
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HETPOU3HOCH- covyeTaHus pUMepbl
Mble OyKB
OYKBBI

Cepeduna croea

-h- when [YBUH] — Ko0z0a
white [YAUT] — 6enwviil
John [AJKOH] — Ajcon

-a- -ai- fountain [DPAYHTUH] — ¢onman
mountain [MAYHTWH]| — zopa
-b- -bt debt [ADT] — doxnz
-d- -dn- Wednesday [YOH3AW] — cpeda
(OeHb Hedeauw)
-e- -ey money [MAHW]| — denveu
monkey [MAHKW] — obesvsna
-g- -gn sign JCAI;IH] — 3HaK
reign [POVIH]| — yapcmeosariue,
61ACMb
-gh- -ght fight [DAVT] — 6oti, cxeamka,
dpaka

light [AAI?ET] — ceem
night [HAUT] — nouv

eight [SI;IT]U— 60CEMb
weight [YOUT] — eec

-1- -al + coraacuas half [XA:®D] — nonosuna
calm [KA:M] — cnoxotiHbiil
palm [TIA:M] — nadomw

chalk [YO:K] — men
talk [TO:K] — paszoeop, beceda
walk [YO:K] — xo0dv0a

-T- rAacHast + T farm [DA:M] — epma
port [[1O:T] — nopm
first [DE:CT] — nepeviil
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HeTIPOU3HOCH- coueTaHus IPUMEPBI
MbIe OyKB
OYKBBI
-t- -st- listen [AICH] — caywams
-u- build [BMAA] — cmpoums

guilty [[TUATU] — eunoeHwril

Kotey, cnosa

-b -mb bomb [EOM] — 6omba

thumb [3AM] — 6onvwioii nazey,
(pyxw)
tomb [TY:M] — mozuna
-g -gn bring [EPVH]| — npunocums

wing [YMH] — kpuiro

-gh- -igh high [XAN] — ebicokuil
-gh- -ough through [CPY:] — uepes, ckeéo3b

though [30Y] — odhako; xoms vl

-n- -mn autumn [O:TOM] — oceHb
column [KOASM] — konoHHA

Koneuno, OykBa € B KOHIIe CAOBA CaMa He YMTAETCs, HO MEHseT
Ka4ueCTBO 3BYyYaHUsl CTOsIIeNl NepeA Hell N. V1 Ta HauumHaeT mpo-
M3HOCUTBCSL B HOC (siBAeHMe Haszaamszaimu). Ho Beab ecTb Takue
yBaKaeMble 4MTaTeAU, KOTOPbIM TOPA3A0 IIPOIIE 3allOMHUTh, YTO
BOT Td WAM MHasi OyKBa 3A€Ch He IIPOM3HOCUTCS (He CTOAb BasKHO,
1ovYeMy) — U AEAO C KOHIIOM. MBI IeproAMYecKr oOpariaeMcst
K OAHOMY U TOMY JKe MaTe€pHuaAy, 3aXOAd C Pa3HBIX KOHIIOB. AAd
atoouteaenn — tmipuBeaéM [IPABUAA 4utenusi, aasi HearoOuTeAen
MIPaBUA — TIPOCTO AaéM MaTepUaA KaK AAHHOCTb.

Komy-To Aerue BCE yCcBOMTH TaK, KOMY-TO — 3Tak. M 310 mpe-
KPaCHO, BaKHA LIeAb. A Hamla lieab — HayunTbcs [TPABUABHO
IIPOU3HOCUTDH AHTAMMCKME CAOBA. Kakum €criocoboM MbI 3TOTO AO-
Obémca — HeBaKHO! BakeH TOABKO pe3yAbTar.
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AHAIOI'A

— Good afternoon, can I help

— AOOPBINT ACHDb, MOTY AU I BAM

you? TIOMOYb?
— Good afternoon. I'd like to ~ — AoGpsiit AeHb. S XOTeA OB
check in. 3apeTUCTPUPOBATHCSL.

— Do you have a reservation
with us?

— Bbl O6ponuposaau y Hac HomMep?

— Yes, I do. I made a
reservation by phone last
night.

— Aa. Buepa BedepoM s
3a0pOHMPOBAA HOMED T10
TeAeOHY.

— Your name, please?

— Bame nms1, nokaayiicra?

— Adam Ohlson. — Aaam OAcoH.
— Would you spell your name, — Ilpousnecure, noskaayiicra,
please? CBOE MM TI0 OYKBAM.

— A-D-A-M O-H-L-S-O-N.

— A-aA-a-M O-A-c-0-H.

— Okay, let me see. You have
a reservation for a single
room. Is that correct?

— Xopomo. Cen4ac ocMOTPIO.
Ha Bame nva 3abponunposan
OAHOMECTHBII1 HOMeEP.
[IpaBuabHO?

— Perfectly correct.

— COBepIIEHHO BEPHO.

— Have you already decided
how many nights to stay?

— BBl ysKe pelan, CKOAbKO
AHE BBl 3A€Chb TIPOBEAETE
(6ykeaibHO: HA CKOABKO HOYEN
OCTAHEeTeCh)?

— At least until Saturday. But
I may stay longer than that.
When should I inform you
about it?

— T'lo kpaitHen mepe, A0
cyo60Ttbl. Ho 51 MOry octaTbest
1 110AOAbIIIe. Koraa MHe Hy>KHO
BaM 00 9TOM COOOMINUTD?
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— Let us know about your — Coo061ute 0 BalleM peleHnn
decision Friday night. You B ILITHUITY Be4epoM. Bbl
can give us a ring until 9 MOXKeTe TTO3BOHUTD A0 9 4acoB
p.m. Beuepa.

— All right . What's the price of the | — Xopomo. Ckoabko cTout
room? HOMED?

— 50 dollars per night. Please =~ — 50 AoaAapoB 3a HOUb.
fill out the registration card. [ToskaayiicTa, 3ar10AHNTE
Print your name and home PernucTpaloOHHYIO KaPTOUKY.
address. Harnummre cBoé nmst n

AOMAITHII1 AAPEC TIeYaTHBIMU
OyKBaMU.

— Should I sign my name? — MHe HaA0 pacniicaTbest?

— Put you signature right here. — IlocraBbTe cBOIO TIOATIIICE BOT
Will you pay cash or by 3Aechb. Bel OyaeTe TIAQTUTD
credit card? HAAUYHBIMU MAU KPEAUTHOM

KaPTOUKOM?

— By credit card. Do you need = — Kpeaurtnont kaprouxon. OHa
it right now? BaM HY>KHA CEMYaC?

— Yes, please. — Aa, TIO>KaAyiICTa.

— And what’s the checkout — A KOTAQ BpeMst BBIIINUCKY 13
time? oTeAs?

— One o’clock in the afternoon. — B uac ans.

— Thank you. — Cnacubo.

— A bellboy will help you with — Kopuaopssrit momosxet
your luggage. I'll get a porter BaM C OaraskoMm. 51 BbI3OBY
to bring your luggage to you. HOCHABIINKA AOCTaBUTb BaM
Your room is # 325. Enjoy Oarak. Bam nHomep 325.
your stay. [IprATHOTO OTABIXA.

— Thanks. — Crnacu6o.
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D
m IF'PAMMATHKA

IMPOCTOE BYAYHIEE BPEMA
(Future Simple)

OO0pa3osanue:
shall / + CAOBapHas
will copma raaroaa
| shall / will ... we shall / will ...
you will ... you will ...
he / she /it will ... they will ...

to think — dymams

€AMHCTBEHHOE€ YUCAO MHOKE€CTBEHHOE€ YHUCAO

I shall / will we shall / will
think think

you will think you will think

he / she / it will think they will think

npu cokpatttenun shall / will = 11
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| I'll think we we’ll think
you you'll think you you’ll think
he / she / it he’ll / she’ll / they they’ll think
it’ll think
YnorpeOaeHue:

— AASL 0003HAUEHMS ACMICTBUI, KOTOPbIE Y€AOBEK HAMEPEBAETCs
1AY 00OellaeT COBEPIINUTD, a TAKXKe COObITU, KOTOPbIE IIPOU3OMAYT

B OyAyIIEM.

[Ipumeuanue:

Bcriomorateabnsiin taaroa shall aast o6pasosanust hopmel 1ipo-
CTOTO OYAYIIIETO BpeMeHM YIIOTPeOAsIeTCst BCE PesKe; BMeCTO HerO BO
BCEX AWMIIAX U YMCAAX UCIIOAB3YeTCsl BCTIOMOTaTeAbHbIN raaroa will.

o7

o n
AR AN

AHAIOTH

— West Side Hotel. Good
evening. My name is Sarah
Jones. Can I help you?

— Orteap ¥YacT Cana. AoOpbin
Bevep. Moé nmsa Capa A’KOHCOH.
“eM MOry ObITb TTOAE3HO?

— Good evening. I'm calling
from Boston. I'd like to have a
reservation for tomorrow. My
name is Adam Ohlson.

— AoOpbli1 Bevep. S 3BOHIO

u3 bocrona. 5 6v1 x0TeA
3a0pOHNPOBATL HOMEP Ha 3aBTPa.
Mens 30ByT Aaam OACOH.

— All right. Do you want a
single or a double room?

— Xopomuo. Bl xoTnTe
OAHOMECTHBIV AU ABYXMECTHBII
HOMEp?

— A single room, please.

— OAHOMECTHBII HOMEP,
[IO>KAAYHICTA.
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— Okay, Mr. Ohlson.

— Xopomo, muctep OACOH.

— Is it a front room or back
room?

— OKHa HOMepa BbIXOAAT Ha
YAULLY AU BO ABOP?

— It’s a front room. But our
hotel is located on a quite
street. How long do you expect
to stay?

— OKHa BBIXOAAT Ha yauity. Ho
Halll OT€Ab PACIIOAOKEH Ha TUXON
yAanile. Kak AOATO BbI IIAAHUPYETe
OCTaTbCs?

— Probably, I'll be staying until
Saturday. But I'm not sure.

— Hasepnoe, s ocTtanych A0
cy60o0Th. Ho 51 He yBepen.

— That’s no problem, sir. Could
I have your telephone number?

— Het nipoGaewm, cop. He
MOTIAU Obl BbI AdThb CBOM HOMEpP
TeaecoHa?

— 123-45-67. What's the price
of this room per night?

— 123-45-67. CKOABKO CTOUT
HOMEp Ha OAHY HOYbB?

— Fifty dollars a night. Okay.
See you tomorrow, Mr. Ohlson.
Thank you for calling us.

— IlaTbACCAT AOAAAPOB 32 HOYD.
Xopomo. Ao 3aBTpa, MUCTEP
Oacon. Criacu60, 9TO TTIO3BOHUAN

— 3ApaBCTByHTE.

Dny
@-
— Hello.

— 3ApaBcTByiTe. Y Bac €CTh
CcBOOOAHDBIE MecTa?

— Hello. Have you got any
vacancies?

— Aa. Ha ckoabKO AHEW?

— Yes, we have. For how many
nights?

— ToAbKO HA CETrOAHSAIIHIO
HOYb.

— Just for tonight.

— BxoauTe — U 51 BaM IOKaxXKYy.

— Yes, come on in and I'll show
you.

— Xopomo, ciacu6o.

— OK. Thank you.
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— D710 (oiie, 3aeCh €CTh
TeaeBu3op. CToroBasi — BOH
TaMm. Sl moKaKy BaM Baiy
KOMHATY.

— This is the lounge — there’s a
television. And the dining room is
through here. T'll show you your
room.

— 9710 Ballla KOMHATA.

— This is your room.

— IIpekpacHo. 3aech OUeHD
THUXO.

— Great. It’s very quiet here.

— IlocmoTpuTte B OKHO.

— Look out of the window.

— 3AeCh OYeHb ZKAPpPKoO.

— It’s very hot in here.

— OTKpBITh OKHO, CIP?

— Shall T open the window, sir?

— Aa, noskaay#ucra. O, BUA
YyA€CHBI!

— Yes, please. Oh, the view is
lovely!

— OKOAO 3AaHUSA €CTb ACPEBbs
W 1IBeThl. BaHHass — BOT 3A€Ch,
MPSIMO OKOAO Ballleyl CIIAABHHU.
Y10 BBI AYMaeTe?

— There are trees and flowers
near the building. The bathroom
is just up here, right next to your
bedroom. What do you think?

— 3ameuareabHo. Cracu0o.

— It5 lovely. Thank you very
much.

— Iloskaayucra.

— You're welcome.

ne
A

OCOBEHHOCTH
AHINIMACKOIO NPOH3HONIEHHA

[ToABeAéM HEKOTOpbBle UTOTU. BCIIOMHUM: OMKpbIMbiM CUU-
TAaeTCSl CAOT, KOTOPBINI OKAaHUMBAECTCS HA TAACHYIO (YacTo Ha €,
KOTOpast B 9TOM CAy4ade He IPOU3HOCUTCS, a AWIIb YKa3blBaeT HA
OTKPBITOCTh cAOTra). COOTBETCTBEHHO, €CAU CAOT OKAaHUMBACTCS
Ha COrAACHYIO, TO IPOM3HOLIEHME TAACHBIX B HEM MeHsAeTCs. B
OMKpbIMoM CAOTe TAAaCHbIe, CTOsIIMEe B CePeArHe CAOBA, TIPOU3-
HOCSTCSL Kak aAadaBuTe, a B 3AKPbIMOM CAOTe — KaK UX MOXKET

IIPOYNTATDb TIOYTU KasKABI.
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OTKPBITBIN CAOT 3AKPBITBIN CAOT
agc. |PPOH3- pous-
fag |- | PUMEDEI | TIEPEBOA | HOMIE- | IPUMEPHI | TIEPEBOA
HUE HUeE
a [OU] table CTOA 9] fat TOACTBIN
[TOVIBA] [D3T]
e [(1:] cede yCTYTIaTh 3] let TI03BOASITh
[CH:A] [ADT]
i [AU] side CTOpOHA (1] bin MYCOpHOe
[CAVIA] [BVIH] BEAPO
o | [OY] | stroke yAap [O] dog cobaka
[CTPOYK] [AOT]
u [1O:] due AOASKHOE [A], | but [BAT] HO
[ABIO:] nHorAa | put [[TYT] | ®aactb
Y]
y [AI1] byte Oant (U] mystic MUCTUYe-
[BANT] [MUCTUK]| ckuit

&

/8

YYHUM PPA3DbI

Can I leave this in the safe?

51 Mory ocTaBuUTh 3TO B certde?

Could I have an early morning

Bbl MOkeTe TI03BOHUTH MHE pano

call? YTPOM TI0 TeAepOHY?
Could we have adjoining MbI MOTAN GBI TIOAYYUTH COCEAHVE
rooms? HOMeEpa?

Could you fill in this form,
please?

He Moram Obl BB 3aTI0AHUTD 9TOT
OAQHK?

Do I have to pay a deposit?

MHe Hy>KHO 3aIIAaTUTh 3dAATOK?

Do you have any luggage?

Y Bac ectb Oarax?
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Do you have any vacancies?

Y Bac ecTb CBOOOAHBIE HOMEPA?

Do you have facilities for
children?

EcTb An 3aech yAOOCTBA AASL
AeTen?

Does the price include
breakfast?

B cTOUMOCTb BXOAUT 3aBTpaK?

How long will you be staying
with us?

Ha kaxoe Bpemst BBl y HAC
OCTaHOBUTEChH?

How much is a double room per
night?

CKOABKO CTOUT ABYXMECTHBII
HOMEp B CyTKI?

I can’t turn the heat on.

A ne MOTY BKAIOYUTDH OTOITACHUE.

I confirmed my reservation by
mail.

51 moceiaaa(a) IOATBEpSKAEHNIE
TI0 TI0YTe.

I have a reservation.

AAsT MeHsI 3aKa3aH HOMED.

I want a room for one day.

S Gepy HOMED Ha CYTKU.

I won’t take it.

Mue 3TO He TIOAXOAUT.

I’'d like a room with twin beds.

41 xotea(a) Gb1 HOMED C
ABYXbSIPYCHOI KPOBATBIO.

I'd like a single room.

I xotea(a) ObI OAHOMECTHBIN
HOMeD.

I'd like breakfast in my room.

41 xotea(a) Obl 3aKa3aTh 3aBTPAK
B HOMEP.

I’d like to move to another
room.

4 xotea(a) Obl TIepeexathb
B APYTYIO KOMHATY.

I'd like to stay an extra night.

51 xotea(a) ocTaThCsI €111é Ha OAHY
HOYbD.

I've locked myself out of my
room.

41 cayuaitHo 3axaoriHyA(a) ABepb
CHAPYKUL.

Is that your luggage?

OTO BaIll Oarax?

Is there a discount for children?

EcTb AU CRUAKM AAS AeTETT?

Is there another hotel nearby?

EcTb A psiAOM ApyTast FOCTUHULIA?
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Is there room service?

EcTb A B HOMepe 0OCAy>KUBaHMe?

May I see the room?

MO>KHO AM MHE TIOCMOTPETb
HOMED?

My room has not been made up.

Moi1 Homep He yOpaH.

The faucet is dripping.

Kpau teuér.

The toilet is backed up.

Tyaaet 3acopen.

The window is tuck.

OKHO He 3aKPbIBACTCHL.

There are insects in our room.

B koMHaTe HacekoMbIe.

There is no hot water.

HeT ropsdein BOAbL.

We’ll be staying overnight only.

Mger HpO6yA€M TOABKO OAHY HOYb.

We’re having dinner at a
Chinese restaurant.

ME! yokHaeM B KUTaNCKOM
pecTopate.

We’ve reserved a double and a
single room.

MEI 3aKa3aAn AByXMECTHBIN U
OAHOMECTHBIII HOMEPA.

What hotel are we staying at?

B kakom1 rocTuHUIEe MBI
OCTAHOBUMCSH?

What time do you lock the front
door?

Bo CKROABKO 3ammpaeTcst BXOAHAS
ABEpb?

What time is breakfast served?

Koraa noaaércs 3asTpak?

When and where is breakfast
served?

[Ae 11 KOTAQ TTOAQETCA 3aBTPAK?

Where are the bathrooms?

[Ae TyaaeTnr?

Where is that hotel located?

[Ae HAXOAUTCS 9Ta TOCTUHNIIA?

Which is your luggage?

Kotoppiin 6arax Bai?

Would you like a newspaper in
the morning?

Brl 5kKeaaeTe TIOAyYUTh YTPOM
rasery?

Would you like an evening
meal?

[IpuroToBUTH BaM Y KUH?
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ne

AN

OCOBEHHOCTH

AHINIMACKOIO NMPOH3HOHNIEHHA

Teriepb MbI MOKeM OCO3HATh UTeHMe BCceX OyKB aadasutal

[POU3HOIIIe-
OykBa MOAOJKCHUE e HpUMepPbI
OTKPBITHII CAOT (O] gate [[OUT] — eopoma
3aKPBITHIN CAOT 9] tap [TOI1] — xpan
TIepeA T [A:] jar [AOKA:] — 6anxa
B 0€3yAapHOM T10-
AO}Ke?janlspeA ! 2] altar [O:ATO] — armape
a 6 KOHUe C106)
B 0e3yAAPHOM TI0AO- paradox
KeHuu, B cypdurcax 9] [TI9PSAOKC] —
u npedurcax napadoxc
niepea | + coraacuas (O] salt [CO:AT] — conw
nepeaf,m, s, t + [A:] dance [AA:HC] — marney
COTAACHAs
a niepea lm, 1f [A:] half [XA:®] — nonosuna
[b] black [BADK] — uéphuiii
b
II0CAe M B KOHIIE A bomb [EOM] — Gowéa
CAOBA
cede [CVMT:A] —
) ycmyhamo
c fiepea e, Ly ] cigar [CI/H:A:] — cuzapa
cycle [CAMKA] — yuxn
B OCTAABHBIX CAYYasIX K] cad [KOA] — xam
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[IPOM3HOIIIe-
OyKBa IIOAOJKEHHE pUMepbI
HUE
d [A] dim [AUIM] — myckawiil
OTKPBITBIN CAOT (1] he [XU1:] — on
3aKPBITBIN CAOT 9] net [HOT] — cemxa
e TIepeA t [E:] herd [XE:A] — cmado
B O€3yAaPHOM I10AO- player [[TADIIS] —
JKEHNU TIepeA T (ud- 9] L2poK
CMo 6 KOHUeE ¢108d) p
f (D] fox [DOKC] — auca
geranium
[AKPOVIHUOM]| —
. zepaHb
Hepea e, Ly LAK] gin [AJKVH] — dowcun
gym [AKVM| —
JUMHACMUYecKUll 3d
B OCTAABHBIX CAYYasIX [T'] green [[PVIH] —
g 3en¢HbLI

B CAOBAX, 3aMMCTBO-
BAHHBIX U3 (PpaHILy3-

garage [[OPAK] —

2apaxc
CKOTO SI3BbIKA
[IePeA N B HAYAAE U B gnat [HOT] — xomap
peA [-] foreign [POPOH]| —
KOHIIE CAOBA .
UHOCMPAHHbLLL
h [X] hell [XOA] — ad
OTKPBITHIN CAOT [A] five [DAVIB] — namo
i 3aKPBITBIN CAOT (U] ink [MIHK] — uepruna
TIepEA T [E:] first [OE:CT] — nepeviii
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[IPOM3HOIIIe-
OyKBa IIOAOJKEHHE e pUMepbI
B O€3yAaPHOM II0AO- } union [IO:HI;IEBH] .
JKeHUU TIePeA TAAC- (1]
8 C0103
_ HOI
i 8
mild [MAVAA] —
niepea 1d, nd [AU] Kpomkuil i}
kind [KAMHA] — copm
j [AX] jam [AXKOM] — dwcem
K] keel [KI:A] — kuso
k
HEpEA N B HATAAC 11 B [-] knee [HU:] — koneno
KOHIIE CAOBA
1 Al lock [AOK] —
3aKpeleamy
m M] milk [MUAK] — monoko
[ noisy [HOV3U| —
WLYMHBbLUL
n
TIOCA€ M B KOHIIE a column [KOAOM] —
CAOBa cmonbuk
OTKPBITBIN CAOT [OY] go [TOY] — udmu
3aKPBITHIN CAOT [O] god [TOA] — 602
TIepeA T [O:] fork [DO:K] — eunka
B 0€3yAaPHOM I1OAO-
0 JKEHUU TIepeA T (ud- 9] doctor [AOKTS] — epau
CMO 6 KOHUE C106)
B 6€3yAaPHOM TI0AO- economy
JKeHuH, B cypdurkrcax 2] [MKOHOMU| —
1 peprKcax IKOHOMUS
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[IPOM3HOIIIe-
OykBa MOAOKEHMEe e pUMepbI
old [OYAA] — cmapuiii
nepea 1d, I, st (0] molten [MOB{ATEH] —
pacnidaeneHHwll
post [TTIOYCT] — nouma
come [KAM] —
o npuxodums
month [MAHC] —
Mecay,
nepea m, , th, v Al another [ODHA339] —
dpyeoil
glove [TAAB] —
nepuamka
P Isl pink [li[VIHK] —
Pp0306biil
q K] Iraqi [MPA:KU] —
upaxey
r [P] rat [POT] — kpuica
[C] size [CAV3] — pazmep
. MEYKAY ABYMSI TAAC- 3] rose [POY3] — posa
HBIMU
[IOCA€ 3BOHKUX 3] reads [PV:A3] —
COTAACHBIX yumaem
communism
B cyddukce -ism (3] [KOMBIOHM3M| —
S KOMMYHU3M
Hepea -ure K] treasure [TPOKO] —
cokposuuie
t [T] tree [TPU:] — depeso
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IPOU3HOIIIe-
OykBa NIOAOJKEHUE e npuMepbl
OTKPBITHIA CAOT [1O:] tube [TbIO:B] — mpyba
3aKPBITHIN CAOT [A] bus [BAC] — aemobyc
TIEpeA T [E:] blur [BAE:] — xaaxca
B O€3yAaPHOM IIOAO-
u JKeHUU TIepeA T (4d- 2] sulphur [CAADS] —

CMo 6 KOHUE CﬂO@)

cepa

B 0€3yAaPHOM I1OAO-

glorious [TAO:PUSC] —

e, B cyddukcax 9] 8eUKONENHbLIL
1 TIpepUKCcax
vacant [BOMKOHT] —
Vv (B] 9
nycmotl

w TiepeA TAACHBIMU V] will [YUA] — o4

TIepeA COTAACHBIMU 1 KC] box [BOKC] — sk
B KOHLIE CAOBA
MESKAY ABYMSI TAAC- 3] example
X HBIMU [MT3A:MITA] — npumep
B HA4aA€ CAOB IIEPEA 3] xerox [39POKC] —
TAACHON KCEPOKC
OTKPBITBII CAOT [A] ;ZEZJ;?EH] o
3aKPBITBII CAOT (U] ;}g;t;m [PH3M] —

y TIepeA T [F:] myrtle [ME:TA] — mupm
B O€3yAapHOM I10AO- martyr [MA:TS] —
JKEHUU TIepeA T (ud- 9] AVeHUK ’

CMO 6 KOHUE ¢106d) Y
z [3] zany [39MHU] — uym




b YYHMM CI0OBA H C/IOBOCOYETAHHA

air conditioning KOHAMIINIOHEP

bar 6ap

bathroom BaHHA

blanket OAESIAD

blinds JKaAl031

bottle of mineral water OyTBIAKA MIHEPAABHO BOADI

breakfast 3aBTpaK

breakfast included 3aBTpaK BXOAUT B
CTOMMOCTD

cable television

KabeAbHOe TeAeBUACHIIE

chambermaid

TOpHWYHAasA

check in

perucTtpanus

checking at the hotel

odopmaeHMe B OTeAe

cold water XOAOAHASI BOAQ
crib AETCKasi KpOBaTKa
dining room CTOAOBAsI

dinner YKUH

double room

ABYXMECTHBII1 HOMepP

elevator

AndT

emergency exit

3aIIACHBIN BBIXOA

evening meal

YKUH

excluding meals

0e3 TIUTAHUS

extra bed

AOIIOAHUTEAbHAST KPOBATH
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fan

en

fancy faucets in the
bathroom

MOAHBIE KPAHbI B BAHHOU

fire door 3aTIACHBIN BBIXOA
full English breakfast AHTAUTICKAN 3aBTPaK
heat OTOTIACHME

hot water ropsiyast BOAA

laundry service

pavyevHast

left luggage KaMepa XpaHeH
light CBET

lock 3aMOK

lounge doite

luggage Garasx

lunch 06eA

maid TOPHUYHAs

meals MINTaHVe
mini-bar MUHU-0ap

newspaper stand

Ta3eTHBIN KNOCK

parking lot aBTOCTOSIHKA

passport number HOMep I1acIiopTa
personal services 00CAy>KIBAHIE

pillow TIOAYIIIKA

reception CTOMKa aAMUHUCTpATOpa
refrigerator XOAOAMABHUK

service bureau

010pO OOCAYKUBaHUS

shower

Ayt

single room

OAHOMECTHBIN HOMEP
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solarium coastpunt

soup MBIAO

swimming pool OaccenH

telephone TeaepOH

television TEAEBU30D

use of the swimming TIOAB30BaHNE OACCENTHOM
pool

valuables TIeHHbIe BeIn
vestibule BeCTUOIOAD
wall-to-wall carpet TaAac Ha BCIO KOMHATY
with a bathroom C BAHHOM

with a shower C AyIIeM

ne
M OCOBEHHOCTH

= AHITIMFICKOTO MPOH3HOIIEHHA

[Tortpo6yTiTe TIPOUNTATh CACAYIOIINE CAOBA (CHAUAAQ YUTANTE —
a TIOTOM TIpOBepsifiTe cedsl 110 TPAHCKPUIIINN, AAHHOW B CKOOKAX):

CywecmeaumenvHele:
Apple [STIA] («si6a0KO»),
baby [BBI;IBI/I] («peGeHOK»),
bag [E3I] («cymkar),
ball [BFO:A] («wmsa»),
basket [BA:CKUT] («kop3una),
bed [B9A] («kposaTb»),
bell [ESOA] («KOAOKOABIUKS ),
bird [BE:A] («miTmia»),
blade [BASVIA] («Gputsa»),
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boat [EFOYT] («aoaka»),

book [BYK] («xnmurax),

boot [BY:T| («60TUHOKY),

bottle [BOTA] («6yTbiaka»),

box [BOKC] («sumk, KopoOka»),
bread [EPSA] («xaeb»),

bucket [FAKUT] («BeApo»),
building [EUAAVH] («3panue»),
butter [FATS] («macao»),

cake [KOUVK] («TIMPOSKHOE» ),
camera [KOMOP3S] («doroanmapar, poToramepar),
card [KA:A] («OTRpBITRA»),

cat [KOT] («komkay),

chalk [HO:K] («mea»),

cheese [HUM:3] («cbip»),

clock [KAOK] («uacer (HacteHnbie)y),
cloth [KAOC] («Tkanb; Tpsmka»),
coat [KOYT] («maavro»),

comb [KOYM] («pacuécka),
cord [KO:A] («BepéBrar),
country [KAHTPU] («ctpana),
cup [KATI] («uamrka»),

day [ASI;I] («AeHDBY),

dog [AOT] («cobaka»),

door [AO:] («aBepb»),

dress [APSC] («maatbe»),

egg [OI] («sitton),

feather [DI33] («mepo»),

flag [DADT] («aary),

food [DY:A] («tma, eaa»),
fork [®O:K] («Buaka»),

fruit [OPY:T] («dpykr»),
garden [TA:AH] («caa»),

glove [TAAB] («mepuatka»),
grass [[PA:C]| («tpaBa»),

gun [TAH] («opyxue»),
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hammer [XOM3] («MOAOTOK»),
hat [XOT] («masmay»),

horse [XO:C] («aomaab»),
house [XAYC] («a0M»),

ice [AI;IC] («AEAY),

idea [AVIAUD] («mpes»),

ink [MIHK] («gepuuaa»),
instrument [MHCTPYMOHT]| («uHCTpy™MeHT»),
jewel [AJKIO:DA] («AparorieHHBINT KaMeHb»),
kettle [KOTA] («gamaumk»),

key [KU:] («kat0u»),

knife [HAV®] («uox»),

leaf [AV1:®D] («auct»),

letter [ADTS] («mmumcbMO»),

map [MOTI1] («kapTa»),

meal [MI:A] («epar),

meat [MI:T] («msaco»),

milk [MUAK] («MmorokO»),
money [MAHU] («aeHbru»),
moon [MY:H] («ayna»),

nail [HSI;IA] («TBO3ABY),

nut [HAT] («opex»),

office [ODUC] («oducy),
orange [OPMHAK] («ameabcun»),
paper [[IDIIID)] («Gymarax),
parcel [TTA:CA] («mocbiaka»),
pencil [TIOHCA] («kapanaari»),
picture [[TMKYD] («kaptuna»),
place [HASI;IC] («MecTON),
power [[TAY3] («cuaa»)

price [[TPAC] («1iena»),

rat [POT] («kpbica»),

rice [PAI;IC] («pucy),

ring [PVH]| («xoab1io»),

room [PY:M, PYM] («komHara»),
ship [ILINII] («xopabab»),
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shirt [IIE:T] («py6arukas),
story [CTOPU] («uctopusi»),
table [TBI;IBA] («cToA»),

ticket [TUKUT] («Ouaet»),
umbrella [AMBEPOA3S] («30HT»).

Ipunazamenvhoie:
Bad [BOA] («mmaoxoin»),
beautiful [BbIO:TUDYA] («kpacusbiity),
big [BUT] («60AbIION»),
bitter [EUT3] («KuUCABIILY),
black [BADK] («uépupiit»),
blue [BAIO:] («cunminy),
bright [BPAUT] («CBETABIIT»),
brown [EPAYH] («kopudtesbiit»),
cheap [UM:T1] («AeriéBoiit»),
clean [KAM:H]| («amcToiiny),
clear [KAUD] («sacHblil»),
cold [KOYAA] («XOAOAHBIIY),
dark [AA:K] («TéMHBIIY),
delicate [AEAVIKOT] («u3A1IHbINY ),
dirty [AE:TU] («rpssublit»),
dry [APAI] («cyxor»),
expensive [MKCIIOHCUB] («aoporoir»),
flat [DAST] («riaocKuMin),
golden [TOAADH] («30a0TOM1»),
good [I'YA] («xopormity),
green [['PV:H]| («3eaémblil»),
grey [[POU] («cepblil»),
hard [XA:A] («TBEépABIIT»),
high [XAW] («BBICOKMIT»),
hot [XOT] («ropstunii»),
last [AA:CT] («mmocaeaHUIny),
little [AITA] («MareHBKUITY),
long [AOH] («AamHHBI»),
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new [HbIO:] («HOBbIY),

nice [HANC] («KpacuBbIi»),
normal [HO:MA] («HOpMaAbHBIT»),
old [OYAA] («ctapwrit),

orange [OPMHAX] («oparskeBbiil»),
pink [TTMHK] («po3oseiit»),
purple [[TE:TIA] («mypriypsbiii»),
ready [POAN] («roToBbiity),

red [POA] («kpacHblil»),

round [PAYHA] («kpyrabiit»),
sharp [ILIA:TT] («ocTpblil»),

short [ITIO:T] («ROpOTKMiT»),
simple [CMMIIA] («mipocToit»),
small [CMO:A] («MareHbKUIIY»),
smooth [CMY:3] («raaaxuin»),
sweet [CYW:T] («caaakuiiy),

tall [TO:A] («BBICOKMITY),

violet [BAVIDADT] («broAeTOBBIN»),
warm [YO:M] («Témnabiii»),

wet [YOT] («cwipoit»),

white [YAUT] («Geabrit»),

yellow [MEAQOY] («KEATBIIN).

Crnosocouemanus:
A big apple [O BUI STIA] («6oabiiioe s16A0KO»),
a nice baby [ HAVC BOVEBM] («kpacupbiii peGEHOK»),
a black bag [9 BADK BOT| («uépnas cymkar),
a violet ball [9 BAVDAST FO:A] («UOAETOBBINT MSU»),
a dirty basket [9 AE:TU BA:CKUT] («rpsasHas Kop3uHa»),
a short bed [ IIO:T B9OA] («kopoTKast KpoBaThb»),
a golden bell [5 TOAADH BOA] («30A0TOM KOAOKOABUNKY ),
a beautiful bird 3 [BbIO:TU®YA BE:A] («kpacusas nruia»),
a sharp blade [5 IIA:TI BASVIA] («ocTpast OputBar),
a long boat [ AOH LOYT] («aanHHas AOAKa»),
a cheap book [O YI:IT BYK] («aemméBast KHUra»),
a high boot [2 XAW BY:T] («camor»),
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a green bottle [D TPV:H BOTA] («3eaénas OyTbiAKa»),

a blue box [® BAIO: BFOKC] («cuHui1 AmmK» ),

hot bread [XOT EPSA] («ropstumit xae0»),

an old bucket [9H OYAA BAKWT] («ctapoe BeApo»),

a dark building [9 AA:K BUAAVH] («TémHOe 3AaHumE»),
sweet butter [CYW:T BATS]| («caaakoe MaACAO»),

a little cake [D AUTA KOUK] («maaeHbKOe TIUPOSKHOE » ),
a new camera [9 HbIO: KOMOP3I] («HoBas dororamepar)

ne
n OCOBEHHOCTH

= AHITIMFICKOTO MPOH3HOIIEHHA
MNCKAIOYEHUS TTIOATBEPSKAAIOT TIPABUAA

3 KaXKAOTO MpaBUAA €CThb MCKAIOYEHMS. OTO 3aKOH.

Oco0eHHO U3 IPaBUA aHTAMIICKOrO MpousHolleHus. Vckatoue-
HUI TaK MHOTO, YTO Mbl pACCMOTPUM TOABKO HanOoaee yroTpeou-
TEAbHbBIE, d 3A0AHO CaMble CAOXKHbBIE CAOBA, KOTOPbIE, MOXKET ObITb,
MCKAIOYEHUSIMU KaK TAKOBBIMU 1 HE SIBASIIOTCSI, — HaIllpuMep, OHU
3aIMCTBOBAHbI 13 APYTMX SI3bIKOB UAU IIPOCTO CTPAHHO, HEOOBIYHO
YUTAIOTCS, — HO 3HATbh MX HYKHO. 3allOMHUTE K€ UX CKOpee:

A — MCKIII0YeHHsT U3 NPABUII IPOU3HOLIEHHSI
ache [9VIK] 601b; boneMms
adult [DADAT] 63POCIbLIL
alcohol [9AKOXOA] ANK0Z0b
already [O:APDAI] yorce
although [O:A30Y] HECMOMPsL HA
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ancient [DVHIIIHT] dpesHull
anger [DHI D] 2Hes
antenna [OHTOHI] AHMeHHdA
any [9HU] 10001

are [A: ] eCcmb, ABIAIOMCA
atom [9TOM] amom
aunt [A:HT] mems
balance [EOADHC] pasHoeecue
banal [EOHA:A] OAHANLHBLIL
banana [BOHA:H3] baHau
baron [E9POH] 6apon
bass [BONC] bac

because [BMKO3]

nomomy 4mo

cabin [K9BMH]

Kabuma, karoma

calf [KA: D] meneHoK
camel [KOMA] eepOntod
chauffeur [IIOY®3] sodumens
command [KOSMA:HA] npuKas
demand [AIMA:HA] mpeboeatue
drama [APA:MO] dpama
espionage [9CITMOHAXK] WNUOHANC
example [MT3A:MITA] npumep
gala [TA:AD] NnpasdHu4HbLilL
garage [ DPAXK] 2apasxc
gather [T933] cobupamo
halfpenny [XDUITHU] noaneHHu

halve [XA:B]

deaumsv nonosam

have [X9B]

umemo
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laugh [AA:D] cmex

ma [MA:] mama

many [MOHU] MHO0Z0
mascara [MOCKA:P3I] Kpacka dns pecHuy,
massage [MOCA:K] maccaxc
moustache [MOCTA:I1I] yCbl

palm [TTA:M] NA00Hb
passenger [[T9CMHAXKE] naccaxicup
passion [[TS11IH] cmpacme
passive [[19CHB] naccueHulil
piano [TIbBEHOVY] opmenvstio
quality [KYOAUTU] Kawecmeo
quantity [KYOHTUTU] KOU1ECMe0
restaurant [POCTPAHT] pecmopan
said [COA] ckazan(a)

sample [CA:MITA]

obpaseu, npoba

sausage [COCHAX] cocucka

says [CO3] z060pum

shall [IIIEA] 6CNOMOZAMENbHDIIL 21AZ0
telegraph [TOANTPA: D] menezpac

tomato [TOMA:TOVY] nomudop

translate [TPOH3ADUT] nepesodumy

value [BOABIO:]

UeHHOCMb, YeHd

vase [BA:3] 6a3d

want [YOHT] Xomemb, Headmb
was [YO3] ObLn

wash [YOI1I] Muimb (cs)

watch [YOU]

B6HUMdAHUE, caedumeo
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water [YO: T3] 600a

what [YOT] ymo

wrath [PO:(C] ZHes, APOCMb
yacht [1OT] Axma

C — uckinodeHus U3 NpaBuJI NPOU3HOIIEHHUS

ache [OUK] bonw; boremv
champagne [IIISMIIDVH] WAMNAHCKoe
character [KOPUKTO] xapakmep
chauffeur [LLIOY®3] wogép
chemistry [KOMVCTPU] XuMus
Christ [KPAVCT] Xpucmoc
Christmas [KPUCMOC(C] Pojicdecmeo
echo [9KOY] X0
Greenwich [TPUHUAX] Ipuneuu
machine [MSI1TU:H] MAWUHA
mechanic [MUKOHUK] MeXAHUK
monarch [MOHS>K] MOHAPX
moustache [MOCTA:IL] ycol
orchestra [O:KVICTP3] opkecmp
parachute [TI9PSI1Y:T] napawom
psychic [CAVIKVK] ncuxu4eckuil

scheme [CKI:M]

MNJIAH, NPOEKM

school [CKY:A] wKond
stomach [CTAM3K] JHcusom
technique [TOKHM:K] MexHuKd
yacht [[MOT] axma
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D — uckimoyenus w3 npaBuiI POM3HOIEHHSI

grandeur [[POHAXKE] seaulUe
procedure [T[TPOCH:AKE] npovecc
soldier [COYAAJKE] condam
verdure [BE:AJKE] 3e/eHb

E — uckiarouenust M3 npaBui npou3HOIEHNS

aerial [9OPUOA]

6030y WHbLLL

aeroplane [93PSITADVIH]

camoném

bear [E23]

MedBedb; HoCUMb

beautiful [EbIO: TDOYA]

Kpacuewlli

beauty [GbIO:TU]

Kpacoma, npenecmu

break [BPOVIK]

JOMAMb, npepovléedmo

breakfast [EPOKDICT]

3aempax

breast [EPOCT]

2pydo

catastrophe [KOTOCTPOOD]

kamacmpoda, tubens

cathedral [KSCH:APSA] cobop
ceiling [CH:AVH] NnomonoK
ceremony [COPVMSHU] yepemMoHus
clerk [KAA:K] KepK
colleague [KOAWM:T] cocayxcueey,
create [KPV:DWT] coszdasamo
decade [ADKIVA] decamok
economy [M:KOHSMU] IKOHOMUKA

either [A133]

00uH u3 deyx

England [MHTASHA]

Anzausa
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English [MHTAMI] AHZAUUCKUTL
eye [AT1] a3

great [[POUT] senUKUTL
heart [XA:T] cepdue
heaven [XOBH] Hebeca
heavy [XO9BU] MANCENBLTL
height [XAIT] eblcomd, pocm
heir [93] HacaedHuK
idea [AVAMD)] udes

key [KU:] KU

leant [ADHT] HAKJOHANCA

leisure [ADXKE]

docyz; c60000HblL

lemon [ADMOSH]

JUMOH

level [ASBA] YPO6eHb; POBHAMD
maybe [MOUBU:] Moxcem Oblmb
meant [MOHT] HAMepesancs
metre [MU:T3I] memp

museum [MbIO:3UUSM] my3el

neither [HA33]

HU mom Hu dpyeoi

pear [[193] pywa

perceive [TTSCHU:B] 0CO3HABAMb
pleasant [TTAS3HT] NpUAMHLLIL
premiere [[TPSMbBES] npemvepd

pretty [T[TPUTU] XOPOWLEHbKUTL
real [PUDA] deticmeumenbHwlil

realize [PUDAAN3]

ocyuwecmeniamo
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receive [PMICH:B]

nony1amso

secret [CU:KPUT]

cexpem; matiHwlii

seize [CU:3] cxeamume
sergeant [CA:APKEHT] cepocanm

seven [COBH] cemb

sew [COY] wumsb (Ho sew [CbIO:] ocywams)
steak [CTOUK] bugumexc
sweat [CBOT] nom; nomemo
sweater [CBOTI] ceumep

tear [TO3] peamv(ca); dvipa
theater [CU9TI] meamp

their [393] ux

there [393] mam

threat [CPOT] yeposa

wear [Y93] Hocumb (0dedxcdy)
were [BE:] Oblu

where [YO3] 2de; kyda?
women [YUMWH] HCEHUUHDBL

year [MU3] 200

F — uckuouenns U3 npaBui npou3HOIEHNs

halfpenny [X9UITHUA]

NoJNeHHU

of [OB / 9B]

0, 00; u3; om
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G — uckJI0YeHns U3 NPaBUJI POU3HOIIEHMSI

anger [9HI D] ZHes, cepdumbcs
begin [BTH] HauuHamu(cs)
camouflage [KOMYDAA K] Kamypasdic
cortege [KO:TEVIK] wecmaeue
cough [KOD] Kawenb
draught [APA:®T] CKBO3HAK
enough [MHA®] docmamouto
finger [ODUHI O] nazey,

forget [DITIT] 3a6vl6amo
forgive [DOT B npow,amo
garage [[DPA:K] 2apasxc

geese [[M:C] zycu

genre [JKA:HP] HCaAHp

get [[OT] notyuamso
ghastly [TA:CTAU] CMpAaHblil
ghost [TOYCT] npueudetue
gift [TVOT] nodapok

girl [TE:A] desouka, desywika
give [['V1B] dasamo
hunger [XAHT 3] 201100; z0100amb
laugh [AA: D] CMEX; CMeAMbCA
massage [MOCAXK] maccaxc
mirage [MHUPAX] MUPAdHC
prestige [[TPOCTH:K] npecmudic
rough [PAD] 2pybetii

target [TA:-TUT]

Ueib, MulieHo

tiger [TAVT D]

muzp
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together [TOI'933]

emecme

tough [TAD]

HeEcmKUll

H — uckiarouenns us NnpaBuJI MPOU3HOIICHMUS

exhibit [IT3UBUT] NoKasbléamob
exhibition [9KCVBUIITH] eblcmaeskd
exhort [MK30:T] yeew,eaamo
forehead [DOPUA] 100
ghastly [[A:CTAU] CMpawHblil
ghost [TOYCT] npueudeHue
heir [93] HacAedHUK
honest [OHVCT] YeCMHbLU
honour [OH3] yecmo
hour [AY3] uac

rhomb [POM] pomo

rhyme [PAVIM]

pudma, cmux

I — uckiaouenns U3 MpaBuI MPOU3HOIIEHHS
alibi [9AUBAN] anubu
automobile [O: TOMSBU:A] AeMoMoOUIb

climb [KAAVIM] nodHumamscs (Ha)
devil [ASBA] dvseon

diverse [AAVBE:C] pasaudHbLL
exercise [DKCICAN3] ynpaxjcHeue

fierce [DUSC]

ceupenslil, MOMuil

figure [OUT ]

Puzypa
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forgive [DOTUB] npowams
friend [OPOHA] dpye
gigantic [AJKAMTOHTUK] zpomadmetii
give [TVB] dasame

holiday [XOAMAD]

npasdHux, omnyck

idea [AVIAHID] udes
identical [AMADHTUKA] 00UHAKOBbLIL
litre [A1: T3] aump

live [AV1B] AHCUMb
machine [M3I1IN:H] MawuHa
magazine [MOTO3U:H] dHCypHAL
minute [MUHWT] MUHyma
ninth [HAVHC] desamulll
organization opzavusayus

[O:TOHAM3DUILIH]

pint [TTAMVH]

nuuma (0,57 autpa B
BeaunkoOpuranun; 0,47 antpa
B CIIIA)

pity [TIUTU] ACANOCMb
police [TISAU:C] noauyuA

prestige [[TPOCTH K] npecmudic
quiet [KYAWOT] MUWUHA

region [PU:AJKEH]

obracme, paiion

review [PVBbBIO!] 0630p
Russia [PAIIIA] Poccus
Russian [PALIIH] pycckuil
science [CAVIOHC] Haykd

ski [CKI:]

X00umnv Hd AbIKAX

social [COYILIA]

obuecmeeHHbIl
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society [COCAVSTH]

obuiecmeo

video [BUAVOY]

6Udeo; Menesu3UOHHbII

view [BbIO:] éud; ocmampueamo
visa [BU:33] 6u3d
vision [BVDKH] 3peHue; 6ud

L — uckiarouenns us npaBuJI NPOU3HOIICHUS

colonel [KE:HA]

NOJNKOBHUK

folk [DOYK]

odu, Hapod

M — uckao4enns U3 NPABKUI POU3HOIIEHHSI

mnemonic [HV1:MOHUK]

MHEMOHUUECKUTL

O — uckiI0YeHdsT M3 PABUJ MPON3HOLIEHUS

above [OFAB]

Had, ceviute

abroad [9BPO:A]

3d tpavuyel

acknowledge [SKHOANAX] CO3HABAMb
almost [O:AMOYCT] noumu
approve [SI1PY:B] 0dobpame
become [FIKAM] (c)denamucs
blood [BAAA] Kpoeb

body [FOAN] mesno

bolt [BOYAT] cmpend, MOTHUA
boor [BY3] 2pybusH
bosom [BY395M] 2pydo

both [BOY(C] 0ba

broad [EPO:A] WUPOKUTL
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clothes [KAOY33]

benvé; odexcda

cobra [KOYEP3] Kobpa

colonel [KE:HA] NONKOBHUK

colour [KAA3] yeem

column [KOASM] KONOHHA

come [KAM] npuxodums

control [KOSHTPOYA] ynpasnsmo

cough [KOD] Kauieb

could [KYA] Moz

country [KAHTPU] cmpaua; depeeHs

couple [KATIA] napa

courage [KAPMAX] xpabpocmo

course [KO:C] Kypc, Hanpaesexue

cousin [KA3H] deotopodHuiil bpam, deoropodHasn
cecmpa

cover [KABJ] Kpblwikd; 0010JicKd

discourse [AVICKO:(C]

aekyusd, beceda

discover [AUICKAB3] Y3HABAMb

do [AY:] denamo

does [AA3] denaem

done [AAH] cdenanmwlil, zomoewtil (npuudcmue

npoweamezo 6peMEHU Oom Zadzond

to do)

don’t [AOYHT] = do not

ompuyanue dia epemeHu Present
Simple

door [AO!] deepo
double [AABA] dsotHoU
dour [AY3I] cypoeulil
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dove [AAB] 201y0b

dozen [AA3H] diooicura

enough [MTHA®] docmamouHo

flood [DAAA] HABOOHEHUE

floor [DAO:] non

folk [DOYK] aodu, Hapod

foot [DYT] cmona; ¢pym

four [®O:] uemvlpe

ghost [TOYCT] npusudeue, npuspax

glove [TAAB] nepuamxa

gone [TAH] ywedwuti (hpuudacmue npoweduiezo
epemeHu om ziazoad to go)

good [['YA] xopowuil

govern [[ABH] YNpasasimo

government [TABHMOHT] npasumenbcmeo

group [[PY:T1] pynna

honey [XAHU] MED; MUNBLUL

honour [OH3] yecmo

host [XOYCT] XO03AUH

hotel [XOYTIA] omeb, Z0CMUHUYA

hour [AY3] uac; epems

improve [VIMITPY:B] yryuwams(cs)

journal [AJKE:HA]

JHesHUK, JCypHAL

knowledge [HOAVAX] 3HAHUE
lose [AY:3] mepsime
love [AAB] 110006b
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model [MOAA] Mmodenb
modern [MOASH] COBPEMEHHDLIL
money [MAHU] derveu

most [MOYCT] Haubonee
motel [MOYTIA] Momenb

move [MY:B] dsudicetiue
none [HAH] HUKMO, HU4mo
novel [HOBA] poman

novice [HOBNC] HOBUUOK

often [ODH] udacmo, MHOZ0 pas
one [YAH] odum

onion [AHbEH] YK

only [OYHAW] MoabKO

our [AY3] Hawt

patrol [TISTPOYA] nampyno
photograph [DOYTOI'PA: D] pomozpapus
poet [TIOYUT] noam

poll [TTOYA] zon0cosaue
poor [[TY3)] OedHbvIT

post [TTOYCT] nouma

pour [T10:] aumsw(cs)
program [[TPOYTPOM] npozpamma
progress [[TPOYTPOC] ycnexu

prove [[TPY:B] ydocmoeepsimy
roll [POYA] eepmemu(ca); Kamywikd

rouble [PY:BA]

pyoab

rough [PAD]

2py0blil, HeposHbLiL
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shoe [111Y:] mycas, bomuHok

should [IIIVA] 6CNOMOZAMENbHBLU 21AZ0
shoulder [TTIOYAAS] nie4o

some [CAM] HEKOMOPbLiL; HECKOIbKO
son [CAH] CblH

soup [CY:IT] cyn

southern [CA39H] HODICHBLL

souvenir [CY:BOHINI] cyseHup

stomach [CTAMOSK] JHcusom

though [30Y] odnako; xoms 6vl
through [CPY:] uepes, CKe03b

to [TY:] K, 8, Hd

ton [TAH] MOHHA

touch [TAY] NPUKOCHOBEHUE
tough [TAD] dHcécmrull

tour [TY3] mypHe; nymewecmeue
trouble [TPABA] mpeeozd, X10n0mbl
two [TY:] dea

volt [BOYAT] 60bM

who [XY:] KMo?, Komopwlii?
wholly [XOYAU] yerukom

whom [XY:M] K020

whose [XY:3] yetl, ubd

wolf [BYAD] 60K

woman [BYM3H] HCEHUWUHA

women [BUMIH]

JHEHW UHbL
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won’t [BOYHT] = will not
ompuyatue s epemeru Future
Simple

wood [BYA] dpesecuna

wool [BYA] wepcmo

worry [YAPU] becnokoticmeo

would [BYA] 6CNOMOZAMENbHDLI 21AZ0N
you [1O:] mbl, bl

young [SH] Mmonodoti

your [E:] éal

youth [IO:C] I0HOCMb

P — uckinouennst u3 npaBui1 npou3HOMIEHHSI

coup [KY:] yoaumelii xod, yoap
cupboard [KABSA] 6ypem
nephew [HOBbLIO!] NAEMAHHUK

pneumonia [HbIO:MOYHBbE]

socnaleHue aezKux

psychic [CAVIKVK] ncuxu4eckuil
raspberry [PA:355PU] MATUHA
receipt [PUCH:T] KBUMAaHYyUs

S — HCcKIIIOYeHHs U3 TPABHJI IPOU3HOIIEH ST

base [BANC] 0CHO8d; HU3MEHHbBLU

basin [EONCH] mas

case [KOUC] cayyail; kopobka

cease [CU:C] npexpawjamuv(cs)

close [KAOYC] onuskutl (HO close [KAOY3]

3dKPbIBATDH
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clumsy [KAAM3U] HeyK oMUl
dessert [AVI3E:T] decepm

dose [AOYC] doza

gas [[9C] 2as

goose [I['V:C] 2ycob

house [XAYC] dom
husband [XA3B2HA] MYHC
increase [MMTHKPU:C] 603pacmams
island [AMMADHA] 0cmpoe

isle [AVIA] ocmpos
loose [AY:3] oceob0cdamy
mouse [MAYC] Mbllib
observe [9B3E:B] Habaodame
practise [[TPOKTUC] NpUMeHAMb
prism [[TPVI3M] npusma
promise [[TPOMIC] obewamo
purpose [TTE:T19C] uen
raspberry [PA:359PU] MATUHA
release [PVIAU:C] oce0b0cdamn
research [PVCE:Y] uccedosanue
scissors [CU3393] HOMCHUUbL
sugar [LLIYT 3] caxap

sure [[1IIO3] BEPHLLL; KOHEUHO
tortoise [TO:TOC(C] uepenaxa
use [10:C] npumenenue (Ho use [10:3]

UCNONBL308AMD)
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T — uckinouenns: u3 NpaBuIJI NPOU3HOIIEHHSI

ballet [EDAEN] barem
Christmas [KPUCM3C] Poxcdecmeo
fortune [®O:YEH] cydvba
restaurant [POCTPAHT] pecmopan
Thailand [TAVIADHA] Taunand
Thames [TOM3] pexa Temsa

U — uckinouennst u3 npaBu NPOU3HOMIEHHSI

assurance [QUITYSPOH(C] 3aeepeHue

biscuit [EUCKIT] neyeHve

build [EVAA] cmpoums

built [BVIAT] nocmpoenHwlil (npuuacmue
npowieduiezo epemeHu om e1azond
to build)

bury [E9PU] XOpOHUMb, Npamams

business [EU3HUC] deno, 3anamue

busy [BU3U] 3aHAMOoU

butcher [EYYE] MACHUK

buy [BAI] noKynamao

hamburger [XOMBE: T3] cambypeep

jury [AKYSPU] NPUCAK*CHbLE

language [ASHI'YUAX] A3bIK (peub)

minute [MUHWT] MUHyma

plural [TTAFODPA] MHOMCECMBEHHBLUL

pudding [TTYAVH] nydumz

punish [TTAHWILI] HAKA3bl6AMb
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pussy [[TYCH] KUCKd

put [TTYT] KACMb, NOLOHCUMb
rural [PYSPA] cenbCKull

ruth [PY:C] AHCATOCMD

study [CTAAU] U3y4ame, y4umocs
suburb [CABE:B] npuzopod

sugar [[1IYT 3] caxap

suite [CYW:T] ceuma; Habop

sure [L1TIO39] yéepeHHbll

truth [TPY:C] npaeda

W — uckioueHnst M3 NPaBuJI MPOU3HOLIEHUS

answer [A:-HC3] omeeuamn; omeem
Greenwich [TPUHUAX] Ipuneuu

sword [CYO:A] meu

two [TVY:] dsa

X — HCKII0YEHHA U3 npaBuJI NPOU3HOIICHUSA

Xmas [KPUCMSC] Poxcdecmeo

Y — uckiouenus u3 NnpaBuJI MPOU3HOMICHUS

ally [9AAI] COI03HUK

hyphen [XAVI®3H] decpuc, uépmouxa
hypothesis [XAVTIO3UCUC] aunomesa
pyjamas [TISAPKA:MO3] nujicama

typhoon [TAIDY:H] matiyn
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AHAOTH

— Excuse me. Where’s the
nearest subway bus stop?

— W3Bunure. [Ae OavKamias
CTaHIIUS OCTAHOBKA aBTOOYyCa?

— I see you are a stranger here.

— S1 BIDKY, BBl 3A€Ch TIPUE3KUI,

— Yes, I came only the day
before yesterday. Can you
show me on the map?

— Aa, s TOABKO 1103aB4epa
nprexan. Bel MokeTe T10Ka3aTh
9TO Ha Kapre?

— I guess you have difficulty.
Would you like to have me
as your guide?

— 51 Aymato, y BaC TPyAHOCTH.
Bol O6b1 XO0TeAM, 4YTOOHI 51 ObIAG
BaIlIIM TUAOM?

— Yes, please. I'd love to. Could
you tell me how to get to the
bus stop?

— Aa, noxaaymcta. C yAOBOAb-
ctBueM. He mMoran Gbl BbI MHe
CKa3aTb, KaK AOOPATbCst AO aB-
TOOYCHOW OCTAHOBKU?

— You go down one block. Turn
left at the corner. The bus
stop is at the next corner
over there.

— TlponanTe OAMH KBapTaA.
[loBepHUTE HAACBO HA
caeAytolieM yray. OCTaHOBKA
aBTOOyCa — Ha CACAYIOIIEM
YIAY, BOH TdM.

— Is it far from here?

— OTO OTCIOAA AAAEKO?

— No, not at all. We can walk
there.

— Hert, coBcem HeT. Mbl MOKeM
AOMTH TYAQ TIEILIKOM.

— Thank you. I'm afraid I'm
delaying you.

— Crniacu6o. borock, uTo s
3aACP>KUBAIO BAC.

— That’s all right, you are
welcome.

— Hwuuero, noxkaayiicra.
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O

— What’s the best way of
getting to your place?

— Kak ayuie Bcero K Bam

AOOpATHCA?

— Where are you now?

— [Ae BBI cemtyac?

— I'm in a telephone box,
outside a post-office, at a
crossroads.

— 51 B TeaedponHOM GyaKe TIepeA

T[IOYTOM, Ha TIEPEKPECTKE.

— OK Listen carefully then.
Take the subway. Get off at

Washington Center, turn left
and walk three blocks. Then

cross the avenue. And go
straight along the street.

— Xopomo. Caymiailte

BHUMaTeAbHO. [Toesxkaite

Ha MeTPO. BbixoanTe Ha
OCTaHOBKE «BammHrron-
LIEHTP», IIOBEPHUTE HAACBO U
IIPOVIAMITE TPU KBApTaAd. 3aTeM
neperAnTe pocnekt. M nanre
TIPSIMO TI0 YAMIIE.

— Your house is rather difficult

to find.

— Barmr AOM AOCTaTOYHO TPYAHO

HAUTHU.

— Yes, because it’s a new
housing estate and few
people know where it is.
Give us a ring when you
are in the area, and I'll give
detailed directions to you
then.

— Aa, IOTOMY YTO 3TO HOBBII

PailoH U MAAO AIOACH 3HAIOT,
rAe OH HaxoAauTca. [lo3sonure
HaM, KOTAa AOOEPETECh A0
MeCTa, U 51 TOTAA AaM BaM
MOAPOOHDIE YKa3aHUSL.

— Thank you for the
information.

— baaroaapio 3a nabopmarmio.

— You are welcome.

— [loskaayncra.
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— Good afternoon. I'd like
to ask you how to get to
Brooklyn College? I am
afraid to get lost.

— AoOpnii1 AeHb. S x0TeA Obl
Y3HATb, KaK MHE AOOPATbCs AO
bpyKAMHCKOTO KOAAECAKA.

51 0010Ch 3a0AYAUTBCSL.

— Where are you starting from?

— OTKyaa BbI eaeTe?

— At Jackson Heights.

— C AkercoOH-XanTC.

— Roosevelt Avenue?

— C PysBeabT-aBeH10?

— That’s correct.

— COBEpILEHHO BEPHO.

— Take the train number
7,get off at Times Square
and transfer there to train
number 4. Get off at the last
stop.

— Caauntech B TI0€3A HOMED 7,
AoeskanTe A0 Taimc-ckBep
1 TIepecaknBanTeCh Ha
roe3A HoMmep 4. BrixoAnTe Ha
TIOCACAHE OCTAHOBKE.

— Is Brooklyn College within
walking distance from there?

— OTTyAa MOYKHO AOUTU AO
bpykAMHCKOrO KOAAEAKA
TIEIIKOM?

— Yes, it is. Go straight ahead.
It’s two streets down.

— Aa. ManTe mipsimo. 910 4yepes
ABE YAWIIBL.

— Slow down a bit! I'm trying
to write this down. I'll never
remember all that. Are there

other means of getting there?

— Hemuozkro riomeaaeHHee! 51
TIBITAIOCh BCE 9TO 3ATINCATD.
Sl HUKOTAQ 3TO He 3aTIOMHIO.
Ectb an emé aApyrue criocoObl
TyAa AOOpaTbCst?

— No. That’s the best one.

— Het. OT0T — cambiin ayummin.

— Thank you.

— Crmacubo.

— You are welcome.

— Iloskaayricra.

— Hi, Bob. Where are you? At
the corner of Park Avenue
and Book Street? Wait there.
I'll be there in five minutes.

— Ilpuset, bo6! Tae Tb1? Ha yray
[lapk-aBenio n byk-ctput?
[ToaoskAM MeHd Tam. Hepes
IIITh MUHYT 51 TaM OYAY.
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— It’s not necessary. Give me — He nyxno0. Craxku MHe, KaK
the directions. I'll find my exatb. 5l cam HallAy AOpOTY.
way.

— All right. I'll be your guide. = — Xopormo. 1 6yay TBOUM
Go south on Park Street ruAoM. [loesskail B 105KHOM
to Shore Drive. You can’t HanpasAeHuu 1o [Tapk-
miss the large supermarket crput Ao Lopapaus. Tet
there. Turn left and go to the He CMOJKeIllb He 3aMeTUTh
middle of the block. I'll wait GOABIIIOTO CyTIepMapKeTa TaM.
for you in front of the house. [ToBepHM HAA€BO 1 TIOE33KAM AO

CepeAMHBI KBapTaAa.
51 OyAy TeOs KAATb TIEPEA
AOMOM.
— I got it. See you soon. — Ilonsa. Ao CKOpOI BCTpeyH.
AN _ OCOBEHHOCTH
T AHITIHACKOIO NMPOH3HOWEHHA
AKPOCTHX

COKan_IEHI/IH, COCTOAIIMEe M3 HAYAdAbHbBIX 6YKB CAOB W OCHOB,
HAa3bIBAIOTCSI dKPOHUMAMMU. AKpOHI/IMbI YUTAIOTCA TI0 6YKBaM A
KaK OOBIYHBIE CAOBA TIO I[MpaBrAdAM YTEHUVI. Haan/IMep:

CIC [CU: AUl CU:] — Counter Intelligence Corps —
Cayx06a koutppasseaku CILLIA,
CID [CU: Al AU:] — Criminal Investigation Department —
OTaeA YTOAOBHOTO PO3bICKA,

LCC [OA CU: CU:] — London County Council —
CoBer AOHAOHCKOTO rpacpCTra,

POW [[11: OY: AABA-IO:] — prisoner of war —

BOEHHOIIACHHBI,
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UNESCO [IO:H9CKOY] —
United Nations Educational Scientific
and Cultural Organization — Yupesxkaenne OOH 1o
BOIIpOCAM IIpOCBelreHust, Hayku u KyapTypsl (IOHECKO).

o
AR AN

AHAOTH

— Taxi! Hey, taxi! Are you free?

— Taxkcu, o1, Takcu! Bor
CBOOOAHBI?

— Yes, sir, where to?

— Aa, cop, KyAa eaeM?

— To the airport, please. Drive
as fast as you can. I am very
short of time.

— B asponopr, nosxaayricTa.
[ToesskanTe KaK MOXKHO
ObIcTpee. Y MeHA O4e€Hb MAAO
BPEMEHI.

— Traffic is heavy here. It’s a
rush hour.

— 3AeChb OUeHb HANIPSDKEHHOE
ABIDKeHue. Ceryac 4ac IIUK.

— But I'm being late for my
plane. Please, it’s very near,
and you’re going there. I'm
so late, money does not
matter now.

— Ho 51 omtazAbiBato Ha CaMOAET.
[Toskaayiicra, 3TO O4eHb
OAM3KO U BbI BCE PaBHO TyAd
eAeTe. SI OueHb OTIA3ABIBAIO,
ACHBI'M ceryac He MMEeIOT
3HAYEHUS.

— OK. We will take an
alternate route.

— Xoporio. Mbl noeaeM Apyromn
AOPOTO.

— How much is that?

— CKOABKO?

— Two pounds eighty, please.

— ABa dynra 80, moskaaymcTa.

— Why is that different from
the meter?

— [louemy cymma pacxoAuTCs CO
CUETIUKOM?
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— The meter is not working.

— CuéTunk He paboTaer.

— There’s one, two, three
pounds. Can I have a receipt,
please? Keep the change.

— MOYKHO MHe KBUTAHIINIO?
Bot oamH, ABa, Tpu dyHTA.
OcTaBbTe caauy cebe.

— Thank you very much.

— boabiioe criacu6o.

— Thank you. — TloskaayiicTa.
7, £, OCOBEHHOCTH

I— |

AHITIMACKOI'O NMPOU3HOILIEHHUA

B cA0OKHOCOKpAIIEHHBIX CAOBAX, 00PAa30BaHHBIX COYETAHEM Ha-
YAABHOI OYKBbl U 1I€AOM OCHOBDBI, IIE€PBbII KOMIIOHEHT YWUTAeTCs,

Kak B aadasute. Hanpumep:

A-bomb [EBI;I—BOM] («aTomHass 60MOa»);
H-bomb [SM1Y-BOM] («BoaopoaHast 6omba»);
G-man [AJKU:-MOH] («arent OBEP»).

&

O

YYHUM PPA3bI

Can I get there by bus?

Sl Mory aoexatb Tyaa Ha aBToOyce?

Can I take photos?

MoskHo doTtorpadpuposats?

Can you show me on the map?

Bbl He 1OKakeTe 3TO HA KapTe?

Cross the square.

[TponanTe NAOIIAAD.
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Go down the side street.

Vante 110 OOKOBOI yAUIIE.

I don’t know the way.

s He 3naio Aoporu.

I have lost my way.

41 3a6ayAnACs(Aach).

I'm in a hurry.

S cnerry.

Is it too far to go on foot?

OTO AAAEKO TICIITKOM?

It’s close.

DTO PSIAOM.

Make a right turn.

[ToBepHu HaMIPaBo.

Please take me to the airport.

OTBe3ute MeHs, IOXKAAYIICTA, B
a3pOIopT.

Please wait for me here.

[ToskaayiicTa, TIOAOSKAUTE MEHs
3AECD.

Take the third right.

Tpetuit moBOpOT HaAEBO.

This is a long way off.

OTO AAAEKO.

This way?

B sty cTopony?

Turn left after the first traffic
light.

[ToBepHMTE HAAEBO ITOCAE TIEPBOTO
cetocopa.

Turn right.

[ToBepHuTe HAIIPaBo.

We're in hurry.

Mer crietmimm.

What direction should I go?

B KakoM HarpaBA€HUU MHE UATH?

Where can I get a taxi?

[Ae & MOTYy HaUTU TakcH?

Would you please draw out the
route for me?

Hapucyire, noskaayicra, AAs
MEHS MapUIPyT.

Would you take a photo of us,
please?

Bbl He cdoTtorpadupyere Hac,
[IOJKAAYICTA?

Write down the address, please.

Hanuimre, moskaayiicra, aapec.
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ne

A _ OCOBEHHOCTH
= AHITIHACKOTO MPOH3HOIIEHHA

AatmHCKMe ab0peBMaTypbl — TO €CTb COKPAIEHUs, 3aUMCTBO-
BaHHbBIE 13 AATUHCKOTO S3bIKA:

A.D. = anno Domini — nocae PoskaectBa Xpuctosa
a.m. = ante meridiem — A0 TIOAyAHS
e.g. = exempli gratia — K Tpumepy
et al. = et alii — u Apyrue
etc. = &c. = et cetera — 1 TaK Aaaee
i.e. = id est — 1O ecTh
NB = nota bene — 3amets
p-m. = post meridiem — 1ocae TIOAYAHS
viz = videlicit — a wmenHo

b YYHM C/1I0BA H C/IOBOCOYETAHHA
abbey a06aTCTBO
address aapec
air terminal a5pOBOK33A
around the corner 32 yTAOM
art gallery XYAOYKeCTBEHHAs TaAepest
at the next corner Ha OAVDKAIIIIeM yray
at the second corner Yepe3 KBapTaA
be located HAXOAUTBCS
behind 3a
botanical gardens OOTAHMYECKUT CaA
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boulevard OyAbBap

bridge MOCT

British Museum bputanckuit Mysen
building 3AaHVIe

bus stop aBTOOYCHAsI OCTAHOBKA
castle 3aMOK
cathedral cobop

change cAava

church 11ePKOBb

city hall MYHUIIUITAAUTET
city map [IAQH FOpOAA
courtyard ABOP

Cross TiepeceKkarhb
deign IIPOEKT
downtown area LIEHTP TOPOAQ
escalator 5CKAAATOP
exhibition BBICTABKA

far AAAEKO
fountain coHTaH

gas station OeH30KOAOHKA
g0 across TriepeceKarhb

go on foot VIATU TITIIKOM
house AOM

Hyde Park Taia ITapx

in front of TIepeA

in the direction of

T10 HAIIPABACHUIO K

intersection

IIEPEKPECTOK

left

HaAeBO
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library 6ubanoTexa
Library of Congress bubanoteka Konrpecca
mansion OCOOHSIK
market PBIHOK

meter CUYETUYMK
monument TIAMATHUK
near OAM3KO

next to PAAOM C

old town CTapBIN TOPOA
on the corner Ha yTAY

on the left HAAEBO

on the other side of the street

Ha APYTOM CTOPOHE YAMIIBL

on the right HAIIPABO
opposite HAIIpOTUB
palace ABOpeII
park TapK
pavement TpoTyap

police station

TIOAWIIEVICKUI YYACTOK

post office ro4Ta
region paioH
right HarpaBo

right down the street

B KOHLIE YAUIIBL

road

AOpOTa

shopping area

TOProBasi 30Ha

sidewalk TpOTyap

sights AOCTOTIPIMEYATeAbHOCTU
sign 3HAK

square TIAOTITAAD
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statue CTaTyst
straight ahead TIPSIMO
straight on TIPSIMO
street yAWIIA
suburb TIPUTOPOA
theatre TeaTp

tip JaeBble
town hall MYHUIUIIAAUTET
traffic lights cseToop
train station BOK3dA
turn TIePEeXO0A

two blocks away

ABa KBApPTadAd OTCIOAd

underground street crossing

TIOA3E€MHBIV TIEPEXOA

viewpoint CMOTPOBAA TAOIIAAKA
Westminster Abbey BectmuHcTepcroe a66aTCTBO
[

LL]

I'PAMMATHKA

COIAACOBAHUE BPEMEH

B aHrAniICKOM sI3bIKe ACHICTBYET IIPABUAO COTAACOBAHMs BPEMEH.
Ecau mipsAmMas pedb 1epexoAuT B KOCBEHHYIO, a TAABHOE TIPEAAOIKE-
HUE CTOUT B IIPOIICAIIEM BPEMEHMU, TO IPUAATOYHOE TIPEAAOKEHME
TAKKe AOAKHO CTOATH B IIPOILIECAIIEM BPEMEHM.
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IIAAH HACTOAINEIO BPEMEHU:

She says that she lives in New York. —
Ona z0eopum, umo xcusém 6 Huio-Flopke.
She says that she lived in New York. —
Ona zoeopum, umo xcurd 6 Heio-Flopke.

She says that she will live in New York. —
Ona zoeopum, umo 6ydem xcumv 6 Huto-Hopke.

IIAAH IIPOILIEAIIIET O BPEMEHMU:

She said that she lived in New York. —
Ona ckazana, umo xueém e Huio-Hopke.

She said that she had lived in New York. —
Ona ckasana, wmo sxcuna é Heio-Hopke.

She said that she would live in New York. —
Ona ckazana, umo 6ydem xcumv 6 Huto-Hopke.

{12)
o=an O
M A [AHAIOTH

— Hello, I'd like to make an — 3ApaBCTBYITE, 51 XOTEA OB
appointment with Doctor 3aIMCaThCs Ha
House. NIPUEM K AOKTOPY Xaycy.

— Hello. Have you been to this — 3apascTByiiTe. Bol KoTAa-
office before or this is your HIOYAb ObIAU y HAC PAHbIIIE
first visit? VIAU 5TO Balll I€PBbIA BU3UT?

— This is my first visit. Do you  — 9T0 MOl I1epBBbLIl BU3UT.
accept new patients? Brl nprHmnMaeTe HOBBIX

NAIMEeHTOB?
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— Yes, we do. Your

appointment will be at 11
a.m. on Monday, but please
come a little earlier, so you
can fill out the necessary
forms.

— Aa, npunumaem. S zanuury

Bac Ha 11 Jacos yTpa Ha
[TIOHEACABHUK, HO IIPUXOAUTE,
[IO’KAAYICTA, TIOPaHbIIIe, YTOObI
3aTIOAHUTDL HEOOXOAUMbBIE
Oymaru.

Good morning, I am Doctor
House. What seems to be
the problem? Where does it
hurt?

— AobGpoe yTpo. MeHns 30ByT

AOKTOp Xayc. Kakue
npoOaembr? [ae 60AUT?

I have a headache and a
stomach-ache. It hurts the
eyes to look at the sun.
Give me something for a

headache.

Y MeHst OOAUT TOAOBA U
JKUBOT. EcAn cmoTpeTh Ha
COAHIIE, TAa3aM OOABHO.
AanTe MHe 9TO-HUOYAb OT
TOAOBHOM OOAU.

Does it hurt if I press here?
Do you have any pain there?

boabHO, KOTAQ 1 3A€Ch
HaknMaw? Tam ectb O0AeBble
OILLYIIIEHUA?

Ouch, it hurts! Iam in a
lot of pain. Is it serious,
Doctor?

On, 6oabHO! MHe oYeHb
OOABHO. DTO YTO-TO
Cepbé3HOE, AOKTOP?

No, I don’t think so. Is
there a family history of
heart disease?

Her, g Tak He Aymaro. boaea
AU KTO-HUOYAD B BallIEWl CEMbe
CEPACYHBIMU 3200A€BAHMAMM !

No. I am very worried
about this. I could not
sleep at all last night. So
you are saying that I have
nothing to worry about? I
have been depressed lately.
I am always anxious. I get
irritable and angry all the
time.

— Hert. 4 ouendnb 06eCIIOKOEH TUM.

S mpomaoi1 HO4bIO cOBCeM

He craA. Bel roBopute, uTO

MHe He 0 4eM OeCIIOKOUThCA?
[locaeanee BpeMs 1 HAXOKYCh

B ACTIpeCCUU. Sl IIOCTOSAHHO
UCIIBITBIBAIO TPeBoOTy. 1 BCé
BpeMs Pa3ApaKaioCh U CEPIKYCh.
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— Can you describe your

symptoms? How long have
you had this problem?

— Onummre, MOXKaAyiCTa, CBOU

CUMITTOMBL. AaBHO y BacC 5Ta
npodaema?

— I don’t feel well.

— 1 nAoxo cebs 4yBCTBYIO.

— Do you frequently

experience fatigue?

— BpI wacto oryiaere CMAbHYTO

YCTAAOCTD?

— I am exhausted run down.

I was so dizzy I passed out.
Doctor, I hope you can help.

— 4 cTpamHo ycraa. Y mens

TaK KPY>KUAACh TOAOBA, UTO s
yIaA B 0OOMOPOK. S HaACIOCH,
AOKTOP, Bbl CMOYKEeTe MHe
[IOMOUYb.

— I'll do my best. What seems

to be troubling you?

— 4 caeaaro BCE, 4TO OT ME€HsA

3aBucuT. Yto Bac OeCIIOKOUT?

— 1 feel dizzy and drowsy.

— 4 TYBCTBYIO TOAOBOKPY>KE€HUE 1

COHAVBOCTD.

— And how do you feel when

you wake up?

— A Kaxk Bbl 4yBCTBYeTe ce0sl,

KOTAQ
IIPOCHITNACTECH?

— Exhausted and depressed.

But I feel much better
today. What should I do? I'd
like to have some therapy.

M3MOKAEHHBIM 1
yraeténnbM. Ho ceroans

51 9yBCTBYIO Ce0s1 HAMHOTO
Ayuduie. YTto MHe AeaaTh? 1 Obl
XOTEA IIPOUTU ACUCHUE.

— That’s evidently the result

of your heavy smoking. If
you are worried about your
health cut out your smoking.
You should stop smoking.

OTO, OYE€BUAHO, PE3YABTAT
TOTO, YTO Bbl MHOTO KypUTE.
Ecau Bac Gecriokout
COCTOSIHME BAIlIETO 3A0POBbA,
OpocanTe KypuTb. Bam caeayeT
OpPOCUTDb KyPUTb.
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— I don’t have the will power
to give up smoking.

— Y MeHs He XBaTaeT CUAbI
BOAU, YTOOBI OPOCUTD KYPUTb.

— Where there’s a will there’s
a way. I want you to come
in for a therapy session.

— briao OvI skeaaHUe, a cr10co0
HamAéTCs. S XoTeA Obl, 9TOOBI
BbI TIPUIIIAY KO MHE Ha CeaHC
Teparuu.

— Certainly, I'll try to stop
smoking. What else could
you advise me to do for
improving my health?

— KoneuHo, s nocraparoch
O6pocuTh KypuTh. Kakue
ApPYTHe MEPbI Bbl MOKETE MHe
[IOCOBETOBATb AASL YAYUILICHUS
MOETO 3A0POBbsI?

— You should do daily
exercises. I want you to see
me again in two weeks. Stay
well.

— Bbl AOAKHBIL €5KeAHEBHO
3aHIMATHCS (PUBUICCKIMI
ynpakHeHuamu. [Tpuxoaute
CHOBA KO MHE Uepe3 ABe
HeAeAU. byabTe 3A0pPOBBL.

— Thank you, Doctor.

— Cnacu60, AOKTOp.

ne
A

OCOBEHHOCTH
AHIVIMHCKOIO NMPOH3HONIEHHA

YAAPUM I10 HETPAMOTHOCTU!

B OOABIIMHCTBE CAOB yAdpeHUE IAAAeT HAa HAYAABHBIN CAOL.
B aHrAO-pyCCKMX CAOBApsX BCEIAA YKA3bIBAETCSA TPAHCKPUIILIMS C

YAQpEHUEM.

D10 Kak Obl 00IINI 3aKOH. HO 3AeCh TOA€3HO 3HATH TIPeUKCHI
AQHTAUIICKOTO s3bIKA. 3adyeM? Aa 3aTeM, YTO Ha HUX-TO KakK pas

yAapeHue u He hadaem!



133

BE3YAAPHBIE HAYAAA CAOB
ydapenue nadaem Ha 2-ii cioz

a- about [DBAYT]| — eokpyz
along [9AOH] — eneped, sdonw
abs- (ab-) abstract [9BCTPIOKT] — omuumame
ad- admit [DAMUT] — donyckame
(ac-, af-, ag-, al-, an-, | accept [DKCIIIT] — npunumams
ap-, ar-, as-, at-) affect [DDIKT]| — so3deticmsosams

arrive [9PAVIB] — npubrieamt
assist [9CUCT] — nomozams, codeticmsosdambo

be- begin [BUTUH]| — navunamu(cs)
behind [EBMIXAVHA] — c3adu, nozadu, nocae
con- conduct [KOHAAKT] — secmu

(co-, col-, com-, cor-) | collect [KDADKT] — cobupams
correct [KOPIKT] — ucnpasasm;

NpasuIbHbLiL
de- defend [AMDIHA] — 3awuwams(ca)
default [AUDO:AT] — HesbinoaHeHue
0643amenbcma
dis- discover [AICKABSD] — obnapyicusamo
(di-, dif-) divide [AIBAVIA] — dexumu(cs); pasdeneriue
en- (em-) enliven [I/IHAAI;IBI{] — OJCUBIAMD
embrace [IMBEPOVIC| — ob6numams(c4);
obwvamue
ex- excuse [IKCKbBIO:3] — uzsunsams, npowjams
(e-, ef-) elect [MADKT] — usbupams; usbpamnmux
effect [MDOIKT] — cosepwame; pesyrmam
for- forget [DOTDT] — 3abeieams
in- invisible [MTHBU3MBA| — Hesudumblil
(il-, im-, ir-) illegal [MAW:TA] — HesakoHHblil

impossible [IMITOCOBA] — Heso3modicHblil
irregular [IPOTBIOAD] — nepezynaphuiii
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mis- mistake [MUCTIVK] — owubamvcs; owubka
ob- observe [SB3E:B] — nabnodame
(0-, oc-, of-, op-) occur [9KE:] — ecmpeuamuvcs
offence [9®IOHC] — o6uda
per- permit [[IOSMUT] — nozsonimo
pre- prepare [[TPUTTD3] — npuzomasausamv(cs)
pro- produce [[TPOABIO:C] — npoussodums
re- repeat [PUTTU:T]| — noemopsamse, nosmopenue
sub- submit [COBMUT] — noduunamu(cs)
(suc-, suf-, sug-, success [COKCIC] — ycnex
sup-, sus-) support [COTIO:T] —  noddepiycusame,
noddepoicka
suppose [COTIOY3] — npednorazamo
trans- (tra-) translate [TPOH3ADUT] — nepesodumu(cs)
traduce [TPSABIO:C] — knesemamnw
un- unhappy [AHXISITN] — Hecuacmaueiii

Ecau caoBo okaHuuBsaeTcs Ha: -ial, -ian, -iance, -iant, -ience,
-ient, -ion, -ious, -ic, -ical, To yaapHBIII cAOT HENIOCPEACTBEHHO
IIPeALIeCTBYeT cypdukcy:

periodical [TTUDPUOAVKA] — nepuoduueckud;
republic [PUTTABAVK] — pecnybauxa.

o <n
M A AHAIOTH

— How does Mary feel? — Kak Mapu ce6st 1yBCTBYeT?
— She is sick again. A sickness = — Omna cHoBa 3a60aeaa.
kept her in bed for five days. Heaomoranue mpoaepskaro
She is sick with the flu. eé B TIOCTeAU TIITh AHell. OHa
OOAbHA TPUIIIIOM.
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— Mary gets ill easily.

— Mbspu 9acto OoaeeT.

— She is throwing up. She is all
stressed out.

— Ee pBéT. Ona namorana.

— This is an illness that can’t
be treated. Mary talks about
her health all the time.

— D70 HeusaeunMast OOAE3Hb.
Mbspu Bcé Bpemst TOBOPUT O
CBOEM 3AOPOBLE.

— She got a rare tropical
disease. She has lost the will

— OHa NOAXBaTUAQ PEAKYIO
TPOIIMYECKYIO 00Ae3Hb. OHa

to live. TIOTePSIAA BOAIO K SKU3HU.
— She should talk to her — Ei1 Hy>KHO TIOTOBOPUTB CO
doctor. CBOVIM BPAuOM.

— Do I have to go to the
hospital?

— MHe npuaAEéTcs Aeub B
OGoAbHMITY?

— No. Don’t worry — this
operation is a brief,
painless procedure. Call my
secretary for an appointment
next week.

— Het. He BoanyiiTecs: ata
orepalus — KOpoTKasi,
06e300Ae3HEHHAS IIPOLICAYPA.
[To3BoHUTE MO CeKpeTaple
HACYeT 3aICy Ha TIPUEM Yepes
HEACAIO.

— Thank you, Doctor.

— Cnacu60, AOKTOP.

— Get well! — BoizpopasauBarite!
AN OCOBEHHOCTH

AHINIMACKOIO MNPOH3HONIEHHA

B HEKOTOPBIX CAOBAX yAAPEHME HOCUT CMbICAOPA3AUYUTEAbHBIN
xapakrep (KCTaTy, IPOU3HOIICHVE CAOBA IIPU IIePECTAHOBKE YAA-

PEHIT MOJKET MeHHTBCH> .
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Taaroa CymecTBUTE€ABHOE
to conduct [KOHAAKT] — conduct [KOHASKT]—
eecmu noeedetue
to contrast [KOHTPA:CT] — contrast [KOHTPA:CT] —
npomueonocmaeiimo KoHmpacm
to dictate [AUKTOWT] — dictate [AMUKTOUT] —
dukmosams npednucaue
to export [MKCITO:T] — export [9KCIIO:T] —
IKChopmuposamy aKcnopm
to import [MMITO:T] — import [MMITO:T] — umnopm
UMNOPMUpOBAMb
to increase [MHKPU:C] — increase [MHKPU:C] —
603pacmams éo3pacmanue
to insult [MHCAAT] — insult [MHCAAT] —
ockopOIAMb ockopOneHue
to object [OBAPKEKT] — object [OBAJKUVKT] —
603padCaMb npedmem
to permit [[ISMUT] — permit [[TE:MUT] —
No36014Mb paspewienue
to present [[TPU39HT] — present [T[IP93HT] — nodapox
dapume
to protest [[TPOYTOCT] — protest [[TPOYTOCT] —
npomecmosams npomecm

to rebel [PUUBIA] —
60CCMABAMb, NPOMECMOBAMDb

rebel [POBA] — noscmaneu,
OYHMOBUUK

to subject [CABAPKEKT]| —
NoJUUHAMb

subject [CABAJKUKT] —
noodnexcaujee

to transfer [TPOHC®E:] —
neperocum, nepedasame

transfer [TPA:HC®E:] —
nepexoc, nepedavd

to transport [TPOHCITIO:T] —
nepeeo3umo

transport [TPA:HCTIO:T] —
mpaxcnopm




&
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YYHUM PPA3bI

Can you refer me to a
cardiologist?

Bbl MOKeTe AQTh MHE HAIIpaBACHUE
K KaAPAMOAOTY?

Can you schedule me for an
X-ray?

Brbl He Morau Obl 3amcaTh MEHs Ha
peHTren?

Didn’t you hurt yourself?

Ber He ymmbancn?

Either this medication or that
one will help you with those
symptoms.

A1060€ 13 5TUX ABYX A€KapCTB
TIOMOJKET BaM TIPU STUX
CUMIITOMAX.

He has a stuffy nose.

Y HeTo 3aA03KeH HOC.

He has diabetes.

Ou 6oaeH AAbOETOM.

He is in the recovery room.

OH B ITOCACOTIEPAIIMOHHO TIAAATe.

He is not breathing.

OH He ABIIIIUT.

He is running a fever.

Y Hero Temrieparypa.

He is unconscious.

On 6e3 co3HaAHUA.

I can’t go skiing today, I'm a bit
under the weather.

Sl He MOTy CeroAHs KataTbCs
Ha AbDKAX, MHe HEMHOTO
HE3AOPOBUTCS.

I didn’t want to hurt you.

S "e xoTeA caeAaThb TeOe OOADHO.

I have a sore throat and a bad
cough.

Y MeHst O0AUT TOPAO, U 51 CUABHO
KAIIIASIO.

I hurt my shoulder badly.

A cuabno yumob(aa) maedo.

I need something for a migraine.

MHe Hy>KHO 4TO-HUOYAb OT
MUTPEHU.

I sleep badly.

S mAox0 criAo.

I've caught a cold.

A npoctyanacs(aace).

If you are in pain, call the
nurse.

Ecan GyaeT 00ABHO, TI030BUTE
MEACECTPY.
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Is the doctor seeing patients
today?

Bpau ceroans npuHuMaeT?

It burns.

Y MeHS JKKET.

It hurts itches.

Y MeHsa vereTc.

It hurts when I breathe.

Mmue 6G0ABHO ABIIIATD.

It hurts.

Y Mens OOAUT.

My eyes are red and watery.

Y MeHs1 TAa3a TIOKpPACHEAUN 11
CAC3ATCA.

My knee aches.

Y MeHst O0OAUT KOAEHO.

My nose is running.

Y MeHs TeuéT U3 HOCA.

Now my shoulder hurts.

Tenepp m1ae40 GOAUT.

Penicillin cured him of
pneumonia.

OH BbIA€YMA BOCITAA€HUE AETKUX
TIEHNIMAAVHOM.

She has a runny nose.

Y Hee Te4éT M3 HOCA.

She is in intensive care.

OHa B peaHuMaluy.

She is well.

Omna 3A0poBa.

She was in horrible pain.

Ei1 6b1A0 ysKacHO OOABHO.

Some skin diseases are difficult
to treat.

HekoTtopsble KoKHbIe OOAe3HU C
TPYAOM IIOAAAIOTCSI A€YEHMUIO.

Take a deep breath.

CaeaailTe TAyOOKUIT BAOX.

The cut on his finger healed
quickly.

[lope3s y Hero Ha maablie ObICTPO
3aKUA.

The surgery went well, and she
is doing fine.

Ornepanuys MpoIIAd YyAQUHO, U Y Heé
BCE€ MAET XOPOIIIO.

This drug may cause a bad OTOT Tperapar MOKeT BBI3BATH
headache. CHUABHYIO TOAOBHYIO OOAb.

We had to go to the emergency | Ham npuiriaock ottt B 0TAeA€HMe
(room). CKOPO¥ TIOMOIIIH.

What’s troubling you?

Ha 4to BbI skaayeTech?
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What hospital is the doctor
affiliated with?

K kakoi1 60AbHUIIE TIPUTTMCAH STOT
Bpau?

What insurance do you have?

Kaxkas y Bac cTpaxoBka?

What would you recommend for
this illness?

10 BBI IOCOBETYETE OT ITON
Ooae3HI?

Where can I find this medicine?

[Ae 1 MOT'y HalITK 5TO A€KAPCTBO?

ne
A

OCOBEHHOCTH
AHITIMACKOI'O NMPOU3HOIUIEHHUA

Hapsiay ¢ OCHOBHBIM B MHOTOCAOXKHBIX, OOPa30BaHHBIX 13 ABYX
1 O0OAee OCHOB CAOBAX, BCTPEUAETCSl BTOPOCTEIICHHOE, OoAee caaboe

yAapeHue:

Anastasia [DHSCTIOUMIIND] («AnacTtacusi»).

OcoOeHHOCTbBIO AaHTAUICKON CUCTEMBbI aKLIEHTYalUU SIBASIETCS TO,
YTO B HEW CYIIeCTBYeT OTUETANUBO BbIpaYKEHHOE BTOPOCTEIICHHOE
yAapeHre B MHOTOCAOKHBIX CAOBAaX (C KOAMYECTBOM CAOTOB Goaee
YeThIPEX), B KOTOPBIX T'AABHOE yAapeHUe TaAdeT Ha BTOPOUl UAU

TpeTI/IfI CAOT OT KOHIIA CAOBA:

evolution [M:BOAIO:I1IH],
interference [MMHTODVSPOH(C],
decompose [A1:KOMITOY3].

BropocTenenHoe yaapeHue BO3HMKAeT, KAK I[PaBUAO, Ha
BTOPOM MAU TPETbEM CAOT€ OT TAABHOIO. OTO CBONCTBO BTO-
POCTETIEHHOTO YAAPEHUs CBA3aHO C PUTMUYECKUM XapaKTepOM
UEPEAOBAHUS YAAPHBIX 11 HEYAAPHBIX CAOTOB B @HIAMIICKOM CAOBE

n dpase.
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YYHMM CI0OBA H C/IOBOCOYETAHHA

ache 6oab (6 onpedenéHHom opeare)
acute pain octpast 60Ab

ambulance MaIlHa CKOPOU TTOMOIIN
anesthesia (local and general) HaPKO3 (MECTHBIN 1 OOIIINTT)
anti-depressants AHTUACTIPECCAHTBI

anxiety GeCIIOKOVCTBO, TPEBOKHOCTb
asthma acTMa

backache OOAb B CIIVHE

be in pain WICIIBITBIBATH OOAD

blood test aHAAWM3 KPOBU

cancel an appointment OTMEHWTb BU3UT K Bpady
check-up MEAUIHCKIIL OCMOTP
concussion corpsicerne (Mo3ra)

cure-all TriaHariest

depression ACTIPeCCHst

dermatologist AEPMAaTOAOT

doctor’s referral HallpaBAeHe Bpada
drinkable TOAHBIN AAS TIUThSI

ear infection yIIHAS THEKI

earache OOAb B yXe

eatable / edible ChEAOOHBIN

emergency room OTAEeAeHHe CKOPOT TIOMOITIN
emotional distress SMOIIMIOHAABHOE PACCTPOMICTBO
family doctor CeMeTTHbII1 BpaY




fill out a form

3aIIOAHUTD Ci)OpMy / MEANIVHCKYIO

aHKeTy
flu shot IIPUBUBKA ITPOTUB TPUIIIIA
gain weight HabUpaTh BeC

health-related problems

TIPOOAEMBI CO 3A0POBbEM

heart disease

OOA€3Hb CepALId

hormonal disorder

TOPMOHAABHOE HapylleH1e

hurt leg

yHmmMOAeHHAs HOTa

incurable

HEU3ACUYNMBIN

incurable disease

HemnzAednMast OOAEe3HbD

injection YKOA

inpatient NALMEHT, KOTOPBII ACKUT B
KAVHIIKe

insomnia OeccoHHMIIA

psychologist TICUXOAOT

psychiatrist TICUXUATP

psychotherapist TICUXOTePATIeBT

psychosis TICHX03

internist TepareBsT

IV (intravenous) drip

BHYTPHMBEHHA KAIICAPHIIIA

leg cramps

CyAOpOTH B HOTaxX

lose weight

TEPSITb BEC

lower back pain

OOAD B TIOSCHUILIE

main desk

perucTparypa

make an appointment

3aIICaThCsl HA IIPUEM

making an appointment

3aTCh Ha TIPUEM

malnutrition

ITAOXOE TIMTaHNe

medical chart

nucTopust 60Ae3HI
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mental disease

AyllIeBHAs1 OOAEC3HD

mental disorder

[ICUXITYECKOe PacCTPONCTBO

mental stress

HAIIPsDKEHUe, CTPecC

nausea

TOHIIHOTAa

nervous breakdown

HEPBHbII CPbIB

numbness OHeMeH!e

nurse MeACeCTpa

orthopedist OPTOIIeA
otolaryngologist OTOAAPUHTOAOT, AOP
outpatient amMOyAaTOPHBI OOABHOU
pain 60Ab

painful OOAC3HEHHBIN
painkiller OOAEYTOASIIOIIEE CPEACTBO
painless 6e300Ae3HCHHBIN
patient MAleHT

pediatrician TIeAVATP

physical exam

MEAUIIMHCKUI OCMOTP

pins and needles

MyPaILK1

primary physician

TepareBT

reschedule an appointment

TIEPEHECTU BU3UT K BPA1Yy

schedule an appointment

3arCaThbCsl Ha TIPUEM

see a cardiologist

TIOMTY HA IPUEM K KAPAUOAOTY

see patients

TIPYMHNMATD TTAIIVMIEHTOB

sharp pain octpast 60Ab
shortness of breath OABIIITKA
shot YKOA

sprain an ankle

PaCTAHYTb AOABDKKY

stitches

IIBbI
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strain a muscle

TIOTSIHYTDb MBIIIITY

surgery XUpyprus / Xupypruaeckas
orepanust

tests AHAAU3BI

tingling MypaliKku

twist an ankle

BbIBUXHYTb AOABDKKY

undergo (a course of) treatment

TIPOXOAUTD KypPC ACHYEeHIs

urinalysis

dHaAN3 MO

visiting hours

JaChl IpreéMa

weight problems

TIPOOAEMBI C BECOM

Pasymeercs, ecTb cAOBa, yaapeHUE B KOTOPBIX HE ITOAUMHSIETCS
HUKAKUM TIpaBuAaMm. Bot onu:

apparatus [STI9PINTIC] npubop
barricade [EOPVIKIVIA] 6appurada
canal [KOHDA] KaHan
ceremony [COPVIMOSHU] UepemoHus.
cigar [CUT'A:] cuzapa
create [KPU:DUT] co3dasamb
diploma [ATIAOYMDO] dunnom
European [FOSPSTIN:OH] eBpOIIeell
hotel [(XOYT2A] omeJib, ZoCMUHUYA
July [AKY:AAV] utob
machine [MSIIIN:H] MAawuHa
magazine [MOTO3U:H] JHCypHaN
moustache [MSCTA:11I] ycbl
museum [MBIO:3USM] Mmy3ell
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parade [TI9PINA] napao

police [TISAU:C] noauyus
polite [TIDAAWT] BENCUBLU
potato [[ISTOUTOY] kapmocpenv
sincere [CMHCUD3] UCKPEeHHUTL
tobacco [TOSEIKOY] maoak
tomato [TOMA:TOVY] nomudop
unite [1O:HAWT] coedunamo(csa)

&

OOparure, KCTaTW, BHUMAHME HA CACAYIOIIME CAOBA — W He

nyTanre ux!

HE IIYTAHTE C/IOBA!

to accept [SKCIIIT] — npunumams
to expect [IKCITOKT] — oxcudams
except [IKCIIIT] — xpome

access [9KCOC] — donyck
excess [UIKCOC| — uznuwecmso

to affect [DDIKT] — sauamsb
effect [MDIKT]| — appexm

bath [BA:C] — sanHa

to bathe [BOI3] — Kynamucs

to breathe [BPU1:3] — dviiuams
breath [EPSC|] — dvixanue
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to bear [633] — evinocume, mepnems; podums
bear [693] — medsedo
beer [EUD]| — nuso

to bow [BAY]| — knanamuca
bow [EOY] — Hoc kopabns; ayk (opyxcue)

to cost [KOCT] — cmoums
coast [KOYCT]| — 6epez (mops)

disease [AMI3U:3] — 6onestnb, nopaxcames (o 601e3Hu)

decease [AVICH:C| — cmepmyb, KoHuuHa

contents [KOHTOHTC] — codepaicariue
contest [KOHTSCT] — copesHosanue, cocmasariue
context [KOHTOKCT] — xoumekcm

courage [KAPVIAXK] — mydrcecmeo
carriage [KOPUAK] — eazon

conscience [KOHIIHC] — cosecmw

conscientious [KOHIIMEHIIEC] — dobpocosecmtbiil, cosHamenbHulil

column [KOASM]| — konoHHa
colon [KOASH] — dsoemouue

collar [KOAD]| — sopomHux
colour [KAAD] — ysem
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career [KOPUD| — kapuvepa
carrier [KOPU3| — Hocumenw

to cease [CU1:C] — npexpawamocs
to seize [CU:3] — 3axsamvisamo, xeamamso

corps [KO:] — xopnyc (soeH.)
corpse [KO:TIC] — mpyn

diary [AAVISPU| — Onesnuk
dairy [ADOPU] — monounwiii (npodykm, mazaszun)

draught [APA:®T] — ckeosnak; wawku (uzpa); uepmexc, Icku3
drought [APAYT]| — 3acyxa

desert [AD39T] — nycmuins
to desert [AVI3E:T] — noxudame
dessert [AVI3E:T] — decepm

guard [TA:A] — cmpaxc, cmopoyic
guide [TAVIA] — eud, nposodHux

hair [X23] — sos0cwl
hare [X93] — 3aay
here [XU3] — 30eco
heir [93] — nacnednux
air [93] — 603dyx

Ireland [AVIDADHA] — Hpaandus
island [AVIASHA| — ocmpoe

law [AO:] — 3axon

lawyer [AOVIE] — iopucm

low [AOY] — Huskuil

to lower [AOY3D] — cHuxcams, onyckams
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to lower [AAY3D] — xmypumecs
loyal [AOMDA] — nosbHblil

to lead [AV:A] — secmu
lead [ADA] — ceuney

mayor [M33] — map
major [MOVIAJKE] — maiiop

model [MOAA] — modenw, o6pasey
modal [MOYAA]| — modanvHulil

moral [MOPSA] — mopans
morale [MOPA:A] — 6oesoli dyx

to poll [TTIOYA] — nabupams zonoca
pole [TTOYA] — wecm

Polish [TTOYAUILI] — noavckuil
to polish [TTOAWIL] — Hasodums eisHey,

patrol [TIDTPOYA] — nampynw
petrol [TIDTPSA] — 6eH3un

pier [[TUD] — npuuan, nupc
peer [[TUD] — nap

pair [[193] — napa

pear [[193] — zpywa

to pour [[10:] — aums, Harusamo
poor [[TYS] — 6ednuiii

to pursue [[I9CbBIO:] — npecredosams, sramecs
to persuade [[IOCYIUA| — yzosapueams, yoexrcdame
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to proceed [[TPOCH:A] — npodonxcamv
to precede [TTPVICH:A] — npedwecmeosams

personal [[TE:CHA] — auunwiii
personnel [[TE:COHIA] — nepconan

to persecute [[TE:CUKbIO:T| — nodeepzamso conenusm
to prosecute [TTPOCUKDBIO: T] — npueésekams K cy@e6H0ﬁ omeemcmeeHHocmMu

quay [KU:] — nabepeicnas
queue [KbIO:] — ouepedw

quiet [KYAUST] — muxuil, chokotiHwiil
quite [KYAUT] — snonne

raw [PO:] — cuipoil
row [POY] — pad; epecmu
row [PAY] — cnop, ckandan

rout [PAYT] — pasepom; paym; wymHoe cobparue
route [PY:T] — mapwpym

to require [PUKYAND] — mpebosamo
to inquire [MHKYANS| — nasodume cnpasku
to acquire [OKYANS] — npuobpemams

to sell [COA] — npodasamv
sale [camia] — npodadica, pacnpodaxca

soul [COYA] — dywa
sole [COYA] — nodowiéd; 00UH, UCKAIOUUMETbHbLIL
soil [COVIA] — 3emna (nousa); naukameo

saw [CO:| — nuna, nuaums; éuden
so [COY] — mak, umax



149

to sew [COY] — wums
to sow [COY]| — ceamw

suit [CbIO:T] — xocmiom
suite [CYN:T| — ceuma; anunada komnam; Homep atokc

serious [CUDPUDC] — cepvéshbiil
series [CUOPU:3] — cepus, psd

sergeant [CA:AOKEHT] — cepocanm
surgeon [CE:AJKEH] — xupype

truth [TPY:C] — npaeda
truce [TPY:C] — nepemupue

tear [TUD] — cnesa
to tear [TO3] — peamw

year [MIU3] — z00
ear [U3] — yxo
air [93] — 603dyx



AHTAUTICKUE MMEHA MOTYT YMTATbCS IOAYAC BECbMa IIPUUYAAUBO:

AHINIHACKOIO MPOH3HOHNIEHHA

YTO B UMEHH TEBE MOEM?

OCOBEHHOCTH

MY>KCKHUE UMEHA

Alexander [DAVT3A:HAS]
Alexis [OAIKCUC]
Anatole [OHSTOVYA]
Andrew [OHAPIO:]
Anton [OHTSH]
Artemas [A: TVIMSC(C]
Arthur [A:C3]
Basil [ED3UA]
Benjamin [EBOHAKOMIMH]
Boris [BOPUC]
Constantine [KOHCTOHTAMH]
Cyril [CHUPOA]
Daniel [ADHBSA]
David [ASVIBVIA]
Demetrius [AUMU: TPUNSC]
Denis [ADHIC]
Elijah [MAAVAKDI)]
Eugene [1O:AKU:H]
George [AVKO:AK]
Gregory [TPOIOPU]
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Henry [XOHPU]
Igor [N:TO:]
Ivan [AVIBOH]

John [APKOH]

Julian [AJKY:ABEH]

Ladislaus [ASDANCAO:C]
Laurence [AO:POHC]
Leo [AU:DY]
Leonidas [A1:OHUMADC]
Mark [MA:K]
Matthew [MOCBIO:]
Maxim [MOKCHM]
Michael [MAVIKA]
Nicholas [HUKSASC]
Paul [TTIO:A]
Peter [TTN: T3]
Philip [DUAUNTT]
Roman [POYMOH]
Sergius [CE:AKVSC]
Simeon [CUMUSH]
Stephen [CTU:BH]
Theodore [CUDAO:]
Thomas [TOMSC(C]
Timothy [TUMOCU]
Valentine [BOASHTAMH]
Valerius [BOAUDPYIDC]
Victor [BUKTI]
Vladimir [BASDAVIMIU ]
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KEHCKHUE UMEHA
Alexandra [OAUT3A:HAPO]
Alice [9ANC]
Aline [OAU:H]
Anastasia [OHDCTIUILIND]
Anna [OH3]
Barbara [BA:BOP3)]
Catherine [K9CSPUH]
Claudia [KAO:AB3]
Diana [AATI9H3)]
Eleanor [DAVHS]
Elizabeth [MAU39B2C]
Eugenia [1O: AOKMN:Hb3]
Eve [11:B]
Eveline [M:BAVIH]
Florence, [DPAOPSHC], [DAO:P3]
Flora

Helena, Lena

[XOAVHD3], [A:H3]

Irene [AIPH:H]
Johanna [AKOYXIHI]
Julia [AKY:ADB3]
Lilian [AUAVIDH]
Love [AAB]
Lydia [AAND]
Margarita [MATOPH:TO]
Maria [MOPAUID)]
Marianna [MO3OPMOHI)]
Marina [MOPU:H3]
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Martha [MA:C3]

Mary [MOPU]

May, Mae [M31]
Nadine [HOAW:H]
Natalia, [HOTOADBS], [HOTIOUIS]
Natasha

Nelly [HOAW]

Nina [HAMHD3)], [HA:HO)]

Olga [OAT D]

Pauline [TIO:AU:H]
Rose [POY3]
Sophia, [CODAND], [COHDBI]
Sonya
Tamara [TOMA:P3]

Tatiana, [TOTUNAHD3], [TOHbLI]
Tanya

Valentina [BOADHTU:H3]
Valerie [BOASPU]

Vera [(BUSPS]
Veronica [BUPOHVIK3)]
Victoria [BUKTOPU)]

Viola, Violet [BAVIDAD], [BAVIDAWT]
Xenia [3U:Hb3)]
Zena [BU:HD]
Zoe [30YI:]




A _ OCOBEHHOCTH
= AHITIHACKOTO MPOH3HOIIEHHA

TOTAABHAA KOMIIbIOTEPU3ALIUA

TpyAHO, HaBepHOE, HANTU CPEAU COBPEMEHHBIX AIOACY TAKUX, KTO
HUYErO HEe CABIIIAA O TAKOM SIBACHUM, KaK SACKTPOHHAs IouTa. A
Yy MHOTHMX €CTb U aApPeC AeKTPOHHOM TOuThI (Y HEKOTOPBIX — U
He OAWH, U He ABa A@Ke). CAEAYIOIINM IIar — 3TO 3aIncaThCsl B
KaKyI0-HUOYAb COLIMaAbHY1O ceThb Tutia « BKonTakte» nau Facebook.
Van emé Kakyro-HMOyAb, OAaro TOAOOHBIX ceTen B FIHTepheTte
XOTb OTOaBAAN. A YK KaK IOMOKET B OCBOCHWM SA3bIKa IE€peru-
CKa Ha aHTAWICKOM C MHOCTpaHlaMu! 3HaueHne 5TOr0 HEXUTPOro
ACVICTBUA TPYAHO TNEPEOLeHUTb. Ho 4TOOB! HA4aTh TEPENnCKy 10
9AEKTPOHHOM I10YTe, CHAYdAd HEMAOXO Obl OOMEHSTBbCS AAPECAMU:

e-mail [V:-MDIVA] — 27IEKMPOHHAS. nouma

e-mail address [1:-MOUA SAPIC] —
adpec 21eKMpoHHOTL noumel

My e-mail address is: john.smith@gmail.com. —
Moti adpec anexmponnoti noumet: john.smith@gmail.com.
[MAM M:-MOUA DAPIC U3 AKOH AOT CMUC 3T AXKMU:
M3MA AOT KOM |

3Hauok @ mo-anramiicku o3zHadaeT at [OT] u Ha3bBaeTCs
at sign [OT CAVH]); «touka» (.) mpousnocurcst kak dot [AOT].

Apyrue 3HaUKM Ha KAaBMAType KOMIIBIOTepa HAa3bIBAIOTCS IIO-
AHTAUNCKU TaK:
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3nauok | Pycckoe naspanme AHTrAMCKOe Ha3BaHUeE
# 3HaK Tiaparpacda hash [X311], ;
number sign [HAMBED (;AI/IH],
pound [TTAYHA CAVIH]
$ 3HAK AOAAApPA dollar sign [AOAD CAIH]
€ 3HAK eBPO euro sign [IO9P2DY CAVH]
& aMIiepCcaHA ampersand [OMITOCOHA]
* acTepuck asterisk [9CTOPUCK]
/ KOCas yepTa slash [CASILI]
\ o6paTHast Kocas backslash [EOKCASIII]

yepTa

3HAK BCTABKU

caret [KOP3T]

THUAbAA

tilde [TUAAD]




[IPOH3HOLIEHHE 500 BAJKHEHIIHX CI0B
= AHITIHAICKONO A3bIKA

3HaTh TO, KaK IIPABUABHO IPOM3HOCUTb AHTAUNCKUE CAOBA, —
9TO, KOHEYHO, xopomo. Ho BApyr 4To-TO 3a0blroch? EcTb, ecTb
TIOA€3HAsI INapraaka: BOT oHa! :) Bceraa B cayuae 4ero MOXKHO

3aTASHYTD, TIOCMOTPETh — ¥ BCIIOMHUTD HYJKHOE TIPABUAO.
AHU HEAEAHU
Monday [IMAHAU] TIOHEACABHUK
Tuesday [TBIO:3AU] BTOPHUK
Wednesday [YOH3AU] cpeaa
Thursday [CE:3AU] 4eTBepr
Friday [DPAVIAW] [IATHUIIA
Saturday [COTOAU] cy660Ta
Sunday [CAHAU] BOCKpeCeHbe
MECAIIbI
January [AJKOHDBIO:OPU] SIHBAPb
February [®DSFPYSPU] deBpaab
March [MA:Y] MapT
April [SUTTPUIA] arpeAb
May [MOU] Man
June [AKY:H] UIOHD
July [ASKYAAN] UIOAD
August [O:T2CT] aBTyCT
September [COTITOMBI] CeHTSOPb
October [OKTOYB3] OKTAODD
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November [HOBOMBD] HOSAODD
December [AV1:COME3] AeKabpb
BPEM
today [TYADU] CEeTrOAHA
yesterday [MECTOASM] BUepa
tomorrow [TYMOPOY] 3aBTpa
morning [MO:HIVH] yTpo
day [ADT] AeHb
evening [M:BHIH] Beuep
night [HAWT] HOYb
minute [MUHUT] MUHYTa
month [MAHC] MeCHIl
week [YU:K] HeACAS
hour [AY3D] 4ac
year [(MU3)] TOA
BPEMEHA TOAA
winter [YUHTO] 31Ma
spring [CTIPVH] BecHa
summer [CAMDO] AETO
autumn / fall [O:TOM] / [DO:A] OCeHb
YACTH CBETA
east [M:CT] BOCTOK
north [HO:C] cesep
south [CAYC(C] 0T
west [YOCT] 3ar1aA
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IIOI'OAA
air (93] BO3AYX
cloudy [KAAYAU] 00AQUHO
heat [XU:T] xKapa
rain [POVIH] AOKAD
SnNOw [CHOY] CHer
storm [CTO:M] IITOPM
sun [CAH] COAHIIE
thunder [CAHAD] rpom
weather [YO33] TIOTOAQ
wind [YUHA] BeTep
ILIBETA
black [BASK] YEPHBIIL
blue [BAIO:] CUHUN
brown [EPAYH] KOPUYHEBBII
golden [TOAASH] 30A0TOM
green [TPU:H] 3eAEHBIN
grey [[PO] CephIlt
orange [OPVTHAK] OpaH’KeBbIil
pink [TTIMHK] PO30BBIN
purple [TTE:TTIA] Ty PITyPHBI
red [POA] KPAaCHBIN
violet [BAVIDADT] (broAeTOBBII
white [YANT] OeAbIl
yellow [MEAQY] SKEATBIN
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CEMDbi
boy [EOU] MAABUUK
brother [EPA33] Opat
daughter [AO: T3] AOYb
father [DA:33] oTell
friend [ODPOHA] APYT
girl [TE:A] AEBOYKA
mother [MA33] MAaTh
sister [CUCT3] cecTpa
son [CAH] CBbIH
man [MOH] MYKIMHA
IMTPO®ECCHUN
actor [OKT3] aKkTép
businessman [EBU3HVCM3OH] OU3HEeCMeH
mechanic [MUKOHUK] MEXAHNK
musician [MIO:3ULITH] MY3BIKAHT
painter [[I9UHTO] XYAOKHUK
policeman [TISAU:CMBOH] TIOAULIEICKUIL
reporter [PUTIO: T3] peropTép
secretary [CEKPUTSPU] CeKpeTapb
sportsman [CTTO: TCM3>H] CIIOpPTCMEH
student [CTBIO:ADHT] CTYAEHT
teacher [TU:Y9] YUUTEAD
tourist [TYSPUCT] TYpHUCT
waiter [YOUTI] odurmant
worker [BE:K3] paboumit
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writer [PAVITO] UCATEAD
TPAHCIIOPT
bicycle [BAVICUKA] BEAOCUIICA
boat [BOVYT] AOAKA
bus [BAC] aBTOOYC
car [KA:] MallHa
plane [[TIASVH] CaMOAET
ship [TTTNTT] KOpabab
station [CTOUILLIH] CTAHLIVS
train [TPOVH] TIO€3A
OAE>KAA
boot [BY:T] OOTUHOK; CaIlor
cap [KOTIT] 1I1arKa
coat [KOVYT] TIAABTO
dress [APSC] TIAATbe
glove [TAAB] repyaTka
hat [XOT] IIASTIA
pocket [TTOKUT] KapMaH
shoes [LITY:3] 006yBb
shorts [LIIO:TC] TIOPTBI
size [CAI3] pasmep
skirt [CKE:T] 100Ka
sock [COK] HOCOK
stocking [CTOKIMH] YyAOK
sweater [CYDTO] CBUTED
tie [TAN] TaACTYK
trousers [TPAY333] Oproku
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ITUTAHUE
beef [BU:D] TOBSIAVIHA
beer [BU3] [INBO
bread [BPOA] xAe0
butter [FATO] MACAO
cake [KOVIK] TOPT, TUPOKHOE
candy [KOHAU] KoHbeTa
cheese [UN:3] ChIp
chicken [UMKUVH] IIBITIAEHOK
cocktail [KOKTOUA] KOKTEVAD
coffee [KODU] Kode
egg [OT] SUTI0
fish [OUILL] pri6a
food [DY:A] U113, eAd
hamburger [XOMEBIT ] ramOyprep
ice-cream [AVICKPU:M] MOPOYKeHOe
jelly [AJKDAU] JKeAe
meat [MI:T] MSICO
milk [MUAK] MOAOKO
pepper [TI9T139] Tiepert
pizza [TIN:112] TIULIIA
plate [[TADWT] TapeAKa
porridge [TTOPUAX] Kara
rice [PANC] puc
salt [CO:AT] COAb
sausage [COCUAX] COCUCKA
soup [CY:1T] cytn
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spoon [CITY:H] AOYKKA
sugar [LIYT 3] caxap
tea [TU:] van
water [YO:T3] BOAA
wine [YAVH] BUHO
OBOIIIHN
beet [BU:T] CBéKAA
cabbage [KOBUMAX] Karycra
carrot [K9POT] MOPKOBb
corn [KO:H] KyKypy3a
garlic [TA:AVIK] YeCHOK
pea [TTL1:] TOpOX
potato [[I9TANTOY] KapTodeab
pumpkin [TTAMITKMH] TBIKBA
DOPYKTbI
pineapple [TTAVTHOIIA] aHaHac
apple [OT1A] SI6A0KO
banana [BOHA:H3] OaHaH
cherry [YEPU] BUIIIHSA
coconut [KOYKOHAT] KOKOC
grapes [[POUIIC] BUHOTPAA
lemon [ADMOH] AUMOH
orange [OPMHAX] arleAbCUH
peach [TT:Y] TIePCUK
pear [TTES] rpyta
strawberry [CTPO:EOPU] KAyOHUKA
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I'OPOA
industry [MHASCTPU] IIPOMBIIIIAEHHOCTb
journey [AKE:HU] Iy TerecTBIe
library [AAVIEPSPU] OunbAMOTEKA
market [MA:KUT] PBIHOK
prison [TIPVM3H] TIOpbMa
society [COCANTU] 00111eCTBO
square [CKBO3] TIAOIIIAAD
store [CTO:] MarasuH
street [CTPU:T] yAUIIA
town [TAYH] TOPOA
CIIOPT
basket-ball [BA:CKUTEBO:A] 0ackeTOOA
football [DYTBO:A] byTdoa
gymnastics [AJKUMHSCTUKC] TMMHACTUKA
hockey [XOKU] XOKKel
ski [CKU:] ABDKU
tennis [TOHUC] TeHHUC
swimming [CYUMUH] TIAABaHUE
volley-ball [BOAMBO:A] BOAETOOA
weight-lifting [YOUTAUDTVH] TSDKEAAS] AaTACTUKA
wrestling [POCAVH] 6opbba
BOABHUIIA
blood [BAAA] KpPOBb
breath [BP2C] ABIXaHWE
cough [KOD] KallleAb
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death [ADC] CMepTh
digestion [AAVIAPKDCYH] uIeBapeHe
disease [AVI3U:3] OOAE3HD
doctor [AOKT3] Bpay4
hospital [(XOCTIINTA] OOAbHUIIIA
insurance [MHITYSPOHC] CTpaxoBKa
pain [[I91H] OOAD
YACTHU TEAA
back [BOK] CrIHA
chin [YVH] T1I0AOOPOAOK
ear 1%€) yXO
eye [AT1] TAa3
finger [DUHI O] TaAell pyKu
foot [DYT] CTYIIHS
hair [X93] BOAOCBI
hand [XOHA] pyka (kucmo)
head [(XOA] TOAOBA
heart [XA:T] CepAlle
knee [HI:] KOAEHO
leg [AST] Hora
lip [AUTT] ry6a
neck [HOK] 1est
nose [HOVY3] HOC
stomach [CTAMSK] SKUBOT
throat [CPOYT] TOPAO
tongue [TAH] SI3BIK
mouth [MAY(C] poT
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>KUBOTHBIE
bird [BE:A] A
cat [KST] KOIIIKA
dog [AOT] cobaxa
fish [OUIL] pbida
horse [XO:C] AOTITAAD
ITPUAATATEABHBIE
angry [OHIPU] CepPAUTBIN
bad [B2A] TIAOXOU
brave [EPOVIB] CMEABIT
bright [BPANT] CBETABIN
calm [KA:M] CIIOKOVHBIN
careful [KDADYA] OCTOPOSKHBbIIL
clean [KAU:H] YUCTBIN
clear [KAHUD] SICHBIN
clever [KADB3] YMHBIT
complex [KOMITAEKC] CAOYKHBIN
dark [AAK] TEMHBII
dirty [AE:TU] IPSA3HBIN
dry [APAI] cyxon
early [E:AU] paHHUI
equal [MKYSA] paBHBIN
false [DO:AC] AOYKHBIT
future [DBIO:Y3)] OyAyLIIHil
glad [TASA] PaAOCTHBIN
good [[YA] AOGPBITI, XOPOIIHL
great [[PONT] BEAUKUN
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greedy [TPU:A] SKAAHBIT
hard [XA:A] TBEPABIIT
high [XAW] BBICOKUI
last [AA:CT] TTOCAE AHIIT
late [ADUT] TTO3AHUTT
lazy [AD3U] ACHUBBIN
left [ADDT] AEBBIN
little [AITA] MAaAeHbKUN
loud [AAYA] TPOMKUI
low [AOY] HU3KUI
male [MDUA] MY>KCKOM
nice [HAMC] KPACUBBII
normal [HO:MA] HOPMaABHBIT
political [TISAUTUKA] IOAVUTHUYECKUN
poor [T1Y3] OeAHBIIT
quick [KYUK] OBICTPBIN
right [PAVIT] TIPABBIIL; TIPABUABHBIN
round [PAYHA] KPYTABIIL
sad [COA] TPYCTHBIN
safe [COND] 6e30TIaCHBIN
separate [CETIOPOUT] OTAEABHBIN
short [LIO:T] HU3KOPOCABIN
simple [CUIMITA] TIPOCTON
strange [CTPOMHAX] CTPaHHBIN
strict [CTPUKT] cTporuit
strong [CTPOH] CUABHBIN
stupid [CTIO:TTVA] TAYTIbIIT
sweet [CYU:T] CAAAKUIT
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tall [TO:A] BBICOKUM
thin [C1H] TOHKUM
warm [YO:M] TeTIABIL
wide [YANA] IIUPOKUT
wise [YAT13] MYApDBIIT
wrong [POH] HeTIPaBUABHBII
young [S1H] MOAOAOL
KOANYECTBEHHBIE YUCAUTEABHBIE
one [YAH] 1
two [TY:] 2
three [CPU:] 3
four [DO:] 4
five [DAVTB] 5
six [CUIKC] 6
seven [COBH] 7
eight [OUT] 8
nine [HAVH] 9
ten [TOH] 10
eleven [MADBH] 11
twelve [TYDAB] 12
thirteen [3E:TU:H] 13
fourteen [DO:TU:H] 14
fifteen [ODVDOTU:H] 15
sixteen [CUKCTH:H] 16
seventeen [COBHTU:H] 17
eighteen [SVTH:H] 18
nineteen [HAVMHTU:H] 19




168

twenty [TYDQHTU] 20
twenty-one [TYSOHTU YAH] 21
thirty [CE: TU] 30
forty [DO:TU] 40
fifty [OUDTH] 50
sixty [CUKCTU] 60
seventy [COBHTU] 70
eighty [OUTU] 80
ninety [HAVTHTU] 90
a (one) hundred [© (YAH) XAHAPSA] 100
two hundred [TY: XAHAPSA] 200

INIOPAAKOBDBIE YUCAUTEADHBIE

first [DE:CT] 1-1
second [COKHA] 2-11
third [CE:Al 3-i1
fourth [DO:C] 4-n
fifth [DUVDC] 5-11
sixth [CUKCC(C] 6-11
seventh [COBHC(C] 7-11
eighth [OUTC] 8-t
ninth [HAVTHC] 9-i1
tenth [TOHC] 10-1
MECTOUMEHW A
I [AT1] i
you [1O:] ThI, BB
he [X11:] OH
she [T11U1:] OHa




169

it [1T] OH, OH OHO; 3TO
(He npo nodelt)
we [YA:] MBI
they [3911] OHU
this [3UC] 3TO
that [39T] TO
HAPEYU:
again [SI9VH] OIIATH
almost [O:AMOYCT] [IOYTU
enough [MHA®] AOCTATOYHO
even [11:BH] ADKE
ever [9B32] BCeTAA
far [DA:] AAAEKO
forward [DO:BOA] BIIEPEA
here (X3 3A€Ch
near [HU>] psiAOM
now [HAY] cemyac
only [OYHAU] TOABKO
quite [KYAUT] COBCEM
SO [COY] TaK
still [CTUA] TIO-TIPESKHEMY
then [3EH] TOTAQ
there [393] TaMm
together [TOID33] BMeCTe
very [BOPU] O4eHb
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well [YOA] XOPOIIIO
I'AAT OABI
be [BU:] OBbITh
become [BUKAM] CTAHOBUTHCS
begin [BETUH] HAYUHATH
bite [BAVT] KyCaTh
blow [BAOY] AYyTb
break [EPOMK] AOMATb
bring [GPVH] TIPUHOCUTD
brush [BPAILI] YUCTUTH
build [BUAA] CTPOUTD
burn [BE:H] SKeUb
buy [BAI] TIOKYTIATh
care [KO3] 3a00TUTHCA
change [USVHAK] MEHSITh
choose [UVY:3] BBHIOMPATD
come [KAM] TIPUXOAUTD
cook [KYK] TOTOBUTH
copy [KOIT!] KOIIIPOBAThH
cover [KAB3] TIOKPBIBATb
crack [KPOK] B3AAMbBIBATD
cry [KPAI] KPUYATh; IAAKATh
curve [KE:B] crubath
cut [KAT] pe3arb
damage [AODMUAX] TIOBPEKAATh
do [AY:] ACAATD
draw [APO:] puCOBaTh
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drink [APVHK] UTh
drive [APAIIB] BECTH MallIHy
eat [1:T] eCTb
fall [DO:A] 11aAaTb
fear (DU 00ATbCA
feel [DU:A] qyBCTBOBATh
fight [DANT] CPayXKaATbCS
find [DAVIHA] HAXOAUTH
fly [DAA] AEeTAThb
fly [DAAN] AETATh
get [TOT] AOCTaBaTh; TIOAYYATh
give [T'V1B] A2BaTh
go [TOY] UATU
grow [TPOY] pacti
hate [XOUT] HEHABUACTH
have [X3B] UMeThb
hear [(XU3] CABIIIATH
help [XOAIT] TIOMOTaTh
hide [XAVIA] IpSTaTh
hold [XOYAA] ACPIKATB
hope [XOVTII] HAAEATHCS
hurt [XE:T] BDEAUTD
increase [MHKPU:C] [IOBBIIIATD
join [ASKOMH] COCAUHSTD
jump [AJKAMIT] IIPbITaTh
keep [KI:IT] AePIKaTh
kick [KUK] YAQpSITH
kiss [KVC] 11€AOBATh
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know

[HOY]

3HATh
laugh [AA: D] CMesIThCS
lead [AVT:A] BECTU
leave [AV:B] OCTaBASITh
let [ADT] TI03BOASITH
lie [AAN] AEKATh
like [AAVIK] AIOOUTD, HDABUTHCS
lock [AOK] 3aKpBIBATh
look [AYK] CMOTPETh
lose [AY:3] TepsITh
love [AAB] AIOOUTD
make [MDVIK] ACAATD
meet [MIU:T] BCTpeYaTh
move [MY:B] ABUTATh
need [HU:A] HY>KAAThCS
offer [0OD3] TIPEAAATaTh
open [OYTIOH] OTKPBIBATb
pay [T191] [IAQTUTD
play [TIASV] WTpathb
print [TIPVHT] [1eYaTaTh
produce [TIPSABIO:C] IIPOM3BOAUTH
pull [TTYA] TAIIUTD
push (TTY1] TOAKATb
put [TIYT] KAAQCThb
read [PU:A] YNTATh
regret [PUTPIT] CO’KaAeTh
respect [PUCIISKT] yBa)KaTb
ring [PVIH] 3BOHUTD
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run [PAH] 0esKkaTb
say [CoM] CKa3aTh
see [C:] BUACTD
sell [COA] IIPOAABATD
send [COHA] TTOCHIAATh
shut [T1IAT] 3aKPbIBATD
sing [CUH] [1eTh
sit [CUT] CUACTD
sleep [CAVL:TT] CriaTh
smell [CMOA] TIAXHYTh
smile [CMANA] YABLIOATBCS
smoke [CMOYK] KYyPUThb
speak [CTTM:K] TOBOPUTD
spend [CTIOHA] IIPOBOAUTD
stand [CTOHA] CTOSTh
start [CTA:T] HAYMHATD
stop [CTOIT] OCTAHABAMBATH
swim [CYUM] [IAABATD
take [TOVIK] 6parthb
talk [TO:K] TOBOPUTH
teach [TU:Y] yIUTh
tell [TOA] CKa3aThb
think [CVHK] AyMaTb
touch [TAY] [IPUKACATHCS
turn [TE:H] MOBOPAYMBATD
understand [AHASCTOHA] IOHVMATh
use [1O:3] WCTIOAB30BaTh
wake [YOUIK] TIPOCHITIATHCS
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walk

[YO:K] TYASITD
wash [YOL1I] MBITh
work [BE:K] paboTath
write [PAVT] 1Cath

BOITPOCUTEABHBIE CAOBA
how [XAY] KaK
what [YOT] 4To
when [YOH] KOTAQ
where VO3] TAE
which [YNY] KAKOM
who [XV:] KTO
whom [XY:M] KOTO
whose [XVY:3] uen
why [YAN] royemy
ITPEAAOTH U COIO3bI
about [OFAYT] 0
across [OKPOC(C] vepes
after [A:DTI] [IOCAE
against [ST9MHCT] IIPOTUB
among [SMAH] CpeAn
at [OT] pu, B, Ha
before [B1DO:] AO
between [BUTYU:H] MESKAY
by [BA] TIOCPEACTBOM, Y,
OKOAO
for [DO:] AASL
from [ODPOM] n3
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in [VIH] B
off [OD] OT, C
on [OH] Ha
over [OYB3] HAA
through [CPY!] uepes
to [TY] K
under [AHAS] TIOA
with [YH3] C
and [SHA] 1, a
as [93] KaK
because [EB1IKO3] [IOTOMY UTO
but [BAT] HO
if (ND] ecAun
or (O] VAN
than [39H] yem
though [30Y] XOTS
till [TUA] AO TeX TIOp Kak
while [YAA] B TO BpeMsi Kak
yes [MEC] A
no [HOY] HeT
not [HOT] He
please [TIAM:3] niokaaymcra! (npu
npocvoe)
thanks [COHKC(C] crracudo
sorry [COPU] U3BUHUTE
good-bye [[YABA] AO CBUAQHUS
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L1630

o PYCCKO-AHITIHHCKHHA
M A PA3rOBOPHHK

Aaaee TIPUBOASITCSI CaMble HY>KHbIe (hpasbl Ha aHTAMIICKOM SI3BIKE.
OTO HEOObIUHBIN PA3TOBOPHUK: IIPEAAOKEHUS B HEM PACIIOAOKEHDBL
He TI0 TeMaM, a 1o aadasButy. Yacto OBIBAET, YTO HYKHO IIPOCTO
HAWTU HY>KHYIO Ppa3y — 0e30THOCUTEABHO KaKON-AMOO TeMbl, —
1 BOT TOTAA KaK Pa3 Cell CIMCOK OKaXKeT HEOLICHNUMYIO YCAYTY.

A TBI? And youw? [OHA 10:]

AGCypA. Nonsense. [HOHCSHC]

Apapust mpousomina  The accident [32 OKCUADHT

Ha TIePeKPECTKe. happened at the XOITHA 9T 33

intersection. VMHTSCOKILIH]

BuaeT B 00a KOHIIA. A round trip ticket.  [D PAYHA TPUII
TUKUT]

buaeT B 0AMH KOHell. | A one way ticket. [ VAH Y211
TUKUT]

BoAnT 3A€Ch. It hurts here. [T XE:TC XU3]

BoAble HUuero. Nothing else. [HACHIH 2AC]

Boabiie, uem More than [MO: 35H

MUAB. miles. MAVIA3]

Boabliie, yem 370. More than that. [MO: 39H 39T]

Boabmoe criacu6o. Thank you very [COHK O: BOPU

much. MAY]

Byab octoposkeH / Be careful. [BU: K9ODYA]

OCTOPO’KHA.

Byab octoposken / Be careful driving. [BU: K9ODYA

OCTOPOXKHA 32 PYAEM. APAVBIH]
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B At (5T

vaca AHSI. o’clock in the OKAOK VH 35
afternoon. A:OTOHY:H]

B At [OT

YaCOB. o’clock. OKAOK]

B At [T OKAOK UH 35

YacoB yTpa. o’clock in the MO:HIVH]
morning.

B At [OT OKAOK 5T

YacoB Bevepa. o’clock at night. HAUT]

B kakoe Bpems What time does the  [YOT TAM AA3 39

HAYNHAETCS KUHO? movie start? MY:BU CTA:T]

B kakoe BpeMst HYy>KHO
OCBOOOAUTH HOMEDP?

What time is check
out?

[YOT TAM M3 YEK
AVT]

B kakoe Bpems onu

What time are they

[YOT TAVM A: 3211

[IPUE3KAIOT? arriving? SPAVIBVH]

B kakoe Bpemst What time does the  [YOT TAM AA3 332
OTKPBIBALTCSI store open? CTO: OYTIH]
Marasut?

B Kaxoe BpeMmst Tbl What time did you  [YOT TAMM AUA IO:
BcTaa(a)? get up? 9T ATIl]

B xakoe Bpems What time do you [YOT TAMM AY: IO:
TBl AyMaeIITh ThI think youwll arrive? = CMHK 10:A SPANB]|

TIPUEACTIID?

B kakoe Bpems Tbl
UAEIIb Ha aBTOOYCHYIO

What time are you
going to the bus

[YOT TAM A: 1O
TOYUH TY 33 BAC

OCTaHOBKY? station? CTONILH]

B Kaxoe Bpemst Tbl What time did you  [YOT TAMM AUA IO:
TIOIIEA / TIOIIAG go to sleep? FOYy TY CAN:II]
CHaTh?

B kakoe Bpemst What time did you [YOT TAVM AUA IO:
TbI TIPOCHYACS / wake up? YUK ATIl]

[IPOCHYAACDH?
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B kakoe Bpemsi TbI
XOAUIIIb / BbI XOAWTE
KaKADBINI AeHb Ha
pabory?

What time do you go
to work every day?

[YOT TAM AY: 10:
rOy TY BE:K DBPU
ADU]

B kakoe Bpemsd 3T0O
HAYMHAETC?

What time does it
start?

[YOT TAVIM AA3 UT
CTA:T]

B kakom AeHb OHM

What day are they

[YOT ADU A: 391

TIPUE3KAIOT? coming over? KAMUWH OYB3]
B Kaky1o 1Koy OH Which school does | [YUY CKY:A AA3
XOAUT? he go to? XU: TOY TVY]

B Kaky1o 1IKOAY Thbl
XOAUA / Bbl XOAUAW?

What school did you
go to?

[YUY CKY:A AVIA 1O:
roy 1v]

B oanH koHent man 8 One way or round [YAH Y3W O:

oba? trip? PAYHA TPUII]

B caeaytonmii pas. Next time. [HOKCT TANM]

B 4ém Aero? What'’s the matter? [YOTC 35 MOT3I]
B uém aero? What'’s up? [YOTC AIT]

Bechb AeHb. All day. [O:A ADU]

Bo ckoabko? At what time? [T YOT TAUM]

Bo cKOABKO 3TO At what time did it [9T YOT TAM AUA
[IPOU30IIAO? happen? VT XSTTH]

Bou tam ectb There’s a restaurant  [39393 3

pecTopaH, HO s He over there, but I POCTOPAHT OYBS

AyMalo, 4YTO OH OY€Hb
XOPOUIUH.

don’t think it’s very
good.

393 BAT A1 AOYHT
CUHK UTC BOPU
TYA]

Bocmioabsyrics /
BOCIIOAB3YUTEChH
IIAHCOM.

Take a chance.

[TOUK D YA:HC]

Bot Barm 3akas.

Here’s your order.

X133 E: O:A)]

Bot Bar caaar.

Here is your salad.

[XUD3 E: COADA]
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BoT 3aech. Over here. [OYBD X3

BoT u BCé. That’s it. [39TC UT]

BoT moi1 HOMep. Here’s my number.  [XM33 MAU
HAMED]

BoT Tam. Over there. [OYBD 3939]

Bot, noskaayricra. Here you are. [XUD3 10: A:]

Bpema ot Bpemenu. From time to time.  [DPOM TAVIM TY
TAVM]

Bcé B mopsiake. That’s alright. [39TC O:APANT]

Bcé roroso. Everything is ready. [9BPVICIH 13
POAN]

Bce 3HaioT 370. Everyone knows it.  [9BPVYAH HOY3
NT]

Bcé HopmaabHO. It’s OK. [UTC OY K9]

Bce tBOM / Ba; Bemm
3A€Ch.

Your things are all
here.

[E: CUH3 A: O:A
XU

Bcé xopormo?

Is everything OK?

[I/I3u9BPI/ICI/IH oy
KoU|

Bxoaun(re), Please come in. [TIAU:3 KAM MH]

[IOKAAYIICTA.

Buepa miéa crer? Did it snow [AUA T CHOY
yesterday? NECTSADM]

Bsl roBopurte 110- Do you speak [AY: 1O: CITN:K

AHTAWICKU? English? NHTAUILI]

Bbl nsyuaere Do you study [AY: 10: CTAAU

AHTAMIICKUIL? English? NHIANI]

Ber kypuTe? Do you smoke? [AY: IO0: CMOYK]

Brr npunumaete Do you accept U.S.  [AY: 1O: OKCIIIT IO:

aMEepPUKAHCKIIe dollars? 9C AOAS3]

AOAAAPBI?
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Bbl ipuHnMaeTe Do you take credit  [AY: I0: TOVK

KpPEAUTHBIe KapTouku?  cards? KPOAUT KA:A3]

Bbl mipoaaéte Do you sell [AY: 10: COA

GaTapenku? batteries? E9TOPU3]

Brl mpoaaéte Do you sell [AY: 1O: COA

AeKapCTBa? medicine? M3OACHH]

Beiaecu(te) aTo Ha Take it outside. [TSUK UT

VAUILY. AYTCAVIA]

[Ae aBTOOYCHAs Where is the bus [YO5PU3 35 FAC

CTAHLINA? station? CTOUILIH]

[Ae ariteka? Where’s the [Y233 33
pharmacy? DA:MOCU]

[ae asporiopt? Where is the [YOOPU3 33
airport? I3I10:T]

[Ae OankoMaT?

Where is an ATM?

[YOOPU3 OH O
TU: OM]

[Ae OAVDKanias

Where’s the nearest

(Y933 35 HUOPSCT

OOABHMIIA? hospital? XOCIINTA]

[Ae OAVDKANITINI Where’s the closest [Y9323 32

pecTopan? restaurant? KAOYCOCT
POCTPOHT]

[Ae 6oAnT? Where does it hurt?  [Y93 AA3 UT XE:T]

[Ae OBl TBI XOTEA
BCTPETUTBCA?

Where would you
like to meet?

[YO3 BYA 10: AAVK
TY MU:T]

[Ae BanHas KOMHATA?

Where is the
bathroom?

[YO9PU3 35
BA:CPY:M]

[Ae Bpa4, KOTOpHbIN
TOBOPUT TI0-
AHTAMCKI?

Where is there a
doctor who speaks
English?

[YOOPU3 3935 D
AOKTS XY: CITN:KC
UHTANILI]

[Ae 3Aech BaHkOMAT?

Where is there an
ATM?

[Y?SPI/IB 395 OH
O TU: OM]
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[ae Mos pyOarka?

Where is my shirt?

[YO3PU3 MAN
IE:T]

[Ae om?

Where is he?

[YOOPU3 XU:]

[Ae mouTOBOC
OTAeAeHume?

Where’s the post
office?

[YO33 35 TIOYCT
ODlC]

[Ae TIOYTOBBIN AMUK?

Where’s the mail
box?

[Y933 35 MOUA
BOKC]

[ae paboTtaeT TBOS
JKeHa?

Where does your
wife work?

[YO3 AA3 E: YA
BE:K]

[Ae Tbl / BBI? Where are you? VO3 A: 10:]

[Ae ThI OBIA? Where were you? [VO3 BE: 10:]

Tae Tbl BblyanA(a) Where did you learn  [Y99 AVA 10: AE:H
AHTAUICKUIL SI3BIK? English? UHIANII]

[Ae TBbI JKUBEIIID / BBI
JKUBETE?

Where do you live?

[YO3 AY: 1O: AVIB]

[ae Tb1 pabotaems /
Bbl paboTaeTe?

Where do you work?

[YO3 AY: 10: BE:K]

[Ae TBI paboTtaa(a)
MIPEKAE?

Where did you work
before you worked
here?

[YO3 AVA IO: BE:K
BU®O: 10: BE:KA
XU

[Ae TBI 97O BBIyuna(a)?

Where did you learn
it?

[Y93 AVIA 10: AE:H
UT]

Tae dpyT6OAKN? Where are the [YOSPA: 35 TU:
T-shirts? LIE:TC]

[ae 10 mpouzomao?  Where did it [YO3 AUA UT
happen? XOITH]

TAe 510? Where is it? [YOOPU3 UT]

[Ae s MOTY B3ATD B
apeHAy MallliHy?

Where can I rent a
car?

[YO3 KOH AN POHT
S KA:]

[Ae g MOTy KyIIUTb
OUAETBI?

Where can I buy
tickets?

[YO3 KOH A BAU
TUKUTC]
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TAe st MOTY HaWTH Where canIfinda  [Y95 KOH
6oAbHUITY? hospital? AN ©AVHA 9
XOCIINTA]
[ae st Mory oOmensite  Where can 1 [Y23 KOH Al
AMEPUKAHCKME exchange U.S. NCKYEVMHAX 1O:
AOAA@PBI? dollars? 9C AOAD3]
[ae 51 Mory 51O Where can I mail [Y23 KOH AU
OTIPaBUTH 110 11ouTe? | this? M3UA 3UC]
Tosopu(te) Please speak slower. [[1A:3 CITM:K
MEAAEHHEE, CAOY3]
TIOJKAAYICTA.
Tosopu(re) Ha Please speak [TIAM:3 CITM:K
AHTAUIICKOM, English. WUHTANI]
TIOJKAAYICTA.

ToBopu(te) HEMHOTO

Please speak more

[TTAN:3 CITM:K MO:

MeAAeHHel, slowly. CAOYAU]
TIOJKAAYICTA.
Aa. Yes. [MEC]
Aa, AeICTBUTEABHO. Yes, really. [MEC PUDAU]
Aagari(te) Bctpetumcst | Let’s meet in front of [ASTC MU:T IH
TIePEA OTEAEM. the hotel. ®PAHT OB 35
XOYTDA]
Aasaii(te) moaeanmcs. | Let’s share. [ASTC IIESD]
Aasari(te) Let’s practise [ASTC TTPOKTUC
TIOTIPAKTUKYeM English. WNHIAMII]
AHTAUICKULL.

Aasari(te) TIOMAEM,

Let’s go have a look.

[ADTCTOY X5B 2

IIOCMOTPYIM. AYK]
AaBHO. A long time ago. [ AOH TAVIM
oTroY]

Aail MHE PyuKy.

Give me the pen.

[TVB MU: 35 TT9H]
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AeNCTBUTEABHO? Really? [PUDAU]
Ao 3aBTpa. See you tomorrow. [CU: 1O: TYMOPOY]
Ao croporo. See you later. [CU: TO: ADUTI)]
Aobpoe yTpo. Good morning. [TYA MO:HMH]
AoOpeli1 Beuep, cap.  Good evening sir. [TYA U:BHUH CE:]
AOGDBIN AeHb. Good afternoon. [TYA A:OTOHY:H]
AoBe3uTe MeHs Please take me to [[TAV:3 TOVK MU:
AO a9pOTIOPTa, the airport. TY 35 93T10:T]
TIO>KAAYIICTA.
AOpOT1 CKOAb3KUE. The roads are [39 POYA3 A:
slippery. CAUTIOPU]

Fro komuara ouenn
MAaAEeHbKA.

His room is very
small.

(X3 PY:M 13 BOSPU
CMO:A]

Ero cembsa mpuesskaet

His family is coming

(X113 ®OIMUAN 13

3aBTpa. tomorrow. KAMVH TYMOPOY]

Ero coin. His son. [X13 CAH]

Eaa Gp1aa BRYCHOTI. The food was 39 DY:A YO3
delicious. AVAUNIIEC]

EMy Hpasutcs mkoaa?

Does he like the
school?

[AA3 XU: AAVIK 39
CKY:A]

EMy Hy>KHBI HOBbIE

He needs some new

[XU: HN:A3 CAM

BEIIIN. clothes. HbIO: KAOY33]
Emy 310 Ouenb He likes it very [XU: AAIKC UT
HPaBUTCSL. much. BOPU MAY]

Ecau Tebe / Bam If you need my help, [1® 10: HU:A MAN
Hy>KHA MOst TioMolitb,  please let me know.  XOAIT TTAM:3 ADT
TIOKAAYTICTa, Aaii(Te) MU: HOY]

MHE 3HdThb.

Ecau tebe a1O
HPaBUTCS, 51 MOT'Y
KYIIUTb OOABIIIE.

If you like it I can
buy more.

[M®D 10: AAVIK T
AV K9H BAV MO:]
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EcTb rae-HMOYAD 3A€Ch
Marasut?

Is there a store near
here?

13 393 3 CTO:
HUD X3

EcTb tAe-HUOYAD
TIOOAM30CTH
KUHOTeATp?

Is there a movie
theater nearby?

(113 393 5 MY:BU
CHDTD HUSBAV]

Ectb A B rOpoae
HOYHOU KAYO?

Is there a nightclub
in town?

1133993
HAUTKAAE 1H
TAYH]

Ecth AU B KOMHATE Is there air (M3 393 25

KOHAUIIMOHEP? conditioning in the = KOSHAMWUIIHWH VH
room? 39 PY:M]

Ectb AU AAS MeHA Is there any mail for [13 395 9HU

KaKas-HUOYAb II04Ta?  me? M3VA ®O: MU:]

Ectb A kakue-HUOYAb | Are there any [A: 390 DHU

KOHIIEPTHI? concerts? KOHCIOTC]

Ectp ant pectopan 8 Is there a restaurant  [V13 3939 2

oTeae? in the hotel? POCTPOHT MH 33

XOYTIA]

EcTb 4TO-HUOYAD

Is there anything

(13 395 SHUCUH

TIOACTIICBAE? cheaper? YU:I19]

Emé nmer. Not yet. [HOT VET]
3abepu(Te) cBOIO Pick up your [TIVK ATI E:
OAEIKAY. clothes. KAOY33]
3abyAbTe 3TO. Forget it. [D2TOT UT]
3aBoan(re) mammuy.  Start the car. [CTA:T 32 KA:]

3armmu(re) 310,
TIO>KAAYTICTA.

Please write it down.

[TIAM:3 PAVIT UT
AAYH]

3anoanu(re) 3TOT

Please fill out this

[TIAV:3 ®VIA AYT

OAAHK, TIOYKAAYTICTA. form. 31C ©O:M]
3aech MHOTO Atoaert.  There are many [399PA: MOHU
people here. [TV:TIA XUO]
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3ApaBcTByi(Te). Hello. [XOAOY]

VAET AOKAD. It’s raining. [UTC POVHUH]

Vau(te) mpsimo. Go straight ahead. [TOY CTPOUT
DXIA]

Vssunn(re), y mensi  Sorry, I don’t have a  [COPU A AOYHT

HeT KapaHAalla.

pencil.

XOB O TISHCUA]

N3sunu(te), 4To
nomeraa(a) tebe /
BAM.

Sorry to bother you.

[COPU TY BO33 10:]

Nssunu(te), s He
paccabiaa(a).

Sorry, I didn’t hear
clearly.

[COPU AV AUAHT
XUD KAUDAU]

V3BuHMTE, MBI
HE TIPUHIMAEM
KPEAUTHBIE KaPTOYKU.

Sorry, we don’t
accept credit cards.

[COPU YU: AOYHT
OKCIOIIT KPOAUT
KA:A3]

V3BuHMTE, MBI

Sorry, we only

[COPU YU: OYHAU

IIPUHIMAeM TOABKO  accept cash. OKCIIIT KO1I]

HAAUYHBIMU.

sBunure, y Hac HeT  Sorry, we don’t have [COPU YU:

CBOOOAHBIX MECT. any vacancies. AOYHT XOB 9HI
BOUKOHCH3]

Ussunu(te). Excuse me. [MKCKBIO:3 MI:]

VI3BuHMTE, YTO BBI
CKazaau?

Excuse me, what did
you say?

[MKCKbBIO:3 MIU:
YOT AUA 10: CoU]

M3BuHuTe, 1 AyMato,
4yTO HabOpaa(a)
HEBEPHBIII HOMEP.

Sorry, I think I have
the wrong number.

[COPU AV CIHK
A1 X3B 33 POH
HAMBD3]

KakAy1o HeAeAlo. Every week. [9BPU YU:K]
Kasxabli Aetib 51 Bctaio  Every day I get up [9BPUADN AV

B at [OT AIT ST

yTpa. a.m. o

SM]
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KaxkeTcst, MHe HAAO K
BpAYY.

I think I need to see
a doctor.

[A1 CUHK AV HU:A
TY CU: O AOKTI]

Kak 6usnec (pabdora)?

How’s business?

[XAY3 BU3HNC]

Kaxk Obia prabm? How was the movie? [XAY Y03 32
MY:BU]

Kak 6b1aa rtoe3Aka? How was the trip? [XAY YO3 33 TPUIT]
Kak aoaro 1o1 6612/ How long have you  [XAY AOH X3B IO:
BBI OBIALL TaM? been there? bM:H 393]
Kak aoaro i xua / How long have you  [XAY AOH X3B IO:
BBI JKUAU 3A€ChH? lived here? AVIBA XU
Kak aoaro o1 30ech  How long have you  [XAY AOH XOB IO:
paboTana / BbI 3AeCh worked here? BE:KA XU3]
paboTaan?
Kak A0ATO ThI How long are you [XAY AOH A: 1O:
cobupaenbcs OBITH B going to stay in TOYVH TY CT31

? ? MH ]

Kak naét padora?

How’s work going?

[XAY3 BE:K TOYWH]

Kak mmne ao0partbes
AO

How do I get to the

TIOCOABCTBA?

Embassy?

[XAY AY: A1 TOT
TY 39
SME3CU]

Kak mue ao0patbes

AO YAUIIBL
?

How do I get to

Street?

[XAY AY: A TOT TY
CTPU:T]

Kak mHe Tyaa
AOOpPaThCst?

How do I get there?

[XAY AY: A TOT
399

Kak mue 210

How do I use this?

[XAY AY: AM110:3

UCIIOAB30BATDH? UT]

Kak mo>kHO ckOpee.  As soon as possible. [93 CY:H 23
TTOCUBA]

Kaxk nasviBaetcs What's the name of  [YOTC 33 HOVM OB

KOMIIaHUS, Ha
KOTOPYIO Thl
paboTtaemb / BBl
paboTaeTe?

the company you
work for?

39 KAMIISHMU 1O:
BE:K ®0O:]
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Kak Hacuét cy660te?  How about [XAY OBAYT
Saturday? COTOAU]

Kak ona? How is she? [XAY 13 11111:]

Kak moroaa? How’s the weather? [XAY3 33 Y3933]

Kak tBOM / BaI How are you? [XAY A: 10:]

AeAa?

Kak TBOM / BaIm How are your [XAY A: E:

poamnTean? parents? [MI9POHTC]

Kak te0s / Bac 30ByT?

What’s your name?

[YOTC E: HOUM]

Kak Tbl iponsHecénb
/ BBI TIPOU3HECETE 3TO

How do you spell it?

[XAY AY: 1O: CIIOA
NT]

110 OyKBam?

Kaxk TbI ckakes / How do you say it in  [XAY AY: 10: CO1
BBl CKaKeTe 9TO I10- English? VT VIH UHTAUNIL]
AHTAMMCKM?

Kaxk TbI 5T0 How do you [XAY AY: 10:
IIPOV3HOCHIIIH / BbI pronounce that? [TPOHAYHC 39T]

9TO HpOI/I3HOCI/IT€?

Kaxk aaaexko?

How far is it?

[XAY QA: U3 UT]

Kak aaaexo Ao
?

How far is it to
?

[XAY ®A: V13 UT TY
|

Kak 310 Ha BKyC? How does it taste? [XAY AA3 UT
TOUCT]

Kakast mysbika Tebe / ' What kind of music  [YOT KAVMHA OB

BaM HPABUTCS? do you like? MDbIO:31K AY: 1O:
AAVK]

Kakast moroaa 6yaet What will the [YOT YUA 3>

3aBTpa’ weather be like Y332 BU: AAVIK

tomorrow? TYMOPOY]
Kakas O / Bara What'’s your [YOTC E:

ATOOUMAs eAd?

favoruite food?

DOIOVIBOPUT OY:A]
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Kakas y Te6s1 / Bac What's your [YOTC E:

peAnrus? religion? PUAMAKH]

Kakas y Te6s / Bac What's your last [YOTC E: AA:CT

ammams? name? HOVM]

Kak AOAOT TIOAéT? How long is the [XAY AOH U3 33
flight? DAANT]

Kaxkwe y Tebs / Bac

What are your

[YOT A: E: XOBM3]

YBAEUEHIS? hobbies?

KakoB 06MeHHBII What's the exchange [YOTC 33

Kypc? rate? NKCHEMHAK
POUT]

Kakos tBOM / Bam How tall are you? [XAY TO:A A: 10:]

poct?

Kakosa maara 3a What’s the charge [YOTC %9 YA:AK

HOYB? (B OTeae) per night? [E: HAUT]

Kakosa temnieparypa?  What'’s the [YOTC 33

temperature? TOMITPOYE]
Kakosa 11eHa 3a What'’s the room [YQTC 339 PY:M
KOMHATy? rate? POUT]

Karoro 1iBeta ta
MarmHa?

What colour is that
car?

[YOT KAAD U3 35T
KA:]

Kakoro yucaa?

What’s the date?

[YOTC 39 ADUT]

Kakoi1 aapec?

What'’s the address?

[YOTC 33 DAPI(]

Kakoi1 Homep

What’s the phone

[YOTC 35 ®OYH

TeaecoHa? number? HAME3]

Kakom pasmep? What size? [YOT CAM3|

Kakoi1 TBO1 / Batm What'’s your [YOTC E:

AIOOMMBINT PUABM? favourite movie? DOOVIBOSPUT MY:BU]
Kakoi1 y Te6st / Bac What'’s your [YOTC E: DAPOC]
aapec? address?
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Kakon1 y te0s / Bai
9A€KTPOHHbBIN aApec?

What'’s your email
address?

[YOTC E: I:MDUA
SAPIC]

Knwura Ha ctoae.

The book is on the
table.

[SQNBYK N3 OH 35
TOUDBA]

Knuura okoao cToaa.

The book is near the
table.

[39 BYK 13 HUD 335
TOUEBA]

Knwura oA ctoaoM.

The book is under
the table.

32 EYK V13 AHAS
39 TOUBA]

Knura psaom co
CTOAOM.

The book is next to
the table.

[39 BYK M3 HOKCT
TY 35 TOVIBA]

Kuuru aoporue.

The books are
expensive.

[39 BYKC A:
VKCITOHCIB]

Koraa Haumnaercs
TBOs / BaIIa padora?

When do you start
work?

[YOH AY: 1O: CTA: T
BE:K]

Koraa o Bepuércsa?  When will he be [YOH YUA XU: BUL:
back? B3K]

Koraa on mipueskaer?  When does he [YOH AA3 XU:
arrive? SOPAVIB]|

Koraa ouu When are they [YOH A: 3911

[IPUe3KaI0T? coming? KAMUH]

Koraa oTrprIBaeTcst When does the bank [Y9H AA3 35 BOHK

6aHK? open? OVYTIH]

Koraa otpesskaet

When does the bus

[YOH AA3 35 BAC

aBToOyC? leave? AU:B]

Koraa npuaetaer When does the [YOH AA3 35

CaMOAET? plane arrive? [TASVIH 5PAVIB]

Koraa caeayrommit When is the [YOH 13 33

aBToOyC B next bus to HOKCT BAC TY
? ? ]

Koraa T8O / Bamm When is your [YOH U3 E:

AEHDb POKAEHMSI? birthday? BE:CADV]
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Koraa To1 When are you [YOH A: 10: KAMUH
BO3BpaIaemiscs / Bbl  coming back? b3K]
BO3BPAIAETECH?

Koraa Tor When do you get off [YOH AY: 1O0: IOT
OCBOOOYKAAEIITbCS / work? O® BE:K]

BbI OCBOOOKAAETECDH C

paboThr?

Koraa Tor When are you [YOH A: 10:
riepeessKaelis / Bbl moving? MY:BUH]
riepeessKaeTe?

Koraa to1 When do we arrive? [YBPE AY: YU:
TIPUe3sKaeIb / BB OPAVIB]
IIpuessKaeTe?

Koraa bl iprexaa When did you arrive [YOH AY: 10:

/ BbI IpUEXAAU B in ?  OPAVB MH

?

|

Koraa T
pasroBapuBaa / Bbl
pasroBapuBaAu

CO CBOEM MaMoil B
TIOCACAHUN pa3?

When was the last
time you talked to
your mother?

[YOH YO3 39 AA:CT
TAVM 10: TO:KT TY
E: MA33]

Koraa ToI When are you going [YOH A: 10: TOYNH
cobupaenibcs / Bbl to pick up your TY MUK ATT E:
cobupaetech 3a6parp  friend? DOPOHA]

CBOETO ApyTa?

Koraa T8I yesxaenrs / - When are you [YOH A: 1O:

BBI ye3KaeTe? leaving? AWN:BMH]

Koraa b1 xouens / Bs1 - When would you [YOH BYA 10: AAVIK
xotute BcTpetuthest?  like to meet? TY MU:T]

Koraa ato Gyaet When will it be [YOH YUA UT BU:
TOTOBO? ready? POAU]

Koraa ato When did this [YOH AVA 3UC
IIPOU30MIAO? happen? XIOTIOH]
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Koraa g monéa /
IOIIAA B MarasuH, y
HUX He ObIAO A0AOK.

When I went to the
store, they didn’t
have any apples.

[YOH AU YOHT
TY 39 CTO: 3511
AVAHT XOB 9HU
SITA3]

Koro Tb! mitiertsb / Bbl
uiere?

Who are you looking
for?

[XVY: A: 1O: AYKVH
DO:]

Koneuno! Certainly! [CE:TOHAU]
Koneuno. Of course. [OB KO:C]
Kotopuli1 aettieBae? Which one is [YUY YAH U3
cheaper? YU:I19]
Kotopriit Ayuie? Which one is better? [YUY YAH U3
BIT3]

Kotoprii1 cambiin
AYYILINN?

Which one is the
best?

[YUY YAH 13 35
BOCT]

Koropwrin?

Which one?

[YUY YAH]

Kotopbii1 ThI XO4ents /
BbI XOTUTE?

Which one do you
want?

[YUY YAH AY: 1O:
YOHT]

Kto ObI1A TBOUM /
BallIM yUUTEACM?

Who was your
teacher?

[XY: YO3 E: TU:YE]

Ko 3BoHUT? Who’s calling? [XY:3 KO:AVH]
Kto onn? Who are they? [XY: A: 391]
Kto ormpasua 310 Who sent this letter?  [XY: COHT 3U1C
[ICHMO? ADTI]

Kto Te6s / Bac Who taught you? [XY: TO:T 10:]

Hay4MA?

Kto Tebs / Bac aTomy
HAY4UA?

Who taught you
that?

[XY: TO:T 10: 35T]

Kro toT Mmyskunta BoH Who's that man over [XY:3 35T MOH
Tam? there? OYB> 393]
Kto TB1 / BBI? Who are you? [(XY: A: 10:]
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Kto 210 6BIA?

Who was that?

[XY: YO3 39T]

KTo 310?

Who is that?

[XY: 13 39T]

Kro-uubyanb emé
TIOAOVIAET?

Is anyone else
coming?

(13 9HMYAH SAC
KAMVH]

KTo-11OyAb 3aeCh

Does anyone here

[AA3 DHNYAH XUS

TOBOPUT TIO- speak English? CIMN:K UHTANIII]

AHTANMCKU?

Kro-TO naér. Someone is coming. [CAMYAH 13
KAMUH]

Kto-To caeaaet 910 32 Someone does that  [CAMYAH AA3 39T

MEHSI. for me. DO: MU:]

Kyaa 6b1 TBI XOTEA
ouTn?

Where would you
like to go?

[YO3 BYA 10: AAVIK
TY TOY]

Kyaa T naAémib / Bb
nAéTe?

Where are you
going?

(Y93 A: 1O: TOYUH]

Kyaa Tb1 Toméa /
TI011Aa?

Where did you go?

[YO3 AVIA 10: TOY]

Kyaa Tp1 coOnpaembces
/ BbI cOOMpaeTech
TIONTI?

Where are you going
to go?

VO3 A: 1O0: TOYUH
TY TOY]

Kyaa b1 X0Ouenb
TIONTU?

Where do you want
to go?

[YO3 AY: 1O: YOHT
TY TOY]

Kyaa tb1 5TO

Where did you put

[Y22 AUA 10: TIYT

TI0AOKMA(Q)? it? UT]
MaAeHbKUN UAN The big one or the [39 BUT YAH O 3>
OOABITION? small one? CMO:A YAH]
MariumHa rounHeHa. The car is fixed. [39 KA: 113 ®UKCT]
Menst 30ByT My name is [MAV HOVIM 113

Ny
Mue I'm [ATIM
AeT. years old.

D3 OYAA]
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MHe Bcé e1mé HyKHO
KYIIUTb MHOTO Belllel.

I still have a lot of
things to buy.

[A1 CTUA XOB D
AOT OB CMH3 TY
BAW]

MHe Bcé paBHO. I don’t care. [AT1 AOYHT K93]
Mmue emé muOro ¥ero I still have a lot to [AV1 CTHIA X3B 2
HY>KHO CACAQTb. do. AOT TY AY:]

MHe e111é HY>KHO I still have to brush  [AVl CTHA X9B
MOYNCTUTD 3yOBl U my teeth and take a  TY GPALLl MAU

[IPUHATD AYIIL

shower.

TU:C OHA TOVIK D
[LIAY3)]

Mmue Haao ToaokAaTh?  Should I wait? [LLIYA AV YOWIT]
Mite HaA0 I need to practise [AI?I HMATY }
MONPaKTUKOBATh cBoil - my English. [TPOKTUC MAN
AHTANICKUIL. NHTAUILI]

Mue Haao noctupats I have to wash my [AV1 X3B TY YOIII
CBOM BEIIIH. clothes. MAUW KAOY33]

Mue Haao cxoantb Ha I have to go to the [AV1 XOB TY TOY TY
TIOYTY. post office. 39 TIOYCT ODUC]
Mmue Hpasurcs I like Italian food. [AT1 AAVIK
NTAABIHCKAA eAd. NUTDABEH OY:A]
MHe Hy>KeH Bpad. I need a doctor. [AV1 HV:A O AOKT3]
Mme nyxken Apyroii I need another key.  [AV HV:A DHA33
KAIOY. K]

Mae my>keH HoMmep Ha  I'd like a single [AVIA AAVIK 3
OAHOTO YeAOBeKa. room:. CUHIA PY:M]

Mse Hy>KHa KapTa I'd like a map of the [AVIA AAVIK D MOT1
TOPOAQ. city. OB 35 CUTU]

Mue Hy>kHa komHaTa.  I'd like a room. [AVIA AAVIK D PY:-M]
Mue nyxua komuata  I'd like a room with  [ATIA AAVIK 3

C ABYMS1 KPOBATSIMU.

two beds please.

PY:M YU3 TY: BEA3
TTIAU:3]
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MHe Hy)KHO UATU I need to go home.  [AV HV:A TY TOY

AOMOTA. XOYM]

Mse Hy>kHO ceitdac I need to go now. [AV1 HU:A TY TOY

UATU. HAY]

Mse Hy>kHO cMeHUTH I need to change [AV1 HVL:A TY

OACIKAY. clothes. YEMHAK KAOY33]

Msae Hy>kHBEI HOCOBBIe I need some tissues. [AV1 HU:A CAM

[IAQTKU. THUCBIO:3]

MtHe TOKe CTaKaH I’d like some water  [AVIA AAIK CAM

BOABI, TIO’KaAyHICTa. too, please. YO:TS TY: TIAN:3]

MHe XOAOAHO. I'm cold. [AIM KOYAA]

Mue at0 He npasutrcs. 1 don’t like it. [AT1 AOYHT AAVIK
UT]

MHe 3TO HpPaBUTCHL. I like it. [AVl AAVIK UT]

Mory Au s Can I access the [KOH AN DKCAC 33

TIOACOCAMTHUTBCS 3AeCh  Internet here? NHTOHST XU3]

K VnaTepnety?

Mory st Bam tomoub?  Can I help you? [KOH AN XOATI 10:]

Mory s Can I use your [KOH AN 10:3 E:

BOCIIOAB30BATHCS phone? DOOYH]

TBOUM TeAe(DOHOM?

Mory s HazHaunTbH Can I make an [KSH AV MOVIK SH

BCTpeYy Ha appointment for SIONHTMSHT ®O:

CAeAyIOINI BTOPHUK? next Tuesday? HOKCT ThIO:3AU]

MO>KHO B3TASIHYTb Can I see your [KOH AV CU: E:

Ha Balll NACTIOPT,
[IO’KAAYTICTA?

passport please?

[TA:CI1O:T TIAU:3]

Mory s noay4uutsb
coolenue?

Can I take a
message?

[KOH AN TOMK 2
MOCUAK]

Mory g nmonpocutb
TeOs1 00 ycayre?

Can you do me a
favour?

[KBIﬁ 1O0: AY: MU: O
DOIOVBI]
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Moskem MbI ipucects  Can we sit over [KOH YU: CUT
BOH TaM? there? OYB> 393]
MoskeT OBITb. Maybe. [MDVIBU:]
MoskeT 3TO OBITh Can it be cheaper?  [KOH UT BU:
AellleBAe? YU I19]

Moskao mue ipusectn  Can I bring my [K9H AV GPUH
cBoero Apyra/ csoio  friend? MAW ©®POHA]

TIOAPYTY?

Mo>kHO HaM MeHIO,
TIO>KAAYICTa?

Can we have a menu
please?

[KOH YH: X9B 3
MEHDIO: TTAN:3]

MoskHO HAM
110OOABIIEe XAebHa?

Can we have some
more bread please?

[KOH YU: XOB CAM
MO: EPOA TTIAU:3]

MO>KHO CTaKaH BOABI,

Can I have a glass of

[KOH A XOB 2

TIO’KAAYMCTa? water please? [AA:C OB YO: T2
[TAN:3]

MO>KHO CUéT, Can I have the bill [KOH AV X3B 33

TIOKAAYTICTA? please? BUA TIAU:3]

MOXKHO uex, Can I have a receipt [KOH Al X3B 3

TIOYKAAYICTA? please? PVICH:T TIAN:3]

Mowu 4ach ykpaseHbl. My watch has been  [MAI YOU X33
stolen. BU:H CTOYASH]

Mos 6abymmka My grandmother [MAM TPOHAMA33

CKOHYAAACh B passed away last [A:CT 9Y9U AA:CT

TIPOTIIAOM TOAY. year. 1415 )

Moi1 Garaxk My luggage is [MAM AATUAXK U3

OTCYTCTBYET. missing. MUCHH]

Moi1 aenb pokaenusi My birthday is [MA1 BE:CAS 13

aBrycTa.

th.

]

Moi1 Aom psiaoMm ¢
OaHKOM.

My house is close to
the bank.

[MAM XAYC 13
KAOYC TY 39
BOHK]
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Moi1 Apyr
aMepUKaHew.

My friend is
American.

[MAM ®POHA U3
SOMOPUKOH]

Mort ore11 10puUCT.

My father is a

[MAM ®A:39 13 D

lawyer. AO:3)]
Moii ote1r 6bia Tam. My father has been  [MAM ®A:33 X33

there. bI:H 393]
Moi1 pasmep I'm a size [AVIM 3 CAM3

I

Mol CBIH. My son. [MA1 CAH]
Moi1 cbiH M3yuaet My son studies [MAM CAH CTAAM3
KOMITBIOTEPHL. computers. KOMITbIO: T3]
Mot MOOMABHBIN My cell phone [MAM COA ®OYH
TeaecoH He pabotaer. doesn’t work. AA3HT BE:K]

Mos AOYDb 3A€Ch.

My daughter is here.

[MAM AO:TD U3
XU3)]

Mos marmHa 6biaa
cOuTa Apyrou
MATIUHOMN.

My car was hit by
another car.

[MA KA: YO3 XUT
BAV DHA3D KA']

Mogd mammmua He

My car isn’t

[MAM KA: I3HT

paboraer. working. BE:KIH]
My>k4auHa AN Male or female? [MOTIA O:
SKeHIIINHA? OU:MOUA]
Msr Bcé pactipoaaau.  We're sold out. [YU:P COYAA AYT]
Mpb! 13 We’re from [YU:P DPOM

I
Msl MokeM BbIOpaTh  We can eat Italian or [YU: KOH 1:T
WTAABSTHCKYIO VAU Chinese food. WUTOABEH O:
KUTANCKYIO €AY. YAVMHN:3 OY:A]
MBI OTI03AaAM. We're late. [YH:P ASUT]
Ha BTopom staxe. On the second floor. [OH 35 COKHA

DOAO:]
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Ha crkoAbKux sA3bIKaX
Tbl PA3TOBAPUBAEIIID /
Bbl pa3roBapuBacTe?

How many
languages do you
speak?

[XAY MOHU
ADHIYUAKNS3 AY:
1O: CITM:K]

Ha ckoabko HOUen?

For how many

[DO: XAY MOHU

nights? HANTC]
Ha yauiie XOAOAHO? Is it cold outside? (M3 UT }(OYAA
AYTCAVA]
Haaeso. On the left. [OH 33 ADDT]
Hawm ABa cTakana We’ll have two [YH:A XOB TV:

BOABI, TIOKAAYICTA.

glasses of water
please.

TAA:C3 OB YO:TD
TTIAU:3]

Ham 510 0o4enb We like it very [YU: AAVIK UT

HPaBUTCSI. much. BOPIV MAY]

Harmoanure, Fill it up, please. [OVIA UT AIT TIA:3]

roxkaayicta. (Ha

asmosanpaexe)

Harrpaso. On the right. [OH 33 PAUT]

Hamm aetu B Our children are in  [AYD YUAAPSH A:
H ]

He Gecmiokorics / Don’t worry. [AOYHT YAPU]

0eCIIOKOTECh.

He aAeaamt oToro.

Don’t do that.

[AOYHT AY: 39T]

He Mmor ObI TbI / MOTAT
OBl BbI [IOAYYUTb
cooO1eHme?

Would you take a
message please?

[BYA 10: TOMK D
MOCUAK TIAU:3]

He mor(aa) 6b1 Thl
TOBOPUTb TPOMYE?

Can you speak
louder please?

[KOH 10: CTIN:K
AAYAD TIAU:3]

He xouemns / xotute
B3SITh PUABM
HaIpoKar?

Would you like to
rent a movie?

[BYA 10: AAVIK TY
POHT 2 MY:BU]

He xo4emn / xotute
BOABI?

Would you like
some water?

[BYA 10: AAMIK CAM
YO:TI]
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He xouemnib / xoTtute

Would you like to

[BYA 10: AAIK TY

KYTIUTb 9TO? buy this? BAW 3UC]

He xouems / xoture  Would you like [BYA 10: AAVIK
An Koe VAU Jan? coffee or tea? KOOU O: TU:]
He xouemn / xoture  Would you like a [BYA 10: AAVIK D
AU CTaKaH BOABI? glass of water? [AA:C OB YO:T3]

He xo4emns / xotute
HEeMHOTO BUHA?

Would you like
some wine?

[BYA 1O AAVK CAM
YAVH]

He xouennb /
XOTUTE MOCMOTPETD
TEACBU30P?

Would you like to
watch TV?

[BYA 10: AAMK TK
YOY TU: BU1:]

He xoyemns / xotute
MIOY’KUHATh CO MHOI?

Would you like to
have dinner with
me?

[BYA 10: AAVIK TY
X3B AUHD YU3
MI:]

He xo4gemns / xotute

Would you like to go

[BYA 10: AAVIK TY

IIPONTUCH? for a walk? oYy ®0: 3: YOK]
He xouemn / xoture  Would you like [BYA 1O: AAVIK
qT0-HUOYADb BbIUTL?  something to drink? CAMCUH TY
APVHK]
He xouems / xoture  Would you like [BYA 10: AAVIK
4TO-HUOYADL TIoecTh?  something to eat? CAMCUH TY MN:T]
HeMHOTO KHWT. Some books. [CAM BYKC(C]
HemHoTO. Just a little. [ACKACT 5 AUITA]

HeckoAbkO KHUT HA
CTOAE.

There are some
books on the table.

[399PA: CAM BYKC
OH 35 TOUBA]

HeckoAbKO S10A0K B There are some [395PA: CAM

XOAOAUABHUKE. apples in the OINA3 MH 392
refrigerator. PUOPUAKEPSUTI]

Heckoabko. A few. [© ©BIO:]

Hert. No. [HOY]

Het mpobaem. No problem. [HOY ITPOYLASM]
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Her, criacu6o. No, thank you. [HOY COHK 1O:]

Her, 310 mepseiit pasz.  No, this is the first  [HOY 31C NC 35
time. OE:CT TANM]

Hukoro tam Het Nobody is there [I—IQYBOAVI 13 393

cemyac. right now. PAVT HAY]

HukTo Ham He Nobody is helping  [HOYBOAU 13

[IOMOTaeT. us. XIOAITVH AC]

Huuero crpammoro.  Never mind. [HOBD MAMHA]

O uéwm BBI 062 What are you two [YOT A: 1O: TV:

pasroBapuBaeTe? talking about? TO:KVH SBAYT]

O uém 11 AyMaerib /  What are you [YOT A: 1O:

BBI AyMaeTe? thinking about? CHUHKIMH 5BAYT]

OAuH OuAeT AO One ticket to [YAH TUKUT TY

TIOYKAAYTICTA. please. [TAN:3]

OAMH MOMEHT. Just a moment. [AKACT 3

MOYMSHT]

Oxroa0 About [OBAYT

KIAOMETPOB. kilometers. KUASMU: T3]

OH aMepuKaHell. He’s American. [XV:3 SMOPUKSH]

OH aHTAMYAHUH. He’s English. [XV:3 UHTAVIL]

OH ObICTpee MeHs.

He’s faster than me.

[X:3 DA:CTS 35H
MU:]

OH BepHETCs
Ha3aA depe3

MUWHYT.

He’ll be back in

minutes.

[XW:A BU: BOK
NH
MUHUTC]

OH Bceraa AeAaeT 3TO
AASL MEHS.

He always does that
for me.

[XU: O:AYDU3 AA3
39T ©O: MU:]
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OH AyMaeT, 4TO Mbl He

He thinks we don’t

[XW: CUHKC YWU:

XOTUM VATH. want to go. AOYHT YOHT TY
royj

OHn urKeHep. He’s an engineer. [XV:3 5H
OHAKVMHUD]

OH AIOOUT COK,
a MOAOKO eMy He

He likes juice but he
doesn’t like milk

[XU: AAMIKC AKY-C
BAT XU: AA3HT

HPaBUTCSL. AAVIK MUAK]

On mue He Hpasutcs. 1 don’t like him. [AT1 AOYHT AAVK
XVM]

OH Ha KyxHe. He’s in the kitchen.  [XI1:3 1H 35
KUYMH]

OH HUKOTAQ MHE He never gives me [XV: HOBS TMB3

HUYETO He AQET. anything. MU: SHUCVH]

On Hukroraa He 6p1a B - He’s never been to [X1:3 HOBS bU:H

Amepuke. America. TY SMOPUKI]

On ouens 3Hamenut.  He’s very famous. [X11:3 BOPU
DIVMOC]

O ouenb pasapaxaer. He’s very annoying.  [X1:3 BOPU
SOHONNMH]

OH oveHb
TPYAOAIOOUB.

He’s very hard
working.

[XI1:3 BOPU XA:A
BE:KIH]

OH o4eHb XOpOLINI

He’s a very good

[X1:3 D BOPU TYA

CTYACHT. student. CTBIO:ASHT]

OH 1T0AOMAA OKHO. He broke the [X1: BPOYK 32
window. YUHAOY]

On mpas. He’s right. [XU:3 PAVT]

OH CKOpO TIPUe33KaAET
(ITPUXOAUT).

He’s coming soon.

[XN:3 KAMVH CY:H]

OH yuuTcs B

YHuusepcureTe.

He studies at

University.

[XU1: CTAAU3 9T

I0:HUBE:CUTU]
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OHa uAET 3aBTpa CO
MHOI.

She’s going with me
tomorrow.

[ILIN:3 TOYWH YHU3
MU: TYMOPOY]

OHa MHe HpaBUTCH.

I like her.

[A1 AAVIK XE:]

OHa cuMIIaTUYHAA.

She’s pretty.

[1TM:3 TIPUTU]

OHa cTapiiie MeHsl.

She’s older than me.

[I1111:3 OYAAD 35H
MU:]

Ona xoueT 3HaTh,

She wants to know

[IIN: YOHTC TY

KOTAQ TbI TIPUAEIIIDb. when you’re coming. HOY Y9H IO:P
KAMUVIH]

OHa 3KCIIepT. She’s an expert. [LLIM:3 OSH
SKCIIE:T]

Onu GepyT They charge [3311 YA:AK

AOAAAPOB B ACHb. dollars per day. AOAI3 TIE: ADW]

Onu emé He They haven’t met [391@ XOBHT MOT

BCTPETUAU €€, her yet. XE: UET]

OHu JKAYT HaC. They’re waiting for ~ [33V1P YOUTHH

us. DO: AC]

OHI OAVHAKOBLIE.

They’re the same.

[39MP 39 COMM]

OHM OAUHAKOBBIE?

Are they the same?

[A: 3911 32 COUM]

OHu o4eHb 3aHATHL. They’re very busy. [391P BOPU BU3U]
OHU AQHUPYIOT They’re planning to  [33V1P TIAQHVH TY
rpuexarh Ha come next year. KAM HOKCT N3]

CACAYIOINM TOA.

OHu npre3KaoT

Are they coming this

[A: 3911 KAMUH

(IIPUXOAST) STUM evening? 31C N:BHNH]

BEYEPOM?

Onu nipuexaau Buepa. They arrived (3911 SPAVIBA
yesterday. NECTSADU]

Onu cropo BepayTcs.  They’ll be right [39VIA BU: PAUT

back.

BOK]
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Octanosu(te)cn! Stop! [CTOIT]
OTcroaa AOTyAQ. From here to there. [DPOM XUD TY
393]
OTBesure Take me to the [TOUK MU: TY
MeHS B OTE€AD 39
Hotel. XOYTDA]

OTBe3ute MeHdsd
10 9TOMY aApecy,

Please take me to
this address.

[TIAM:3 TOUK MU:
TY 3UC SAPIC]

TIO>KAAYCTA.

OTKpOMTE ABEPb. Open the door. [OYTIOH 39 AO:]

OTKpo#iTe OKHO. Open the window. [OYTIOH 33
YUHAOY]

OTKkyAa OH? Where is he from? [YOSPU3 XU:
OPOM]

OTkyAa oHa? Where is she from?  [YO5PU3 I1N:
OPOM]

OTkyAa TbI 3HaeIb /
BbI 3HaeTe?

How do you know?

[XAY AY: 1O: HOY]

crracubo.

OTAUYHO. Excellent. [OKCSASHT]
Odurmant! Waiter! [YOUT3]
OdwurnmanTkal Waitress! [YOUTPUC]

OueHb XOPOIIIO, Very good, thanks. [BOPU I'YA COHKC(C]

[lepeaait / mepeaanite
MHe TIOAOTEeHIIE,

Will you hand me a
towel please?

[YUA 10: XOHA MU:
D TAYDA TIAU:3]

TIO’KAAYMCTA.

[lepeaai1 / Will you pass me the [YHA IO: TTA:C MU:
nepeAaiite MHe coab,  salt please? 339 CO:AT TIAN:3]
[IO>KAAYICTA.

[To kakoMy Tyt
110exXaTh?

Which road should 1
take?

[YWUY POYA TIIYA A
TOVIK]




203

[Tosepuu(te) Haaeso.  Turn left. [TE:H ADDT]
[Tosepnu(Te) Turn right. [TE:H PAWT]
HATIPABO.

[Tosepru(Te)ch Turn around. [TE:H DPAYHA]
KPYTOM.

[lorosopum ro3sxe.

I'll talk to you soon.

[AVIA TO:K TV 1O:
CY:H]

[ToaoskAn(Te) MeHs, Please wait for me. [TIAM:3 YOUT ©O:
TIOKAAYTICTA. MU:]

TTOAOTIAM CIOAQ. Come here. [KAM XU3]
[Toskaayiicta (6 omeem  You're welcome. [1O:P YOAKSOM]

HA «cnacuboy).

[ToskaayiicTa Please. [TIAI:3]

(npocvba).

[To3Boab(Te) MHE Let me think about  [AST MI: CMHK
TIOAYMaTh 00 3TOM. it. SBAYT UT]
[To3Boab(Te) MHE Let me check. [AST MU: YEK]

IIPOBEPUTD.

[To3BoHU B TIOAWIINIO.

Call the police.

[KO:A 335 TIDAU:C]

[Toszsouu(te) MHE.

Give me a call.

[TVIB MU: 5 KO:A]

[Toka! Cheers! [UNS3]

[Tomorurte! Help! [XOATIT]

TTonpo6yii(Te) Try to say it. [TPAM TY COU UT]

CKa3aTh 3TO.

[Tortpo6yii(re) 3T0. Try it. [TPAM UT]

[Tocuntan(te) sto Arst  Please count this for [IIAM :3 KAYHT

MeHs1, TIOXKAAYTICTA. me. 3VIC ©O: MU:]

[Totue! Be quiet. [BU: KYAVST]

[Touém st ceppru? How much are these [XAY MAY A: 3U1:3
earrings? NOPUH3]
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BaMU ITO3HAKOMMUTDLCA.

[Touemy Obl 11 HeT? Why not? [YAV HOT]

[Touemy To1 He MAés  Why aren’t you [VAV1 A:HT 1O:

/ Bbl He MAETE? going? TOYNH]

[Touemy TBI cMmeémibest - Why are you [VAW A: 1O

/ BBL CMeéTech? laughing? AA:OVH]

[Touemy TBI 3TO Why did you do [YAVL AVIA 10: AY:
CA€AaA / BbL 3TO that? 39T]

cAeAaAn?

[Touemy T8I 510 ckazaa Why did you say [YAV AVIA 10: COT
/ BBI 3TO CKA3dAU? that? 39T]

[TpeBocxOAHO. Great. [TPOIT]
[Tpumeps(te) s70. Try it on. [TPAM VT OH]
[Tpumu(te) st Take this medicine. [TOVIK 3VC
AeKapCTBA. M3SACHH]
[Tpunecnu mue, Bring me my shirt [EPUH MU: MAT
TIO’KAAYMCTa, MOIO please. LIE:T T[TAW:3]
pyOalky.

[TpustHO ¢ TO6OT / Nice to meet you. [HAVC TY MU:T 10:]

[Tpomnsoriaa There has been a car [392 X353 B1I:H >
aBTokaTacTpoda. accident. KA: OKCHMASHT]
[TpsiMo 3AeCh. Right here. [PAVIT XU3)]
[TpsiMo Tam. Right there. [PAIT 393]
Pectopan Heaoporoii.  That restaurant is [39T POCTPOHT 13
not expensive. HOT UKCIT9HCHB]|
Pectopan pacrioaoskern  There’s a restaurant  [3993 O POCTPOHT
HETIOAAAEKY. near here. HUS XUD|

C AHEM poskaeHus!

Happy birthday!

[XSITU BE:CADU]

C xeM Obl TBL
XOTeA / Bbl XOTeAUn
TIOTOBOPUTD?

Who would you like
to speak to?

[XY: BYA 10: AAVIK
TY CIIU:K TY]
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Caanch / caAnTeCh,

Please sit down.

[TIAM:3 CUT AAYH]

[IOKAAYIICTA.
Camonét Boiretaetr B The plane departs at  [33 TTASVIH
ANTTATC OT
I
Ceroans 6yaeT kapko. It’s going to be hot  [MTCTOYVH TY
today. BI: XOT TYASU]
Ceroans Oyaet cuer.  It’s going to snow [MTCTOYVH TY
today. CHOY TYASU]
CeroaHs BeuepoM It'll be cold this [MTA BU: KOYAA
GYAET XOAOAHO. evening. 31C N:BHNH]
CeroaHst O4eHb It’s very cold today.  [MITC BOPU KOYAA
XOAOAHO. TYADU]
Ceityac uan mozxke?  Now or later? [HAY O: ADUTI]
Ceirqac ouenb >xapko. It’s really hot. [MUTC PUSAU XOT]
Craxu(te) eil, Please tell her [TIAU:3 TOA XE:
TIOJKAAYTICTA,
4TO 3BOHUA(A) called. KO:AA]
Crazku(te) emy, 9TO Tell him that I need  [TOA XVM AN HUA

MHE HdAO C HIM
I[IOTOBOPUTD.

to talk to him.

TY TO:K TY XVM]

Craxu(te) MHe.

Tell me.

[TOA MI:]

Craku(Te) MHe,
TIO’KAAYMCTA.

Please tell me.

[TTIAU:3 TOA MI:]

CKOABKO OyaeT

CTOUTDb AOEXAThb AO
?

How much is it to go
to ?

[XAY MAY 13 UT
TV TOVY]

CKOABKO BpeMeHM?

What time is it?

[YOT TAVIM U3 UT]

CKOABKO 3aIMET
BpeMeHU A0OPAThCs
AO ?

How long does

it take to get to
?

[XAY AOH AA3 UT
TOUKTY IOT TY
I
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CKOADBKO MUMAB OTCIOAA
AO ?

How many miles is it
to ?

[XAY MOHU
MAVA3 U3 UT TY
|

CKOADBKO TebOe / BaMm
AeT?

How old are you?

[XAY OYAA A: 10:]

AETEn?

do you have?

Ckoabko ThI x0uentb / How much would [XAY MAY BYA IO:
BBI XOTUTE? you like? AAVIK]

Croabko y Te6st / Bac  How much money [XAY MAY MAHU
ACHeT? do you have? AY: 10: XOB]
Croapko y Te6st / Bac ~ How many children  [XAY MOHU

YUAAPOH AY: 10:
X39B]

CKOABKO 4aCcoB B
HEACAIO Thl pabOTaelIb
/ BbI paboTaeTe?

How many hours a
week do you work?

[XAY MOHUM AY323
D YUK AY: 10: BE:K]

Croabko ueaoBeKy  How many people [XAY MOHU TT:TIA

BAaC B ceMbe? do you have in your AY: 10: XOB VH E:
family? OOIMUAU]

CKOABKO 3TO OyAeT How much will it [XAY MAY YUA T

CTOUTB? cost? KOCT]

Croabko 970 3aiiMéT  How long will it [XAY AOH YUA UT

BpeMeH!U? take? TOUVIK]

CKOABKO 3TO How long does it [XAY AOH AA3 UT

3aHuMaeT Ha maruHe?  take by car? TOUK BAU KA:]

CKOADKO 2TO CTOUT?

How much is it?
[XAY MAY U3 UT]
How much does this
cost?

[XAY MAY AA3 UT
KOCT]

CKOABKO 2TO CTOUT B
AEHB?

How much does it
cost per day?

[XAY MAY AA3 UT
KOCT TIE: ADU]

CKOADBKO 4 BaM
AOATKEH?

How much do I owe
you?

[XAY MAY AY: AV
oY 10:]
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CaeAyiiTe 32 MHOT. Follow me. [DOAOY MU:]

CAMIIIKOM TIO3AHO. It’s too late. [UTC TY: ASUT]

CHapyKul OTeAsl. Outside the hotel. [AYTCAVIA 33
XOVYTIA]

CHumwuTe Bally oOyBb,

Please take off your

[TTAU:3 TOUK O E:

TIOYKAAYTICTA. shoes. 1y:3]

Co MHOI1 BCé B I'm OK. [AVIM OY K3U]

TIOPSIAKE.

Cniacu6o. Thank you. [COHK 10:]

Criacu60 3a BCé. Thanks for [COHKC DO:
everything. SBPUCHH]

Criacu6o 3a TBO10/ Thanks for your [COHKC ®O: E:

BAlIly TIOMOIIIb. help. XOAIT]

Criacu60, Mucc. Thank you miss. [COHK 10: MUC]

Criacu6o0, ¢ap. Thank you sir. [COHK 10: CE:]

CpOK TOAHOCTHY. Expiration date. [OKCITMPOUIIIH

ASUT]

CTakan BOABI, OyAbTe
AOOPBL

I'll have a glass of
water please.

[AVIA XOB O TAA:C
OB YO:T3 TTAU:3]

Tam Gbian ipoGaembl?  Were there any [BE: 399 9HU
problems? [TPOGAOM3]
Tsoel1 / Bauien Did your wife like [AVIA E: VAD AAVK

JKeHe TIOHPaBUACS
/ IOHpaBUAACDH

/ TIOHPABUAOCH
?

?

I

TBou / Bamm AeTu
O4YeHb XOPOLIIO
BOCIIUTAHDL.

Your children are
very well behaved.

[E: YMAAPDH
A: B9P}/I YOA
BUXDUBA]

TBou / Bammmu Aetu C
TOOO?

Are your children
with you?

[A: E: YUAAPOH
Y3 10:]
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TBom1 / BaIir AOM O4YeHb
MWABIN.

Your house is very
nice.

[E: XAYC 13 BOPU
HAVC]

Tsoi1 / Bam Opat Obla
B ?

Has your

brother been to
?

[X93 E: BPA3D BU:H
TY |

TBOIT AOM TaKOM, KaK

Is your house like

[13 E: XAYC AAVIK

5TOT? this one? 3VIC YAH]

Teom / Bam oTent Is your father home? [V3 E: ®A:39

Aoma? XOYM]

Toi1 / Bam cbit 3aech?  Is your son here? (13 E: CAH XU3]

TBos / Bara AOYb. Your daughter. [E: AO: T3]

Te mysxanne: roBopsit - Those men are [30Y3 MEH

T10-aHTAUIICKU. speaking English. A: CTIN:KVH
WHTANIL]

TeGe / Bam 3aech
HpaBUTCs?

Do you like it here?

[AY: 10: AAVIK UT
XU

TeGe / Bam HpaBUTCA

Do you like the

[AY: 10 AAVIK 32

KHUTA? book? BYK]

Te6e / Bam npasutcst Do you like your [AY: 10: AAVIK E:

TBOM / Bam1 60cc? boss? 5OC]

TeGe / Bam npassatcs Do you like your co-  [AY: 10: AAVIK F

TBOM / Baln workers? KOY BE:K33]

COTPYAHMKI?

Te6e / Bam Hy)HO emé Do you need [AY: 1O: HIT:A

YTO-HUOYAB? anything else? OHNCHH SAC]

TeGe / BaM yA0OHO? Are you [A: IO:
comfortable? KAMOSTOFBA]

Te6e / Bam uto-HUOYAb DO you need [AY: 1O: HIT:A

HY>KHO? anything? OHNCHH]

TeaeBuzop moaoman.  The TV is broken. 35 TW: BU: 13

BPOYKH]
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Tyaa.

That way.

[39T YOI

Tb1 / BBL OTKyAQ?

Where are you from?

[YO9 A: 10: DPOM]

Tw1 / BB OYEeHDb MUABIN.

You’re very nice.

[1O:P BOPU HANC]

Tl / BBI OUeHD YMH})H;I.

You’re very smart.

[1O:P BOPUM CMA:T]

Tb1 / BBI yMHEE €TO.

You’re smarter than
him.

[IO:P CMA:TS 35H
XVM]

Tb1 / BBI amMepuKanen?

Are you American?

[A: 1O: SMOPUKSH]

To1 / BBl aUTAMYAHUH?

Are you English?

[A: 1O: UHTAWI]

Tor Oouttbes?

Are you afraid?

[A: 10: DDPIVA]

Tw1 60aeH / 6oABHA?

Are you sick?

[A: 10: CUK]

To1 6b1A(a) B
?

Have you been to
?

[X3B 10: BU:H TY
|

Te1 / BBL B IOpsIAKE?

Are you okay?

[A: 1O: OY K9]

Tol Buaea(a) aTOT
dbuapm?

Have you seen this
movie?

[X9B 10: CU:H 3UC
MY:BU]

Thbl BBITASIAUIIID / BbI
BBITASIAUTE KaK MOSI
cecTpa.

You look like my
sister.

[10: AYK AAMIK MAN
CUCT?I]

Thb1 BRITASANIID / BbI
BBITASIAUITE YCTaBLICH.

You look tired.

[10: AYK TAVDA]

Tol BBI3OBEIIID / BBI
BBI3OBETE MHE TaKCI?

Will you call me a
taxi please?

[YUA 10: KO:A MU:
9 TOKCU TTA:3]

Tw1 roAOAEH / TOAOAHA?

Are you hungry?

[A: 1O: XAHTPU]

Tot roToB(2)?

Are you ready?

[A: 1O: POAU]

Tor aeaan(a) ato

Have you done this

[XOB 10: AAH 3UC

pamblie? before? BUNDO:]

Tbl AOATO KAQA? Have you been [X9]3 1O: BEU:H
waiting long? YOUTUH AOH]

To1 Aymaens, 3aTpa Do you think [AY 1O: CMHK UTC

TIOVIAET AOKAD? it’s going to rain TOYVH TY POVH
tomorrow? TYMOPOY]
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bl Aymaelnib, ceroAHs
TIOVIAET AOKAD?

Do you think it’ll
rain today?

[AY 10: CUHK UTA
POUVH TYASU]

Tbl AyMaenib, Thl

MIPUAETIE OOPATHO AO
?

Do you think
you’ll be back by
?

[AY 10: CMHK
I0:A BY: BOK AU
|

b1 Aymaeliib, 510

Do you think it’s

[AY 10: CUHK UTC

BO3MOXKHO? possible? [TOCUEBA]

Tol eé 3Haeln? Do you know her? [AY: 1O: HOY XE:]
Tot ea(a) B aTOM Have you eaten at [X5B 1O: M:TH 5T
pecTopane? that restaurant? 39T POCTPOHT]
Tbl 3aKOHYMA Have you finished [X3OB 10: DUHNLIT
YIUTBCS? studying? CTAAVVIH]

To1 3amyskem/keHaT?!  Are you married? [A: TO: MOPUA]

To1 3amst(a)? Are you busy? [A: 1O: BU3U]

To1 3AeChb OAVH / 0AHA?

Are you here alone?

[A: 10: XD SAOYH]

Te1 3HAenIb, TAE
MarasuH, KOTOPbI
[IPOAAET IIOAOTEHIIA?

Do you know where
there’s a store that
sells towels?

[AY: IO: HOY Y93
39593 5 CTO: 39T
COA3 TAYDA3]

Te1 3HAETIb, TAE MOU
OYKI?

Do you know where
my glasses are?

[AY:UIO: HOY Y93
MAU TAA:C13 A:]

Tol 3HAEIIb, TAE OHA?

Do you know where
she is?

[AY: 1O: HOY Y93
[1IN: N3]

Tbl1 3HAemb, TAC S
MOTY BbI3BATb TAKCU?

Do you know where
I can get a taxi?

[AY: 10: HOY Y93
AMKOHTOT O

TOKCU]
To1 3HAe11Ib, KAK Do you know [AY: IO: HOY XAY
A0OpaTbest A0 OTeass  how to get to the TYTOT TY 32
?
Hotel? XOYTIA]
Tb1 3Haemn, ckoabko Do you know how [AY: 1O0: HOY XAY
5TO CTOUT? much it costs? MAY 1T KOCTC]
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Tbl 3Ha€MIb, UTO TYT

Do you know what

[AY: 1O0: HOY YOT

CKa3aHO? this says? 31C C33]

Tbl 3HACIID, YTO 3TO Do you know what  [AY: 1O: HOY YOT
O3Havaet? this means? 31C MU:H3]

To1 urpaers B Do you play [AY: TO: TIAST
0ackeTOOA? basketball? BA:CKUTEO:A]

Tb1 KoTAQ-HUOYAD Have you ever had [X3B 10: 9B X5A
ripo6osaa(a) potato soup? [IOTOUTOY CY:I1]

KapTOQeAbHBIN CyTI?

Tl KOTO-TO KAEIIIb?

Are you waiting for
someone?

[A: 1O: YOUTUH DO:
CAMYAH]

Tb1 KpacuBbIN.

You’re beautiful.

[1O:P BBIO: TUDOYA]

Tor AT0OUID / BBL

Do you like to watch

[AY: 10: AAVIK TY

AlOOUTE CMOTPETb ™V? YOY TU: BU:]
TEACBU30P?

Tel MOsKellb / Bl Can you help me? [KOH 10: X5ATIl
MOYKeTe MHE TIOMOYb? MU:]

Tl MOYKEIb / BbL Can you call me [KOH 10: KO:A MU:
MOJKeTe Tiepe3BOHNUTL  back later? BOK ADUTI]

MEHe TIOTIO3Ke?

Tor MOKeIb / Bbl

Can you give me an

[KOH 10: TYIB MU:

MOJKeTe TIPUBECTU example? OH NT3A:MIIA]
npuMep?

Tor Mmoskels / Can you fix this? [KOH 10: ®UKC
BBl MOYKETE 3TO 3UC]

[IOYUHUTD?

ThI HATIOMHNIIID / BBI

Will you remind me?

[YUA 10: PUMAMHA

HATIOMHWTE MHe? MU:]
Ter ve mor(aa) Obt Can you throw that [KOH 10: CPOY 39T
BBIOPOCUTD 9TO 32 away for me? DY ®O: MU

MeHs?
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MeHA?

Tol He Mor(Ad) ObI Can you translate [KOH 10:
TIEPeBECTH 3TO AAS this for me? TPOH3ADUT 3UC
MeHsI? DO: MI:]

To1 He Mor(aa) Obl Can you repeat that [KOH 10: PUTTU:T
MIOBTOPUTH 3TO, please? 39T IMAN:3]
TIO>KAAYICTa?

To1 He mor(aa) Obl Can you hold this [KOH 10: XOYAA
TIOACPIKATDb 3TO 3a for me? 31C ®O: M|

To1 He mor(aa) Obl
T10Ka3aTh MHe?

Can you show me?

[KSH 10: LIOY MI:]

TIO>KAAYICTa?

Tot He Mor(Ad) OBbI Can you recommend [KOH IO:
[IOPEKOMEHAOBATD a good restaurant? POKSMOHA O I'YA
XOPOIINI PeCTOPaH? POCTPOHT]

Ter He mor(aa) Obl Can you please say  [KOH [O: TIAM:3
CKasatb 9T0 emié pas, that again? COU1 39T SI'OUH]

Tb1 HE montpocumb /
BBl He TIOIIPOCUTE €T0
NepEe3BOHUTD MHE,
[IOJKAAYICTA?

Would you ask him
to call me back
please?

[BYA 1O: A:CK XM
TY KO:A MU: B5K
[TA:3]

Tl HE monpocub /
Bbl HE TIOIIPOCUTE €TO0
[IPUNTU CIOAQ?

Would you ask him
to come here?

[BYA 10: A:CK XM
TY KAM XU3]

Tor oTBe3é111L / BBL
OTBe3éTe MeHI AOMO?

Will you take me
home?

[YUA 1O: TOVIK MU
XOYM]

Ter ouenb xoporo
TOBOPUIIDb / Bbl OUEHD
XOPOIII0 TOBOPUTE I10-
AHTAMICKU.

You speak English
very well.

[1O: CTIMN:K
WUHTAUIL BOPU
YIA]

Tor ioayuma(a) Mmoé
9AEKTPOHHOE MICHhMO?

Did you get my
email?

[AVIA 1O: TOT MAM
: MOUA]
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Tol TIOHMMAETTD / BbL
IoOHMMaeTe?

Do you understand?

[AY: 1O:
AHASCTOHA]

Tol T10CBIAAA / BBI
IIOCBIAAAU MHE 1IBeTbI?

Did you send me
flowers?

[AVIA 10: COHA MU:
DAAYI3]

Tot tipas(a).

You're right.

[1O:P PAUT]

Tor ipuexan(a)?

Have you arrived?

[X3B 10: SPABA]

T npunsia(a) ceon

Did you take your

[AVIA 1O: TOUIK E:

AeKapCTBa? medicine? M3SACHH]
Ter mpuxoana co Did you come with  [AVIA 10: KAM YU3
CBOE1 CeMbET? your family? E: ©OMUAU]

bl IpUXOAUIITD STUM
BEUEpOM?

Are you coming this
evening?

[A: 1O: KAMUH 31C
U:BHMH]

Th1 paboTaenn Are you working [A: 1O: BE:KVH
3aBTpa’ tomorrow? TYMOPOY]

To1 paboTaenb Are you working [A: 1O: BE:KMH
CEerOAHS? today? TYADU]

To1 cBOGOACH / Are you free tonight? [A: 1O: OPU:
CBOOOAHA CETOAHS TYHAUT]

BEYEPOM?

Tb1 cobupaenibes /
BbI cOOMpaeTech en
[IOMOYb?

Are you going to
help her?

[A: IO: TOYUH TY
XOAIT XE:]

Tbl cobupaemnibest / Bbl
coOMpaeTeCh MOACTETD
Ha CaMOAETe MAU
[10€XaThb Ha T10e3A¢?

Are you going to
take a plane or
train?

[A: IO: TOYUH TY
TOUK D I[ASUH O:
TPOIH]

Tbl cobupaenibest / Bl - Are you going [A: 1O: TOYUNH
cobupaerech K HUM Ha  to attend their TY OTOHA 395
CBaABOY? wedding? YOAVH]

To1 yBepen / yBepena?  Are you sure? [A: IO: LTIO3]

Tor yxe ea(a)?

Have you eaten yet?

[X3B 10: U:TH MET]
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Tbl ymeenins / Bbl
ymeeTe TOTOBUTD?

Do you know how to
cook?

[AY: 1O: HOY XAY
TY KYK]

Tbl ymeemn / Bbl
yMeeTe TIAABATh?

Can you swim?

[KSH 10: CYNM]

Tw1 xouers / Bol
XOTUTE TIOUTU B KUHO?

Do you want to go to
the movies?

[AY: IO: YOHT TY
oYy TY 35 MY:BU13]

To1 xouets / Bol
XOTUTE TIOUTU CO
MHOT?

Do you want to go
with me?

[AY: IO: YOHT TY
oYy YU3 MU:]

Te1 xouetb / Bl
XOTUTE, YTOObI

g 3aexan(a) m
3axsaTua(a) Teds /
Bac?

Do you want me to
come and pick you
up?

[AY: 1O: YOHT MU:
TY KAM 5HA ITMK
10: AIT]

To1 wacTo e3aumb /

BbI 44CTO €3AUTE B
?

Do you go to

often?

[AY: IO: TOY TY

O®H]

Tb1 gyBCcTBYe1LID /
BbI UyBCTBYeTe CeOsd
Ay4ie?

Do you feel better?

[AY: 10: XU 3°5T]

ToI 5TO CABIIIUILD / BbL
3TO CABIIIIUTE?

Do you hear that?

[AY: 10: XU 39T

pasmepa?

Te1 sTomy Bepunib /Do you believe that? = [AY: 1O: BIAW:B

BBl 9TOMY Bepute? 39T]

Y Bac ectb cBoOOAHBIe Do you have any [AY: 1O: XOB 9HU

Mecta? vacancies? BOVKSHCU3]

Y Bac ectb uTO-HNOYAb Do you have [AY: 1O: XOB

TIOACIIIEBAC? anything cheaper? OHNCUH YMN:T19]

Y Bac ecTb 3TO Do you have [AY: 1O: XOB 3UC
-ro  this in size H CAN3
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Y mens aaaeprust Ha  I'm allergic to [AVIM AAE:AJKVIK

MOPCKYIO TIATILY. seafood. TY CH:OY:A]

Y MeHs 60AnT KUBOT. My stomach hurts.  [MAV1 CTAMDK
XE:TC]

Y MeHst O0AUT pyKa.

I have pain in my
arm.

[AV1 X3B II9MH UH
MAW A:M]

Y MeHs OyAeT TO ke
camoe.

I’ll have the same
thing.

[AVIA X3B 33 COUM
CUH]

Y MeHs BOCIIaAeHO
TOPAO.

My throat is sore. [

MAW CPOYT U3
CO:]

Y MeHst BCero I only have [AT1 OYHAM XOB

AOAAAPOB. dollars. AOAS3]

Y MeHs TOAOBHAS I have a headache. [AV1 X3B 3

OOAD. XOASUK]

Y mens ABe cectppl. I have two sisters. [AT1 XOB TV

CUCT33]

Y Mens ectb AeHbrW. | have money. [AV1 XOB MAHU]

Y Mens I have a reservation. [A XSBUB

3a0POHUPOBAHO PE39BOUIIIH]

MeCTO.

Y Menst ecth K Te6e /  I'want to ask youa  [A1 YOHT TY A:CK

BaM BOIIPOC. question. 10: 9 KYOCYH]

Y MeHSs JKaKAQ. I'm thirsty. [AVIM CE:CTU]

Y menst Heaoctatouno I don’t have enough  [AI1 AOYHT XOB

ACHET. money. VMHA® MAHU]

Y mens et Aesymiku. I don’t have a [AV1 AOYHT X3B 3
girlfriend. TE:ADPOHA]

Y MeHS HeT ACHeT. I don’t have any [AT1 AOYHT X3B
money. 9HU MAHU]

Y MeHs HeT cerdac I don’t have time [AV1 AOYHT XOB

BpPEMeHN. right now. TAVUM PAUT HAY]
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Y MeHS IIPOCTYAA.

I have a cold.

[AV1 XOB D KOYAA]

Y MeHs Tpoe AeTel,
ABE A€BOYKU 1 OAUH
MaABYUK.

I have three
children, two girls
and one boy.

[AV1 XOB CPU:
YUAAPSH TY: TE:A3
SHA YAH BOU]

Y moero teaepoHa My cell phone [MAM COA ®OYH

TIAOXasI CBSI3b. doesn’t have good AASHT XOB I'YA
reception. PUICOIIIIH]

Y nac ABa Maasunka 1 We have two boys [YM: X3B TY: BO3

OAHA A€BOYKA. and one girl. SOHA YAH TE:A]

Y Hero xopouas
MalIHa.

He has a nice car.

[XU: X323 D HANC
KA:]

Y Tebs / Bac
AOCTATOYHO A€HeT?

Do you have enough
money?

[AY: 1O: XOB UHA®
MAHU]

Y Tebs1 / Bac ecTb

Are you allergic to

[A: 1O: DAE: AKUK

AAAEPTUSL HA YTO- anything? TY OSHNCVH]
An0o?

Y Tebs / Bac ecTb Do you have a [AY: 10: XOB 5
A€BYIIIKA? girlfriend? TE:ADPOHA]

Y Tebs1 / Bac ecTb
AEHBI?

Do you have any
money?

[AY: 1O: XOB 9HU
MAHU]

Y Tebs / Bac ecTb
ACTI?

Do you have any
children?

[AY: 1O: XOB 9HU
YUAAPOH]

Y Tebs1 / BaC eCcThb eIné
OAVH?

Do you have another
one?

[AY: 10: XOB 5HA35
YAH]

Y Tebs / Bac ecTb
KapaHAaI?

Do you have a
pencil?

[AY: 1O: XOB D
[TOHCA]

Y T1ebs / Bac ecTb
Kode?

Do you have any
coffee?

[AY: 1O: XOB 9HU
KOOI

Y Te0s1 / Bac eCcTb
HOMED BbI30BA TAKCU?

Do you have the
number for a taxi?

[AY: 1O: XOB 39
HAMBS ©O: o
TOKCU]
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Y Tebs / Bac eCThb Do you have a [AY: IO: XOB >
napeHb? boyfriend? BOVMDPOHA]

Y 1ebs / Bac ecTb Do you have a [AY: 10: XOB 2
TIAABaTeABHBII swimming pool? CYUMUH I1Y:A]
Oaccenn?

Y Tebs / Bac Do you have an [AY: 1O: XOB OH
HazHa4yeHa BCTpevya?  appointment? SIOVHTMSHT]
Y Te06st / BaC O4eHb You have a very nice [IO: X5B 5 BOPU1
XOpolliast MallHa. car. HALVC KA:]

Y Tebs / Bac Do you have a [AY: IO: XOB >
ripo6aema? problem? [TPOBASM]

YBUAMMCSI CeTOAHA
BEUYEPOM.

See you tonight.

[CU: 1O: TYHANT]

Yaaum. Good luck. [TYA AAK]
Xoporast naest. Good idea. [TYA AVIAUD)]
Xoporrien oe3Axku! Have a good trip! [XOB O I'YA TPUIT]
Xoportiio. Okay. [OY K9]
Xotea(a) 6v1 1 umets I wish I had one. [AV1 YL A XOA
OAMH TaKOW. YAH]
LleAbIll ACHbD. The whole day. [39 XOYA ASU]
YacTto 3umon B Does it often snow [AA3 T ODH
in the winter in CHOY VH 35

UAET CHer? ? YUHT>S H

]
Yarnky uas, I'll have a cup of tea  [AVIA XOB 3 KATI
TIOYKAAYTICTA. please. OB TU: TTAN:3]

YeM AI0AM OOBIYHO

3aHMMAIOTCA A€TOM B
?

What do people
usually do in
the summer in

[YOT AY: ITN:TIA
IOKYSAU AY: H
35 CAMS VH]
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YeM Tbl XO4elllb / Bbl
XOTUTE 3aHATHCI?

What do you want
to do?

[YOT AY: 1O: YOHT
TY AY:]

Hepes

MUHYT.

In
minutes.

[H

MUHUTC]

Y10 OBI THI XOTEA
BBITIUTD?

What would you like
to drink?

[YOT BYA 10: AAVIK
TY APMHK]

Y10 OBI TBI XOTEA
TI0eCTh?

What would you like
to eat?

[YOT BYA 10: AAVIK
TY U:T]

Yo Bol x0TUTE / THI
XOYelllb: BOAY UAU
MOAOKO?

Would you like
water or milk?

[BYA 10: AAVIK
YO: T3 O: MU1AK]

YTo 3A€Ch CKA3aHO?

What does this say?

[YOT AA3 3UC COM]

Yo aydre? Which is better? [YUY 13 BOTI]

Yo ayumie: ciarert - Which is better, the  [YUY 13 59T

VAU KypuHBIZ caaat?  spaghetti or chicken CII9I'9TU O:
salad? YUKUVH COASA]

YTO MHE HAACTDH? What should I wear?  [YOT LLIYA AV YO3]

YTo 03HAUAeT 3TO
CAOBO?

What does this word
mean?

[YOT AA3 3UC BE:A
MU:H]

YTO OHU M3y4aOT? What do they study? [YOT AY: 391
CTAAU]

Yro camoe ayumtee?  Which is the best?  [YWY 113 35 BEOCT]

YTO CAYUMAOCE? What happened? [YOT X3OTISHA]

Yro takoe? Yrto What's wrong? [YOTC POH]

[IPOM30MIAO?

Yto TBI AcAaelb /
BblAeAdeTe?

What are you doing?

[YOT A: 10: AY:IH]

Yto TBI ACAAA BUepa?

What did you do
yesterday?

[}70T AVA 10: AY:
MECTOAO]
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YTO TBHI AyMaeIb / BbI
AymaeTe?

What do you think?

[YOT AY: 10: CMHK]

YTO TBHI AyMaemb / BbI

What do you think

[YOT AY: 10:b CMHK

Aaymaete HacuéT aToir  of these shoes? OB 311:3 111Y:3]
o0ysu?

Yro eI nzyuaems / Be1 . What do you study? | [YOT AY: 1O:
nsyJaete? CTAAU]

YTO ThI What do you [YOT AY: 1O:
TIOPEKOMEHAYeIIb / BBl | recommend? PEKOMOHA]
[IOPEKOMEHAYyeTe?

YTO THI COOMpaemIbCs
/ BBL cOOMpaeTech
A€AATb CETOAHS
BEYEPOM?

What are you going
to do tonight?

[YOT A: 1O: TOYVH
TY AY: TYHAUT]

Yo TBI COOMpaebCs
/ BbI cOOUpaeTech
3aKa3aThb?

What are you going
to have?

[YOT A: 10: TOYUH
TY XOB]

YTO TBI XOUelllb / BbI
XOTUTE KYIIUTb?

What do you want
to buy?

[YOT AY: 10: YOHT
TY BAU]

Yto y Tebs / Bac ecTh?

What do you have?

[YOT AY: 10: XOB]

Yo 3TO 03HAUAET? What does this [YOT AA3 3UC
mean? MI:H]

Yro 310? What’s this? [YOTC 3UC]

Yro 51 Mory Aast Te6s1/  What can I do for [YOT KOH AU AY:

BAC CACAATH? you? DO: 10:]

YT0-HUOYAD er11é? Anything else? OHNCUH SAC]

YyTb-41yTh. A little. S AUTA]

Yba 5Ta kaura?

Whose book is that?

XY:3 BYK 13 39T]

9Ta KOMHaATa B
OeCIIOpsIAKE.

This room is a mess.

[
[
[
[3VIC PY:M U3 3
M3a(]
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OTU KHUTU HAIIIN.

These books are
ours.

[3U:C BYKC A:
AY33]

OT10 Oe3oracHas 30Ha?

Is this a safe area?

(13 31C D COUND
93PUI)]

9T0 OAM3ZKO? Is it close? (13 T KAOY(C]
ST0 OOAbBLIIE, YeM It’s more than [MUTC MO: 35H
AOAAAPOB. dollars. AOAD3]

9T0 OOABIIIE, YeM

It’s longer than

[MUTC AOHI'D 35H

MUAMN. miles. MAWA3]
STO BKYCHO! It’s delicious! [MTC AMAMIIEC]
STO BOH TaM. It’s over there. [TC OYBD 393]

OTO BBITASIAUT
TIPEBOCXOAHO.

That looks great.

[39T AYKC TPOUT]

OTO BBITASIAUT CTapo.

That looks old.

[39T AYKC OYAA]

OTO AAAEKO OTCIOAQ.

It’s far from here.

[UTC ®A: DPOM
XUD|

OTO AAAEKO OTCIOAA?

Is it far from here?

(13 UIT ®A: DPOM
XU3)|

OTO AOpPOTra BEAET B
?

Does this road go to
?

AA3 3UC POYA TOY
TY ]

OTO eé KHUTA.

That’s her book.

[39TC XE: BYK]

SOTO 3aBUCUT OT

It depends on the

[MUTC AUTIOHA3 OH

TTOTOABL. weather. 39 Y9339

OTO 3aHUMAEeT It takes [UT TOUKC
yaca Ha MalllnHe. hours by car. AY33 BAU KA']
OTO 3A€Ch. It’s here. [UTC XU3]

STO MeHbllle, YeM It’s less than [MUTC ASC 35H
AOAAAPOB. dollars. AOASD3]
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D10 MuCTep Is this Mr. (13 31IC MUCTD

? ? ]
SOTO MOE. It’s mine. [UTC MAWH]
DTO MOsI MaMa. This is my mother.  [3VC 13 MAI

MA33]
9710 K ceBepy oTcioaa.  It’s north of here. [MTC HO:C OB XU3]
DTO He O4eHb AOporo. : It’s not very [MTC HOT BOPU
expensive. NKCITOHCUVB]

OTO He padoTaeT.

This doesn’t work.

31C AA3HT BE:K]

OTO He TaK AAAEKO.

It’s not too far.

NTC HOT TY: ®A:]

[
[
[39TC HOT PAIT]
[
[

OTO HETIPABUABHO. That’s not right.

OTO HETIPABUALHO. That’s wrong. 39TC POH]

9710 HecripaseAAnBo.  That’s not fair. 39TC HOT ©®93]

STO HOPMAABHO. That’s fine. [39TC ®ANH]

OTO OKOAO It’s near the [MUTC HUS 35

cyrepMapKeTa. supermarket. CBIO:TIODMA:KUT]

OTO OYeHb BAKHO. It’s very important.  [MITC BOPU
VMITO: TOHT]

DTO O4YeHb TAOXO. That's too bad. [39TC TY: BOA]

DTO OueHb TSDKEAO. This is very difficult. [3VIC 13 BOPU
ANOUKIAT]

OTO TIAOXO TIAXHET. That smells bad. [39T CMOA3 BOA]

STO TIPaBUABHO. That’s right. [39TC PAUT]

1o mpubyaet crkopo. It will arrive shortly. [T YUA DPAVB
IO:TAN]

9710 canmmkom aoporo. : That’s too expensive. [39TC TV:
VKCITOHCUB]

OTO CAUIIKOM
TIO3AHO.

That’s too late.

[39TC TY: ASUT]

OTO CIIPABEAAUMBO.

That’s fair.

[39TC ©33]
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STO CTOUT It’'s [UTC
dollars.

AOAAAPOB. AOAD3]

STO cTOUT It costs [T KOCTC

AOAAdPOB B 49dC.

dollars per hour.

AOAD3 TTE: AY3]

STO TaM. It’s there. [UTC 3239]

DTO TBOSI KHUTA? Is this your book? [13 3UC E: BYK]

9710 xopomas mroaa. That’s a good school. [39TC 5 I'VA CKY:A]

STOr0 AOCTATOYHO. That’s enough. [39TC NHAD]

Storo HeaoctarouHo.  That’s not enough. [39TC HOT THA®]
[

ITOT aBTOOYC B
?

Is this the bus to
?

N3 31C 39 BAC TY
I

DTOT AOM OYCHb This house is very  [31IC XAYC 13
OOABITION. big. BOPU BUT]
S 6oaeH / GOAbHA. I'm sick. [AVIM CUK]
S1 6b1 xOTEA(a) I'd like to use the [AVIA AAVIK TY 10:3
BOCIIOAB30BATbCS Internet. 39 UHTSOHOT]
MuTtepreToMm.
41 61 xotea(a) kynuts  I'd like to buy a [AVIA AAVIK TY BAN
Oy TBIAKY BOABI, bottle of water, 9 BOTA OB YO: T3
TIOYKAAYTICTA. please. [TAN:3]
S 6v1 xOTeA(a) I'd like to speak to [AVIA AAVIK
TIOTOBOPUTD C TY CITM:K TY

, please. )
TIO>KAAYIICTA.
1 661 xotea(a) croauk  I’d like a table near  [AVIA AAVIK D
OKOAO OKHa. the window. TOUBA HUD 39

YUHAQOY]

51 6w1 xoTea(a) uro-ro  I'd like to buy [AVIA AAVK TY BAN
KYTIUTb. something. CAMCUH]

$] 6bIA B OMOAMIOTEKE.

I was in the library.

[AI?IU YO3 VH 32
AAVBPSPU]
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4 6b1a(a) Tam.

I’ve been there.

[AVIB BU:H 393]

51 BO3BMY TO TOXKe. I'll take that one [AVIA TOUK 33T
also. YAH O:ACOY]

51 Bo3pMy 3TO. I'll take it. [AVIA TOVIK UT]

5 Bcé emé e perrma. I still haven’t [AV1 CTVIA XOBHT
decided. ANCAVIAVA]

A roBopio Ha ABYX I speak two [AV1 CTIV:K TY:

S3BIKAX. languages. ADHIYNAKN3]

S roaoaeH / roroaHa.  I'm hungry. [AVIM XAHTPH]

g roros(a). I'm ready. [AVIM POAU]

51 aoBesy Tebst I'll take you to the [AVIA TOVIK 10: TY

AO aBTOOYCHO bus stop. 39 BAC CTOIT]

OCTAHOBKII.

S aymaro, Ta oOyBb
O4eHb XOPOIIIO
CMOTPUTCSL.

I think those shoes
are very good
looking.

[A1 CMHK 30Y3
11IY:3 A: BOPU T'YA
AYKVH]

S Aymato, 9TO OUeHb
XOPOIO.

I think it's very
good.

[A1 CMHK UTC
BOPU I'YA]

A aymato, uro y tebs

O4Y€Hb MHOT'O OAEJKABDI.

I think you have too
many clothes.

[A1 CMHK 10: XOB
TY: MOHU KAQOY33]

S aymato, 310 OveHb I think it tastes [AVl CUHK UT

BKYCHO. good. TOUCTC I'YA]

S eay aomon uepes I'm going home in [AVIM TOYVH

YeThIpe AHS. four days. XOYM VH @©O:
ADU3]

41 eé ve roTos(a). I'm not ready yet. [AVIM HOT P9AM
VET]

S xay Teb4 / Bac.

I'm waiting for you.

[AVIM YOUTUH ©O:
10:]

S >xuBy B

I live in

[A1 AVIB IH
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5 samy>kem (kenart).  I'm married. [AVIM MDPUA]
S zamaauy. I'll pay. [AVIA TISW]
41 3amnaauy 3a 6uaetel.  I'll pay for the [AVIA TISV ®O: 33
tickets. TUKUTC]
41 3anaavy 3a oGeA. I'll pay for dinner. [AVIA TIDU ©O:
ANHD]
51 3aechb I’ve been here for [AVIB BU:H X1 ©O:
AHSI. ASU3]
days.
s 3aech Tiepsbiii pas.  I'm here for the first | [AIIM XU @®0O: 39
time. ®E:CT TAUM]
51 3A€Ch TI0 ACAAM. I'm here on [AVIM X1D OH
business. BU3HNC]
4 3nar0. I know. [A1 HOY]
sl may 3axatuTh Te6s. I'm coming to pick  [AVIM KAMUH TY
you up. MUK 10: ATT]
Sl Ay cniato. I'm going to bed. [AVIM TOYUH TY
BEA]
qu3 I'm from [AVIM ®POM

|

S nmy moury.

I'm looking for the
post office.

[AVIM AYKVIH ®O:
39 TTIOYCT ODUC]

S kynua pyoariky I bought a shirt [fAI;I BO:T O HIE:T
BYepa. yesterday. NECTSASN]

51 aro6at0 cMOTpeTh I like to watch TV. [AV1 AAVIK TY YOUY
TEAEBU30P. TU: BI:]

51 a106a10 Tebst. I love you. [AV1 AAB 10:]

51 HaBOXKYy TIOpsIAOK B - I'm cleaning my [AVIM KAW:HUH
CBOEI1 KOMHaTe. room. MAU PY:M]

1 Hayuy Te0Os. I'll teach you. [AVIA TW:Y 10:]

S HauMHAIOIINN.

I'm a beginner.

[AVIM D BUTUHD)]
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S He 6OIOCH. I'm not afraid. [AVIM HOT
SDOPIVIA]
I me 3akonuua ectb. [ haven’t finished [AV1 XOBHT
eating. OUHNLUT U:TUH]
51 ve 3amyskem (He I'm not married. [AVIM HOT MOPUA]
SKeHaT).
S ne 3auat(a). I'm not busy. [AVIM HOT BU3U]
S ue 3HA0. I don’t know. [A1 AOYHT HOV]
Sl He 3HAIO, KAK 3TO I don’t know how to  [A1 AOYHT HOY
UCTIOAB30BATh. use it. XAY TY 10:3 UT]
S ve nay. I'm not going. [AIM HOT TOYWH]
s ne ouenn xopomo I don’t speak English [AM AOYHT CITM:K
pasroBapuBalo Io- very well. WHIAVII BOPU
AHTAUNICKU. VYIOA]
A1 He ouenb xopomo I don’t speak very [AT1 AOYHT CITU:K
pasroBapuBalo. well. BOPU YOA]
S He mOHUMAIO. I don’t understand. [AV1 AOYHT
AHASCTOHA]
Sl He mpoTUB. I don’t mind. [A1 AOYHT
MAVHA]

S ne capiry Tebs /
BAC.

I can’t hear you.

[AV1 KAHT XUS 10]

51 ne yBepen(a). I'm not sure. [AVIM HOT 11II03)]

A He xouy Te6s1/Bac I don’t want to [AT1 AOYHT YOHT

6eCTIOKOUTb. bother you. TY BO33 10:]

s Be xody To. I don’t want that. [A1 AOYHT YOHT
39T]

s He xouy 3T0. I don’t want it. [AT1 AOYHT YOHT
UT]

51 ve sicro Te6s1/Bac I can’t hear you [A1 KAHT XUD 1O:

CABITIY. clearly. KAUSAU]
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S HeBaKHO ceOs I don’t feel well. [AV1 AOYHT ®U:A

IyBCTBYIO. YIA]

51 HeMHOTO TOBOPIO I speak English a [AV1 CTIV:K

[10-AHTANICKU. little. NHTAUIL 5 AVITA]

$1 HUKOTAQ 2TOTO He I've never done that. [AVB H9BS AAH

AeAan(a). 39T]

$1 HUKOTAQ 3TOTO I've never seen that  [AMB HOBS CU:H

paubiiie He Buaea(a).  before. 33T BV®O:]

51 o6prano Ha 3aBTpak I usually drink [AV1 0 KY AN

TIbI0 KOe. coffee at breakfast. = APVIHK KOOU 5T
BPOKDSCT]

S ouens 3auat(a). I'm very busy. [AIM BOPU BU3U]

$] TIO3BOHIO TIO33Ke. I'll call back later. [AI;IV:A KO:A BSK
ADUTI]

4 mo3BoHIO TeOE B

I'll call you on

[ATT1:A KO:A 10: OH

Mdrda3nH.

store.

TIITHUILIY. Friday. DPAVAN]

S no3BoHIO TEbE, I'll call you when I [AV:A KO:A 1O: YOH

KOTAQ OyAy ye3katb.  leave. AU AV:B]

1 mo3BoHIo Tebe. I'll give you a call. [AVIA TUB 10: 9
KO:A]

41 ToMHIO. I remember. [A1 PUMOMBD)]

S ToHUMAIO. I understand. [A1 AHASCTOHA]

4 nomnaa(a) B aBapuio. I got in an accident. [A1 TOT OH
OKCUNADHT]

A norepsia ceou wacel. | I lost my watch. [AV1 AOCT MAN
YOU]

A norepsiacsi / I’'m lost. | [AIM AOCT

TIOTEPSIAACD.

S nioméa B I went to the [AV1 YOHT TY 39

CyrepMapKerT, a 3ateM : supermarket, and CbhIO:TIOMA:KUT

B KOMITbIOTEPHBIIT then to the computer SHA 39H TY 39

KOMITbIO: TS CTO:]
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S ipeAniounTaio

I’d like a non-

[AVIA AAMK D HOH

KOMHATY AASI smoking room. CMOYKUH PYM]

HEKYPSIIIIX.

S npurorosua(a) ator I made this cake. [A1 MDUIA 3UC

TIPOT. K2UK]

sl ipuay Hasaa oske.  I'll come back later.  [AVIA KAM BOK
ADUT3I]

S mpuexaa co csoen
CEeMBEIL.

I came with my
family.

[AV1 KDUIM YU3
MA ®OMUAN]

Sl mpomry mpomtenust.  I'm sorry. [ATIM COPU]
s paboraa(a) tam I've worked there [AVIB BE:KT 393
Aet.  for DO:
years. MND3]

s pabotaio Ha ce6st.  I'm self-employed. [AIM COAD
NMITAOUA]

51 caatoCh. I give up. [AV1 TUB AIT]

51 cettaac puiay. I'll be right back. [AVIA BU: PAVIT
B9K]

Sl certyac nipuay.

I'm coming right
now.

[AIM KAMWH PAUT
HAY]

A ckaky emy, urto 11 I'll tell him you [AVIA TOA XVM 1O:
3BOHUA. called. KO:AA]

51 cobmpaacs B I was going to the [AT1 YO3 TOYUH TY
6UOANOTEKY. library. 35 AAVGPSPU]

A cobupaacs /
coOupaaach yuTu u3
pecTopaHa, KOoraa
TIPUIIATL MO APY3bSL.

I was about to leave
the restaurant when
my friends arrived.

[AV1 YO3 OBAYT TY
AW:B 39 POCTPOHT
YOH MAW ®POHA3
SPAIB]

4 cosepima ommoky. I made a mistake. [AT1 MDA D
MUCTIVIK]

Sl coraacen / coraacHa. I agree. [AV1 OTPU:]

1 cuactams(a). I'm happy. [AVIM XOT1H]
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4 corr(a).

I'm full.

[AYM OYA]

Sl Tak Aymaro.

I think so.

[A1 CHK COVY]

Sl Tak He Aymaro.

I don’t think so.

[A1 AOYHT CMHK
COY]

YYBCTBYIO.

S tam He ObIA(Q). I haven’t been there. [AM XOBHT BU:H
393]

51 TeGe / Bam Bepio. I believe you. [AV1 BUAM:B 10:]

S Tebe AoBepsito. I trust you. [AV1 TPACT 10:]

4 tenepp nonnmato. I understand now. [AT1 AHADCTIOHA
HAY]

S Toke OGecriokoCch. I'm worried too. [AIM YAPUA TY:]

S yesxkato 3aBTpa. I'm leaving [AIM AW:BVIH

tomorrow. TYMOPOY]

51 ysre 210 BuAea(a). I've already seen it. [AVIB O:APOAU
CU:H UT]

51 ymero riaaBaTh. I can swim. [AV1 K9H CYUM]

A yeraa(a). I’'m tired. [AVIM TAVIDA]

S yxOoKy. I'm going to leave. [AVIM TOYVH TY
AU:B]

A yanrean(auria). I'm a teacher. [AVIM O TU:YE]

51 xoporo cebs I feel good. [AV1 ®U:A TYA]

S xoporo, a Tbl / BbI?

I'm fine, and you?

[AVIM ®AVIH SHA
10:]

S xotea(a) Obl I'd like to rent a car. [AVIA AAVIK TY
apEHAOBATb MAIIINHY. POHT 9 KA:]

S xotea(a) Ob I'd like to make a [AVIA AAVK
3a0pOHUPOBATD reservation. TY MOUK 9
MeCTO. PO39BOUILIH]
S xotea(a) Obl I'd like to send a fax. [AVIA AAVIK TY
OTIpaBUTh paxc. COHA 3 ©®IKC]
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4 xorea(a) 61 I'd like to send this  [AVA AAUIK TY
OTIIPaBUTDb 3TO B to COHABUCTY

|
s xorea(a) 611 I'd like to go home.  [AVIA AAVIK TY TOY
roexarhb (IomTn) XOYM]
AOMOTI.
4 xotea(a) Ob I’d like to call the [AVIA AAVK TY KO:A
MMO3BOHUTH B 33 |
A xotea(a) 6p1 ottt I'd like to go to the [AVIA AAVIK TY TOY
B MarasuH. store. TY 39 CTO:]
4 xotea(a) Ob I'd like to exchange [AVIA AAVIK TY
[IOMEHATb 9TO Ha this for dollars. NKCYENHAXK 31C
AOAAAPBI. DO: AOAD3]
4 xotea(a) Ob I'd like to go for a [AVIA AAVIK TY TOY
IIPOTYASITBCS walk. DO: PO YOK]
(ITPONTUCH TIETIKOM).
4 xotea(a) 6u1 caeaats  I'd like to make a [AVIA AAVIK TY
3BOHOK. phone call. MOUK 5 ®OYH

KO:A]
5 xotea(a) 6v1 caeaars I'd like to go [AVIA AAVIK TY TOY
MIOKYTIKU. shopping. [IOITNH]
5l xouy aAatb Tebe I want to give youa [AV YOHT TY TUB
TIOAQPOK. gift. 10: O TUDT]
A xouy koe-uTo I want to buy [AV1 YOHT TY BAN
KYTIUTb. something. CAMCHH]
1 xouy OTHpaBUTh I want to send [A1 YOHT TY COHA
9TY TIOCBIAKY B this package to SNCTIOKNAK TY
]

Sl xo4y CBs3aTBHCS C I want to contact our [AI?I YOHT TY
HAIIIIM TIOCOABCTBOM. = embassy. KOHTOKT AYS

SOMBESCU]
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A xouy Tebe Koe-uTo
[IOKA34aTh.

I want to show you
something.

[A1 YOHT TY 1LIOY
10: CAMCHH]

S X0y TOABKO AETKYIO
3aKYCKY.

I only want a snack.

[AV1 OYHAM YOHT
9 CHOK]

51 uyBcTBYIO CeOst I'm very well, thank [AIM BOPY YIA

O4YeHb XOPOLIIO, you. COHK O]

cracnoo.

S mryay. I'm just kidding. [AVIM ASKACT
KNAVH]

S 510 BUACA(Q). I’ve seen it. [AIB CU:H UT]

Sl 51O MpaBUABHO Am I pronouncing it [OM A

[IPOM3HOMLY? correctly? [TPOHAYHCVIH UT

KOPIKTAU]
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b 850

CAMbIX HY2KHbIX C10B

CYHIECTBUTEABHBIE

account [OKAYHT] cuém
act [OKT] nocmynok
addition [DAUIIIH] dobaenerue
adjustment [DAKACTMOHT] HACMpOKa
advertisement [ODABE:TUCMOHT] | pexnama
agreement [OTPU:MSHT] coznauieHue
air (93] 6030yx
amount [OMAVYHT] BeAUYUHA
amusement [SMbBIO:3MOHT] pasenederue
approval [STIPY:BA] odobpeHue
argument [A:TBIOMSHT] apzymenm
art [A:T] UCKyccmeo
attack [OTOK] HanddeHue
attempt [OTOMT] nonvimkda
attention [OTOHIIH] BHUMAHUE
attraction [STPOKIIIH] npumsicerue
authority [O:COPUTH] 61acMmb
back [BOK] CNUHA
balance [EOASHC] pasHoseecue
band [BOHA] Jenma; pynnd
base [BOVIC] 0CHO6A
basin [BOVICH] mas
bath [BA:C] 6aHHA
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behaviour [BLIXOIIBbE] noeedeHue
birth [BE:C] podicOetue
bit [BUT] KYCOK
blood [BAAA] Kpoeb
brain [EPOVIH] M032

brake [EPOVIK] mopmo3
brass [BPA:C] JAMyHb
breath [BPOC] dvixarue
burst [BE:CT] paspole
business [BU3HIC] deno
canvas [KOHBOC] xoncm
chance [YA:HC] caydail
disease [AVI3U:3] 0071e3Hb
chin [HVIH] nodbopodok
coal [KOYA] Y20Ib
collar [KAAD] B0POMHUK
comfort [KAMOOT] Kompopm
committee [KOMUTU] Komumem
comparison [KOMITSPUCH] cpasHeHue
competition [KOMITMTHIIIH] copesHosaHue
condition [KOHAUILIH] cocmosHue
connection [KOHIKIILIH] coeduHeHue
control [KOHTPOVYA] KOHMPOJb
copper [KOTIS] Mmedb
cotton [KOTH] XJI0NOK
cough [KOD] Kauienb
credit [KPOAUT] dosepue
crime [KPAVIM] npecmynieHue




233

crush [KPAILI] daexa
current [KAPSHT] Nnomok
danger [ASVTHAKD)] ONACcHOCMb
death [ADC] cmMepmob
debt [ADT] donz
decision [AVICVDKH] pewieHue
degree [AVITPU:] cmeneHb
design [AU3AVIH] NAAaH

desire [AM3AID] Jicenanue
destruction [AUICTPAKIIIH] paspyuietiue
detail [AM:TOVA] demar
development [AVIBOASTIMOHT] paseumue
digestion [AAMAKDCYH] nuwesapeHue
direction [AIPOKIIIH] HanpaeneHue
discussion [AVICKAITH] 06cydicOeHue
disgust [AUICTACT] omepaujeHue
distance [AUCTOHC] paccmosiHue
distribution [AVUCTPUBBIO:IIIH] | pacnpedenenue
division [AVIBIDKH] denetiue
doubt [AAYT] COMHeHUe
drain [APOIIH] 6000CMOK
drop [APOIT] Kanis

dust [AACT] NbLb

ear 14€) VX0

earth [E:C] 3ems

east [1:CT] B0CMOK

edge [DAK] Kpail
education [SABIOKDUIIIH] obpasoeanue
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effect [MDIKT] pe3yibmam
end [OHA] KOHel,
engine [OHAKVH] dsuzament
error [9P3] owuoka
event [MIBOHT] cobvimue
example [MT3A:MIIA] npumep
exchange [MKCUDUMHAK] 00MeH
existence [MT3UCTOHC] CyuecmeosdaHue
expansion [MKCITOHIIH] pacuupeHue
experience [MKCITUOPUSHC] | oneim
expert [OKCIIE:T] aKcnepm
feeling [OU:AVH] Uyscmaeo
fiction [OVKIIH] ébLMblCe
fight [DAT] cpadicerue
finger [OPUHI 3] naney,

fire [DAD)] 020Hb

fish [®UIL] pulba

flame [DADVIM] naams
floor [DAO:] non

foot [DYT] cmynHs
force [DO:C] cunda

form [DO:M] popma
fowl [(DAY | nmuuda
frame [DPOVIM] pama

front [OPAHT] neped

goat [TOVYT] KO3én

gold [TOYAA] 3010mo
government [TABOHMOHT] npasumetbcmeo
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grain [ 3epHO

grip [TPUIT] cxXeamvlédaHue
group [[PY:IT] pynna
growth [TPOYC] pocm

hair [X93] 60J10Cbl

hand [XOHA] KUCmo pyku
harbor [XA:B3] 2A6aHbL
harmony [XA:MOHU] 2apMOHUS
head [XOA] z0106d
hearing [XUSPUH] cayx

heart [XA:T] cepdue

heat [(XU:T] Jcapa
history [XUCTOPU] ucmopus
hole [(XOYA] deipa

hook [XYK] KpIoK

horn [XO:H] CUZHAN
hospital [XOCIINTA] bonbHULA
hour [AYD] yac

humour [XBIO:M3] 10MOp
impulse [MMITAAC] UMNYbC
industry [MHASCTPU] NPOMBIULEHHOCMb
insect [MHCOKT] Hacekomoe
insurance [MHILIIYSPSHC] CMpaxoeanue
interest [MHTOPUCT] uHmepec
invention [MHBOHIILIH] usobpemenue
iron [ADH] JHceneso
island [AIADHA] 0CMpoe

jelly [AKOAU] JKcene
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journey AKE:HU] nymeuiecmeue
judge cyobst
knee KOJLEHO
knot y3en
knowledge HOAVIAK 3HAHUe
land 3ems
language ADHTYVAX] A3bIK

law 3aKOH
learning yueHue
leather Kooka

leg Hozd

level Ypo6éeHb
library AAVIEPOPU] bubnuomexa
lift nodwem
light ceem
limit npeden
line JUHUA

lip 2yba

linen ANHVH] NOAOMHO
liquid AUKYUA] HUdKOCMb
list CNUCOK
machine MOUIIN:H] MEXAHUSM
man MYHCHUHA
manager MOHSAKS HAYANbHUK
mark ommemka
market PLIHOK
mass macca
measure mepa
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meeting [MU:TVH] ecmpeyd
memory [MOMOPU] NAMAMb
metal [MOTA] Memain
middle [MUVAA] cepeduna
mind [MAHA] yM
minute [MUHUT] MUHyma
mist [MUCT] MymaH
monkey [MAHKU] 00e3bAHA
month [MAHC] MecAy,
morning [MO:HUH] ympo
motion [MOVYIIIH] deudcerue
mountain [MAYHTUVH] 20pa
mouth [MAYC(C] pom
muscle [MACA] MYCKYL
music [MBIO:3VIK] MY3bIKA
nation [HOWIIIH] Hayus
neck [HOK] wes
needle [H:AA] uzna
nerve [HE:B] Hepo

net [HOT] cemb
news [HBIO:3] HOBOCMb
night [HAWT] HOYb
noise [HOI3] wym
north [HO:C] cesep
nose [HOVY3] HOC

note [HOYT] 3amemka
number [HAMES] YUCN0; HOMEP
observation [OB32BOMUILIH] HabadeHue
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oil pacmumenbHoe MACL0
operation OTIEPSMUILIH] deticmaue
opinion STIMHbOH] MHeHUe
order nopsdox
organization O:TOHAM3INILIH] | opeanusayus
ornament O:HOMOSHT] YKpauieHue
oven neu

owner enadesney,
page TIOMAK] cmpanuya
pain / 60716

paint Kpacka

part udacme

paste mecmo
payment [IDVIMOHT oniama
peace MUp

pen pyuKa
person uenoeex

pin 6ynasxa

pipe mpyba

plane camoném
plant pacmetue; 3a600
plate mapenka
pleasure [TADXK3] ydosonbcmeue
plough / plow niyz

pocket KApmaH
point Mo4Kd
poison 40

porter HOCUTTLUAUK
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position [TIO3UILH] no3uyus

pot [TTOT] 20pUWLOK
potato [TITOUTOY] Kapmocheb
powder [[TAYAD] Nopowox
prison [TIPN3H] miopemda
process [TTPOYCOC] npouecc
profit [TTPODUT] evizodd
property [TTPOTIDTU] cobcmeeHHOCMb
prose [TTPOY3] nposa
protest [TTPOYTOCT] npomecm
pump [TTAMIT] HACOC
punishment [TTAHUILIMOHT] HaKdazaue
purpose [TTE:T12C] ueb

quality [KYOAUTU] Kauecmaeo
question [KYDSCYH] 80NpPOC

rail [POIIA] pebe

rain [POIH] doxcdb

range [POMHAX] pad

rate [POVIT] coomHouleHue
ray [PON] Ay

reaction [PVSKILIH] peaxyus
reading [PU:AVH] ymeHue
reason [PU:3H] npuiuHa
receipt [PUUCH:T] KeumaHyus
record [POKO:A] 3anuco
relation [PUADUILIH] omHoweHue
religion [PUANACKH] penuzus
representative [PETTPMI3OHTOTUB] | npedcmasumens
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request PMKBOCT] npocvOa
rest omaolx
reward Hacpada
rhythm pumm
rod npym
roll PYNOH
roof Kpbluld
root Kopetb
rule npasuio
sail napyc
salt comb
scale wKand
science CAIISHC HAYKd
scissors HOJICHUUbL
screw BUHM
seat cudemve
secretary CEKPUTOPU] cexpemapn
seed cems
selection CHADKIIIH] 6b100p
sense 1yecmeo
servant CE:BOHT] cnyea
sex non
shade meHb
shame cmeld
shock yoap
shoe bomuHok
sign 3HAK
silk WENK
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silver [CUABO] cepebpo
size [CAIN3] pasmep
skin [CKIH] Kodica
skirt [CKE:T] t00Kd
slope [CAOVYTI] HAKJOH
smash [CMDI1] zpoxom
snake [CHOMK] 3mes
soap [COVYTI] MbLIO
society [COCAVIDTU] obuw,ecmeo
sock [COK] HOCOK
song [COH] necHs
sort [CO:T] copm
sound [CAYHA] 36YK
soup [CY:T]] cyn
south [CAY(C] 102

space [CIIDIC] NpoCMpanHcmeo
spade [CTIDA] aonama
sponge [CTTAHK] 2ybKa
spoon [CITY:H] JOHCKA
spring [CTTPUH] BecHd
square [CKB23] naouade
stamp [CTOMIT] neuamso
star [CTA:] 36e30a
statement [CTBI?ITMSHT] 3daeneHue
station [CTOWILLIH] CManyus
steam [CTU:M] nap

steel [CTU:A] cmane
stem [CTOM] cmeon
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step waz

stick nanKa
stocking CTOKUVH] UynoK
stomach CTAMOK] JHcueom
stone KAMEHb

store MAZA3UH
street yauyda
stretch BbIMAZUBAHUC
structure CTPAKYS cmpykmypa
substance CABCTOHC éeuLecmeo
sugar caxap
suggestion COAKIOCYHH] npeadaoiceHue
summer J1emo

sun conHye
support ; noddepaicka
surprise COITPAII3 youenetue
system CHUCTOM cucmemad

tail / xeocm

taste B8KYC

tax HAN0Z
teaching npenodaeanue
test mecm

theory meopus
thing 6elb
thought MbLCIb
thread yzpo3a
throat 20pa0

thumb bonbwioll naney,
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thunder [CAHAD] zpom

time [TAIM] epemst

tin [TUH] 071060

toe [TOY] naney, Hozu
tongue [TAH] A3bIK

top [TOTI] eepuUHd
town [TAYH] 20pod

trade [TPOVIA] pemeco
train [TPOVIH] noe3d
transport [TPOHCIIO:T] mparcnopm
tray [TPOU] nodHoC

tree [TPU:] depeeo
trick [TPUK] npuém
trouble [TPABA] 6eda
trousers [TPAY3353] Oproku

unit [IO:HUT] edunuyd, yenoe
verse [BE:C] cmux
vessel [BOCA] cocyd

view [BBIO:] eud

voice [BOWC] 20710C

wall [YO:A] cmeHa

war [YO:] 60UHA
water [YO: T3] 600d

wave [VOVIB] 60HA

wax [YOKC] B0CK

way [YOU] nyme; cnocob
weather [VYO33] nozoda
week [YU:K] Hedens




244

weight 6ec
west 3anad
wheel Koseco
whip XblCm
whistle ceucm
wind eemep
window YUHAOY OKHO
wine / BUHO
wing Kpbli0
winter 3umd
wire npoeoaoKa
wood sec
wool wepcmo
word 1060
writing PAVTUH NUCLMO
year 200
ITPUAATATEABHBIE
able CNOCOOHbLIL
acid KUCTbLL
awake 60dpcmeytowutl
bent HevwecmHulil
boiling BOMAWH KUnAWUil
certain HeCOMHEHHbIIL
chemical KOMUKA] XUMUYECKUT
chief ; 271a6HbL
common 00Ul
complete KOMITAW:T NOHbLIL
complex KOMITAEKC] CLOMCHBLIL




245

conscious [KOHILISC] CO3HAWUTL
dependent [AITTOHASHT] 3A68UCUMDLIL
different [AUDSPOHT] dpyzoil

early [E:AU] panHuil

equal [MKYD2A] pasHblil

false [DO:AC] JLOHCHBLTL

feeble [DU:BA] caabwlil

female [OU:MOUA] JHCEHCKUTL

first [DE:CT] nepeblil
frequent [ODPUKYSHT] yacmolil

future [OBIO:Y3] Oydywuii

great [[POWIT] BeNUKUU

late [ADWT] no30dHuil

left [ASDT] Je6blll

living [AUBVH] Uy w Ul

loud [AAYA] ZpOMKUTL

low [AOY] HU3KUTL

male [MDIA] MYHCCKOTL
married [MOPUA] JHCEHAMBLU, 3AMYHCHSA
material [MOTUSPUDLA] MAMEPUATLHBLUL
medical [MEAVKA] MeQuyUHCKUTL
military [MUAVTOPU] BOEHHbLU
mixed [MUKCT] CMEWAHHbBLU
opposite [OTI93UT] NPOMUBONONONHCHBLUL
parallel [TI9PSAEA] NapanenbHblil
past [TTA:CT] npouLTblil
physical [DHU3VIKA] ¢usuueckuil
political [TISAUTUKA] noaumMu4eckuil
poor [TTY3] OedHblll
possible [TIOCUEBA] BO3MONCHBLIL
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present [TIPO35HT] npucymecmeyouutl
probable [TTPOBSFBA] 6EPOAMHLLL
quick [KYHK] Obicmpetii
quiet [KYAOT] muxuil

regular [POTBIOAD] pezynspHbLil
right [PAUT] Nnpaevlil; NPAUTLHbLU
rough [PAD] 2py06uetii

safe [COND] be30ndacHwlil
same [COVIM] mom dice cambiii
second [COKHA] 6mMopoil
separate [CETISPOUT] omaenvHblil
serious [CU2PULC| cepué3Hblil

soft [CODT] MAZKUL

solid [COAVA] meépabiil
special [CTISLIA] 0cooblll

sticky [CTUKU] JUNKUT
straight [CTPOWT] npamot
strange [CTPOMHAX] CMPAHHLLIL
strong [CTPOH] CUNIbHBLUL
sudden [CAAH] BHE3ANHDBLIL
thick [CUK] moacmuilil

thin [C1H] MOHKUU

tight [TAVT] mecHolll

true [TPY:] UCMUHHbLUL
violent [BAIDADHT] APOCMHBLUL
wide [VAVIA] WUPOKUTL

wise [YA3] Mmydpuill

wrong [POH] HENPABUTLHDBLLL
young [1H] M01000T
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MECTOUMEHUN A

all [O:A] éce, 6Cé

any [OHU] KMo-Hu6yds, 4mo-
HUOYOb

every [9BPU] Kadcowlll, 6CAKUUL

much [MAY] MHOZ0

other [A33] dpyzou

some [CAM] HEKOMOpblil

such [CAY] makoii

that [39T] mo

this [3UC] amo

those [30Y3] me

these [311:3] amu

who [(XVY] KMo

what [YOT] Ymo

self [COAD] cebs

me [MI:] MeHH, MHe

him (X1M] €20, emy

her [XE:] eé

us [AC] HAC, HAM

them [39M] Ux, UM

my [MAU] MOTL, MO, MOE, MOU

your [E:] meotl, meos., Mmeoé,
meou: 6dul, 6auid,
eauie, eawiu

his [XU3] €20

our [AY3)] Hawt

their [393] ux
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HAPEYU:
again [STEVIH] onsame
ever [9B3] ecezda
far [DA:] danexo
forward [DO:B2A] enepéd
together [TOT233] emMecme
near [HU3] psdom
now [HAY] cetiuac
still [CTUA] no-npedxcremy
then [39H] mozda
here (XS] 30ecob
there [393] mam
well [YOA] XOpOuwio
almost [O:AMOYCT] noumu
enough [MHAD] docmamouHo
even [M:BH] dadice
only [OYHAU] MOoJbKO
quite [KYAWT] coecem
SO [COY] mak
very [BOPU] ouetb
tomorrow [TYMOPOY] 3aempa
yesterday [MECTASM] euepa
today [TYADU] cezo0Hs
please [TIAN:3] nojicanyiicma
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IIPEAAOI' U COIO3bI

about [OBAYT] 0
across [OKPOC] uepes
after [A:DT)] noce
against [SIOUMHCT] npomue
among [OMAH] cpedu
at [OT] npu, e, Ha
before [BV1DO:] do
between [BUTYU:H] Mmexncdy
by [BAI] nocpedcmeom, y, 0K0J0
down [AAYH] 6HU3
from [ODPOM] us3

in [TH] 8

off [OD] om, ¢
on [OH] Ha
over [OYB3] Hao
through [CPY] uepes
to [TY] K
under [AHAD] nod

up [ATT] 66epX
with [YU3] c

as [93] KaK

for [DO:] ons

till [TUA] do
than [39H] yem
yes [MEC] da

no [HOY] Hem
not [HOT] He

and [SHA, OH] u, da
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but [BAT] HO

because [BMKO3] NOMOMY 4mo
or [O:] unu

if [ND] ecau

though [30Y] xoms

while [YAVIA] 6 MO BpeMs KaK
how [XAY] Kak

when [YOH] Kozdda

where (VO3] Kozda

why [YAN] nouemy
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o AHITIHHCKHE
M A IWIYTKH H AHEKJOTBI

G}

AHTAMICKUN IOMOP U3BECTEH BO BCEM MUPE. 3A€Ch Mbl IIPUBOAUM
HECKOABKO KOPOTKUX MCTOPUNl — MOMNPOOYNTe CAMOCTOSTEABHO
[IEPEeBECTU TEKCT U PACCKa3aTb UCTOPUI0 CBOMMU CAOBAMMU.

kS

At a local coffee bar, a young woman was expounding on her
idea of the perfect mate to some of her friends.

“The man I marry must be a shining light amongst company.
He must be musical. Tell jokes. Sing. And stay home at night!”

An old granny overheard and spoke up, “Honey, if thats all
you want, get a TV!”

* & &

A father and son went fishing one day. While they were out
in the boat, the boy suddenly became curious about the world
around him. He asked his father, “How does this boat float?”

The father replied, “Don’t rightly know, son.”

A little later, the boy looked at his father and asked, “How do
fish breathe underwater?”

Once again the father replied, “Don't rightly know, son.”

A little later the boy asked his father, “Why is the sky blue?”

Again, the father replied, “Don't rightly know, son.”

Finally, the boy asked his father, “Dad, do you mind my asking
you all of these questions?”

The father replied, “Of course not, you don't ask questions,
you never learn nothing.”
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* &k

A rookie police officer was out for his first ride with an ex-
perienced partner. A call came in telling them to disperse some
people who were loitering.

The officers drove to the street and observed a small crowd
standing on a corner. The rookie rolled down his window and
said, “Lets get off the corner, people.”

A few glances, but no one moved, so he barked again, “Let’s
get off that corner... NOW!”

Surprised, the group of people began to leave, casting puzzled
stares in his direction.

Proud of his first official act, the young policeman turned to
his partner and asked, “Well, how did 1 do?”

“Pretty good,” chuckled the vet, “especially since this is a bus
stop.”

kS

A preacher went into his church and he was praying to God.

While he was praying, he asked God, “How long is 10 million
years to you?”

He replied, “1 second.”

The next day the preacher asked God, “God, how much is
10 million dollars to you?”

And God replied, “A penny.”

Then finally the next day the preacher asked God, “God, can
[ have one of your pennies?”

And God replied, “Just wait a second.”

* &%

— Is it really true that everything between Rosalie and you,
Michael, is over? A whole year you were keeping company.

— Just imagine!

— And did you tell her about your rich uncle whose only
heir you are.

— It was just because I told her about it. She left me to be-
come my auntie.
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kS

A young boy was playing with a ball in the street. He kicked it
too hard, and it broke the window of a house and fell inside. A
lady came to the window with the ball and shouted at the young
boy, so he ran away, but he still wanted his ball back.

A few minutes later he returned and knocked at the door of
the house, and when the lady answered it, he said, “My father’s
going to come and fix your window very soon.”

After a few more minutes a man came to the door with tools
in his hand, so the lady let the boy take his ball away.

When the man finished fixing the window, he said to the lady,
“That will cost you exactly ten dollars.”

“But aren’t you the father of that young boy?” the woman
asked, looking surprised.

“No,” he answered, equally surprised. “Aren’t you his mother? “

kS

— What would you do if you won one million dollars?
— Why? Of course I'd pay off my debts.

— And what would you do with the remaining?

— The remaining would have to wait till next time.

kS

— Doctor, will T be able to play the piano after the operation?
— Yes, of course.
— Great! I never could before!

* & &

The doctor explained to Jenkins that he had a serious ailment
for which an operation was absolutely imperative.

The patient turned pale and asked, “Isn't it very dangerous?”

“Yes,” the doctor replied. “Five out of six who undergo this
operation die, but as for you, you have nothing to worry about.”

“Why not?” eagerly inquired the patient.

“Well, you're sure to recover because my last five patients died,”
the doctor reassured him.
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* &k

Reaching the end of a job interview, the Human Resources
person asked a young applicant fresh out of Business School,
“And what starting salary are you looking for?”

“About $125,000 a year, depending on the benefits package.”

“Well, what would you say to a package of 5-weeks vacation,
14 paid holidays, full medical and dental, company matching
retirement fund to 50% of salary, and a company car leased every
two years — say, a red Corvette?”

The applicant sat up straight and said, “Wow! Are you kidding?”

And the interviewer replied, “Yeah, but you started it.”

RS

A renowned philosopher was held in high regard by his driver,
who listened in awe at every speech while his boss would easily
answer questions about morality and ethics.

Then one day the driver approached the philosopher and asked
if he was willing to switch roles for the evening’s lecture.

The philosopher agreed and, for a while, the driver handled
himself remarkably well.

When it came time for questions from the guests, a woman
in the back asked,

“Is the epistemological view of the universe still valid in an
existentialist world?”

“That is an extremely simple question,” he responded. “So
simple, in fact, that even my driver could answer that, which is
exactly what he will do.”

RS

A blushing young man is choosing an engagement ring. He
decides on one and says to the jeweller, I want you to engrave
inside this one “From George to Dora”.

The jeweller said, “If you take my advice, sir, you will just

279

have “From George™”.
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kS

— My father had two horses that looked so much alike that
he measured them so he could tell them apart.

— Did that help?

— It sure did. He found that the white one was 6 inches
shorter than the black one.

* & &

As the doctor completed an examination of the patient, he said:

— I can’t find a cause for your complaint. Frankly, I think it’s
due to drinking.

— In that case, — said the patient, — T'll come back when
you're sober.

kS

A man wrote a letter to a small hotel in a Midwest town he
planned to visit on his vacation.

He wrote, “I would like to bring my dog with me. He is well-
groomed and very well behaved. Would you be willing to permit
me to keep him in my room with me at night?”

An immediate reply came from the hotel owner, who said, “T've
been operating this hotel for many years. In all that time T've
never had a dog steal towels, bedclothes, silverware or pictures
off the walls.

I've never had to evict a dog in the middle of the night for
being drunk and disorderly. And I've never had a dog run out
on a hotel bill.

Yes, indeed, your dog is welcome at my hotel. And, if your
dog will vouch for you, youre welcome to stay here, too.”

* &%

A husband and wife entered the dentist’s office.

The husband said, “I want a tooth pulled. T don’t want gas or
novocain because I'm in a terrible hurry. Just pull the tooth as
quickly as possible.”
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“You're a brave man,” said the dentist. “Now, show me which
tooth it is.”

The husband turns to his wife and says, “Open your mouth
and show the dentist which tooth it is, dear.”

* & &

A woman walked into the kitchen to find her husband stalking
around with a fly swatter.

“What are you doing?” she asked.

“Hunting flies,” he responded.

“Oh... Killed any?” she asked.

“Yep, three males, two females,” he replied.

Intrigued, she asked, “How can you tell?”

He responded, “Three were on a beer can, two were on the phone.”

* & &

An engineer, a physicist, a mathematician, and a mystic were
asked to name the greatest invention of all times.

The engineer chose the wheel, which gave humanity power
over space. The physicist chose fire, which gave humanity power
over matter.

The mathematician chose the alphabet, which gave humanity
power over symbols. The mystic chose the thermos bottle.

“Why a thermos bottle?” the others asked.

“Because the thermos keeps hot liquids hot in winter and cold
liquids cold in summer.”

“Yes — so what?”
“Think about it,” said the mystic reverently. “That little bot-
tle — how does it know?”

* &k

The general went out to find that none of his GIs were there.
One finally ran up, panting heavily.

“Sorry, sir! 1 can explain, you see 1 had a date and it ran a
little late. T ran to the bus but missed it, I hailed a cab but it
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broke down, found a farm, bought a horse but it dropped dead,
ran 10 miles, and now I'm here.”

The general was very skeptical about this explanation but at
least he was here so he let the GI go.

Moments later, eight more GIs came up to the general panting,
he asked them why they were late.

“Sorry, sir! I had a date and it ran a little late, I ran to the bus
but missed it, I hailed a cab but it broke down, found a farm,
bought a horse but it dropped dead, ran 10 miles, and now I'm
here.”

The general eyed them, feeling very skeptical but since he let
the first guy go, he let them go, too.

A ninth GI jogged up to the general, panting heavily. “Sorry, sir!
I had a date and it ran a little late, I ran to the bus but missed
it, I hailed a cab but...”

“Let me guess,” the general interrupted, “it broke down.”

“No,” said the GI, “there were so many dead horses in the
road, it took forever to get around them.”

* & &

As a senior citizen was driving down the freeway, his car phone
rang. Answering, he heard his wife’s voice urgently warning him,
“Herman, 1 just heard on the news that theres a car going the
wrong way on 280. Please be careful!”

“Heck,” said Herman, “Its not just one car. Its hundreds of
them!”

* & &

When the new patient was settled comfortably on the couch,
the physiatrist began his therapy session,

“I'm not aware of your problem,” the doctor said. “So perhaps,
you should start at the very beginning.”

“Of course.” replied the patient. “In the beginning, 1 created
the Heavens and the Earth...”
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* &k

Newly wed wife to her husband:

“That is why I can't stand you — you are so unpredictable. On
Monday you liked the potatoes, Tuesday you liked the potatoes,
Wednesday you liked the potatoes, Thursday you said you loved
the potatoes preparation, Friday you liked the potatoes, Saturday
you liked the potatoes and now all of a sudden on Sunday you
say that you don't like potatoes.”

&%

A man went to the Police Station wishing to speak with the
burglar who had broken into his house the night before.

“You'll get your chance in court,” said the sergeant.

“No, no no!” said the man. “I want to know how he got into
the house without waking my wife. I've been trying to do that
for years!”

%%k %k

Tom had won a toy at a raffle. He called his kids together to
ask which one should have the present.

“Who is the most obedient?” he asked. “Who never talks back
to mother? Who does everything she says?”

Five small voices answered in unison. “Okay, dad, you get the
toy.”

%%k %k

CtosT ABa aMuUrpaHTa Ha bpaiiton-buy, GeceaytoT. [loabesskaeT
MalIIHA, 13 OKHA BBICOBBIBAETCS YEAOBEK (CYAS IO BCEMY, HOBBII
SMUIPAHT) U HAa AOCTATOYHO IIPUANYHOM aHTAUNICKOM CIIPAIIVBALT:

— Could you please show me the way to the nearest gas station?

My>KIKI MOAYAT, TIEPETASIABIBASICh, HE OTBEYAIOT. BOmpoc MoBTO-
PAeTCS HECKOABKO pa3. He AOKAaBIIMCH OTBETa, MAIIMHA Ye35KaeT.
TyT 0AMH MYKUK y APYrOTO CIIPAIINBAET:

— Hy uto, Cens, momor emy ero aHIAMICKUI?
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b PYCCKO-AHITIMNCKHH C/I0BAPD

A
asryct — August [O:T9CT]
aBcTpuett, aBctpuiickuil — Austrian [O:CTPVIOH]
Asctpus — Austria [O:CTPU3]
aBtobyc — bus [BAC]
akTép — actor [DKT3I]
akTpuca — actress [9KTPVIC]
aaGanerr, aaGanckuii (s3p1K) — Albanian [DABDVHBEH]
AnGarms — Albania [DABOVHDE]
aAbIMHM3M — mountaineering [MAYHTVHUWUSPLH]
aMepurKaHell, amepukanckui — American [OMIPUKOH]
ananac — pineapple [TTAMHOIIA]
aHrAMdaHuH, anraninckui (s3up1k) — English [MHTAWIL]
Anransa — England [MHIADHA]
arleabcuH — orange [OPMHAX]
arpeab — April [QVIIPUA]
apryment — argument [A:TBIOMOHT]
apxutertop — architect [A:KUTOKT]
ataetnka — athletics [9CASTUKC]

b
Oanan — banana [EOHA:H3]
O6acketOoA — basketball [FA:CKUTEO:A]
6eaa — trouble [TPABA]
GeAnblil — poor [[TY3]
O6esxatb — run [PAH]
GesomnacHbiil — safe [COVD]
Geabit — white [YAUT]
Geabruer, 6eaprurickuil — Belgian [BOAAKOH]
Beaprus — Belgium [E9AAKOM]
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6ubanoreka — library [AAIBPOPU]
6ubanoTekapp — librarian [AAVIEPOPUSOH]
6usHecMeH — businessman [BU3HUMCMOH]
6oapetsyommit — awake [SYDVIK]

6okc — boxing [FOKCHMH]

GoarapuH, 6oarapckuit (s1361K) — Bulgarian [BAATDPUOH]
Boarapusi — Bulgaria [FAATSPID]

6oae3Hb — disease [AV3U:3]

6oab — pain [[ISMH]

6oabuuiia — hospital [XOCITUTA]
6oabion mnaaerr — thumb [CAM]

6oprba — wrestling [POCAVH]

60TUHOK — shoe [I1IVY:]

6osaTbcsa — fear (DU

Opasuaeri, 6pasuabckuit — Brazilian [EPO3UAVSOH]
bpasuaus — Brazil [EPO3UA]

6par — brother [FPA33]

6parp — take [TOUK]

Oproku — trousers [TPAY3393]

Oyaymiee — future [ObIO:Y3]

Oyaynmin — future [ObIO:Y3)]

6yaaBka — pin [[TVH]

oeicTpeil — quick [KYHK]

ObITh — be [BU:]

B — in [VH]

panHa — bath [BA:C]

BBepX — Up [ATll]

BEAMKNN — great [[POUT]

BeAMUMHA — amount [OMAVYHT]

Beaocuriea — bicycle [BAVICUKA]

BeHIp, BeHrepckuil (si3p1k) — Hungarian [XAHT9PUSH]
Benrpms — Hungary [XAHI'OPU]

BeposiTHBIN — probable [[TPOBOBA]

Bepimna — top [TOIT]



261

Bec — weight [YOUT]

BecHa — spring [CITPVH]

Bectu — lead [AV:A]

BecTu MamimHy — drive [APAVB]
Betep — wind [YHUHA]

Beuep — evening [WM:BHIH]
BeécTso — substance [CABCTOHC]
Berb — thing [CH1H]

B3AaMbIBaTh — crack [KPSK]

BUA — view [BBIO:]

BUACTL — see [CU:]

BUHO — wine [YAUH]

BUHOTpaA — grapes [[POUIIC]
BUHT — screw [CKPIO:]

sutast — cherry [YEP]

BKYyC — taste [TOUCT]

BAaAeAell — owner [OYHOI]

BAacTh — authority [O:COPUTH]
BMecTe — together [TOI'D33]
BHe3anubil — sudden [CAAH]

BHU3 — down [AAYH]

BHUMAHUe — attention [OTOHIIIH]
BoAa — water [YO: T3]
BOAOTIPOBOAUMK — plumber [[TAAM3]
BOAOCTOK — drain [APDVIH]
BoeHHbIN — military [MUAUTSPU]
BO3AYX — air [93]

BO3MOXKHBIN — possible [TTOCUBA]
ponHa — war [YO:]

BoAeni6oa — volleyball [BOAVBO:A]
BoAHA — wave |[YDUB]

BOAOCHL — hair [X93]

Boripoc — question [KYQCYH]
BOpoTHUK — collar [KAAS]
BOCeMHaAlaTh — eighteen [SVTHU:H]
BOCeMb — eight [OUT]
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BOCEMBAECST — eighty [OUTU]
BOCK — wax [YOKC(]
BocKpecenbe — Sunday [CAHAU]
BOCTOK — east [M:CT]

BochbMoll — eighth [OUTC]
Briepéa — forward [DO:YIA]
Bpau — doctor [AOKT3]

BpeAnTh — hurt [XE:T]

Bpemsi — time [TAVIM]

Bce — all [O:A]

BCTpeua — meeting [MU:TVH]
BCTpedaTb — meet [MI:T]
BTOpHUK — Tuesday [TBIO:3Al]
BTopont — second [COKHA]
puepa — yesterday [MECTIASM]
BBIOUpATh — choose [UY:3]
BeIOOp — selection [CMADKILIH]
Bbiroaa — profit [[TPOOUT]
BbIMbICeA — fiction [OUKIIIH]
BeICOKUI — high [XAN]
poITaruBanue — stretch [CTPOY]
Boetnam — Viet-Nam [BBETHA:M]
BbeTHAMEIl, BbeTHAMCKUM (aA3bIK) — Vietnamese [BBETHOMM:3]

r
rasanb — harbor [XA:B3]
TaACTYK — tie [TAI]
ramOyprep — hamburger [XOMBII'3]
rapmonust — harmony [XA:MOHU]
rae — where [Y23]
Tepmanust — Germany [AKE:MOHU]
rumMHacTUKa — gymnastics [APKUMHICTUKC]
raasubil — chiefl [UN: D]
TAd3 — eye [AV]
rayneiin — stupid [CTIO:TIMA]
roBoputh — speak [CITM:K], talk [TO:K]
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rossianHa — beel [BU:D]

TOA — year [MU3]

TOAAAHACLL, TOAAAHACKUN (s13bIK) — Dutch [AAY]
Toananausa — Holland [XOASHA]
roaosa — head [XOA]

roaoc — voice [BOMC]

roapd — golf [TOAD]

ropa — mountain [MAYHTVH]
ropao — throat [CPOYT]

ropoA — town [TAYH]

ropox — pea [[TU:]

ropiok — pot [[TOT]

rotoeuth — cook [KYK]

rpek, rpeveckuil (s13b1k) — Greek [[PU:K]
Iperst — Greece [I'PU:C]

rpom — thunder [CAHAS]
rpoMkuii — loud [AAYA]

rpoxot — smash [CM3I]
rpy6niin — rough [PAD]
rpyctabiil — sad [COA]

rpyuia — pear [[TEJ]

rpssubiin — dirty [AE:TU]

ry6a — lip [AUI]]

ry6kra — sponge [CITAHAX]
ryaste — walk [YO:K]

Ad — yes [MEC]

AaBath — give [[VIB]

AaBka — crush [KPAIII]

Ake — even [M:BH]

Aareko — far [DA:]

Aanus — Denmark [AOHMA:K]

AATYaHWH, AATCKuil (s13b1K) — Danish [ADVIHUILI]

ABa — two [TY:]
ABaAtate — twenty [TYDHTH]
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ABEHAAIIATh — twelve [TYDAB]
asurareab — engine [9HACKMH]
ABUTATL — move [MY:B]

ABIDKeHne — motion [MOYIIIH]
AeBouka — girl [TE:A]

AEBSHOCTO — hinety [HAMHTU]
AEBATHAALIATH — nineteen [HAMHTU:H]
AestThiil — ninth [HAVHC]

AEBATH — nine [HAVH]

AeTICTBUME — operation [OTIEPOUILIH]
Aekabpp — December [A1:COME3]
aeaats — do [AY:]: make [MDUK]
Aeaenne — division [AVIBUDKH]
AeA0 — business [FBU3HNC]

AeHb — — day [ADV]

aepeso — tree [TPU:]

aepkath — hold [XOYAA]

aepkate — keep [KIU:TT]

Aecatoil — tenth [TOHC]

AecaTh — ten [TOH]

aetarb — detail [AU:TONA]
anriaomat — diplomat [AUTIASMOT]
A — for [DO:]

A0 — before [BDO:]

Ao — till [TUA]

AoOaBAaenne — addition [SAHWIIIH]
sosepre — credit [KPOAUT]

AOKAD — rain [POVH]

AOAT — debt [AST]

AOCTaBaTh; Toay4ath — get [[OT]
asoctatouno — enough [MMTHAD]
Asoub — daughter [AO: T3]

Apyr — friend [OPOHA]

apyron — different [AUDSPOHT]
Apyroil — other [A33]

aymatb — think [CMHK]
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AyTh — blow [BAOY]
Abipa — hole [XOYA]
Abixanue — breath [BPOC]|

E
eBpeit — Jewish [ACKY: W]
eAnHUIa, 11eaoe — unit [KO:HUT]
ecan — if [D]
ectb — eat [M:T]

XK

KaaHb — greedy [[PM:AU]

kapa — heat [XU:T]

xeaanue — desire [AVI3AND)]

xeae — jelly [AJKOAU]

Keae3o — iron [AVMIDH]

KéaTwInl — yellow [MEAQY]

JKeHaTbIl, 3aMmyskHss — married [MOPUA]
KeHcKkuil — female [OU:MOVA]

skeub — burn [BE:H]

KUBOT — stomach [CTAMIK]

sxuBymil — living [AUBVH]

KUAKOCTh — liquid [AUKYVIA]
xypHaAucT — journalist [AJKE:HOANCT]

3
3200TUTbCS — care [KD3J]
zaBucuMbiil — dependent [AUTIOHASHT]
3aBTpa — tomorrow [TYMOPOY]
3akoH — law [AO:]
sakpbiBaTh — lock [AOK], shut [IIAT]
3ameTka — note [HOVYT]
3araa — west [YOCT]
3armch — record [POKO:A]
sasBAeHme — statement [CTOVTMOHT]
3Be3aa — star [CTA:]
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3BoHUTH — ring [PVH]

3Byk — sound [CAYHA]

3AeCh — here [XU3]

3eaénpt — green [[PU:H]

semasi — earth [E:C]

3eMad — land [ADHA]

3epHO — grain [TPOUIH]

suma — winter [YUHTS]

smest — snake [CHOUK]

3HAK — sign [CAVH]

snanne — knowledge [HOAVIAX]
3HaTh — know [HOY]

30n0T0 — gold [TOYAA]

soaotont — golden [TOAADH]
3yonoi Bpau — dentist [ADHTUCT]

"
u, a — and [OHA]
usput — Hebrew [XW:BPIO:]
uraa — needle [HIV:AA]
wrpath — play [[TADV]
uat — go [[OY]
u3 — from [OPOM]
nzobperenune — invention [MHBOHIIIH]
Nspanab — Israel [M3POVIA]
uau — or [O:]
uMeTh — have [X9B]
nmiyabc — impulse [MMITAAC]
naannickul — Indian [MHABEH]
Nuansa — India [MHAND]
nHAayc — Hindu [XVTHAY:]
ukeHep — engineer [SHAJKMHHNO]
untepec — interest [MHTOPUCT]
VPAAHALTI, UPAAHACKUT (s13bIK) — Irish [AVIPUILI]
Upaanaus — Ireland [AIDADHA]
ncKycctBo — art [A:T]
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ncaanaerl — Icelander [AVCADHAD)]

Ucaamaus — Iceland [AVICADHA]

ncaanackuii (13u1k) — Icelandic [AMCADHAMK]
MCIIaHer, ucranckum (s13eik) — Spanish [CTTOHUNIL]
Vcnanms — Spain [CTTOMH]

UCTIOAB30BaTh — use [10:3]

ucTuHHBIM — true [TPY:]

ucropust — history [XUCTSPU]

Utaaus — Italy [MTOAU]

UTAAbSIHELl, UTAAbAHCKIN (s13bIK) — Italian [MIT9ABEH]
nioap — July [ASKYAAN]

uoHb — June [AJKY:H]

K — to [TY]

KaXKABIN, BCIKUM — every [DBPU]
kakon — which [YUY]

KaMmeHb — stone [CTOYH]

Kariasi — drop [APOTI]

Karycra — cabbage [KOBUAXK]
kapman — pocket [T[TOKUT]
kaptodeab — potato [[IDTIUTOY]
KaTaHme Ha ApbKax — skiing [CKU:VH]
KaTaHWe Ha poamkax — roller-skating [POYAD CKOVTUH]
kauecTBO — quality [KYOAUTH]

Kama — porridge [[TOPVANXK]

Kareab — cough [KOD]

kButaHimst — receipt [PUCH:T]
kursimui — boiling [BOMAVH]
kucapil — acid [9CHUA]

KuCTb pyku — hand [XOHA]

kuTaen, kutaiickuii (s13p1k) — Chinese [YAVIHU:3]
Kutait — China [YAVIH3)]

KAacTh — put [TTYT]

kaybHuka — strawberry [CTPO:BOPH]
koraa — when [YOH]
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koro — whom [XY:M]

KOka — leather [AD33]

koka — skin [CKVH]

KO3éA — goat [TOYT]

KOKOC — coconut [KOYKSHAT]
KOKTelAb — cocktail [KOKTOMA]
KOAeHO — knee [HU:]

roaeco — wheel [YU:A]

roMUTeT — committee [KOMUTH]
KOMITO3UTOp — composer [KOMITOY33]
roMpopt — comfort [KAM®DIT]
koHell — end [OHA]

KOHTpOAb — control [KOHTPOVYA]
koH(peta — candy [KOHAU]
rormposats — copy [KOIIH]
Kopabapb — ship [ILINIT]
KOpuuHeBblil — brown [EPAYH]
Kode — coffee [KODU]

Komka — cat [KOT]

Kpant — edge [OAK]

KpPAacuBbIil — nice [HAC]

Kpacka — paint [TIOMHT]
KpacHbiil — red [POA]

KpUUaTh; TAakath — cry [KPAM]
KpoBb — blood [BAAA]

Kpyrasit — round [PAYHA]
KpbIAO — wing [YHH]

kpoima — roof [PY:®]

Kpiok — hook [XYK]

KTO — who [XY:]

KTO-HUOYAB, 4TO-HUOYAD — any [DHU]
KyKypysa — corn [KO:H]

Kyputb — smoke [CMOYK]
KycaTb — bite [BAVT]

Kycok — bit [BUT]
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Aesbil — left [ASDT]

AexkaTh — lie [AAN]

AeHUBBIN — lazy [ADV3U]
Aenta; rpymma — band [BOHA]
Aec — wood [BYA]

aetath — fly [DAAN]

Aeto — summer [CAM3]
AMMOH — lemon [AOMOH]
annust — line [AAVIH]

annkun — sticky [CTUKU]
AOAKA — boat [BOYT]

AokKa — spoon [CITY:H]
AokHbI — false [DO:AC]
AoMath — break [BPOUK]
Aormara — spade [CIIDA]
aomaap — horse [XO:C|

Ayd — ray [POV]

Abpku — ski [CKU:]

A0OuTH — love [AAB]

AI06UTh, HpaButhest — like [AAVK]

M

marasul — store [CTO:]
Mail — May [M2U]
maaenbkun — little [AVITA]
MaABIMK — boy [BON]
Mapt — March [MA:Y]
Macao — butter [BATI]
macca — mass [MOC]

MartepuaapHbiil — material [MOTHOPUIOA]

MaTh — mother [MA33)]
mammHa — car [KA:]

meantmHckunl — medical [MEAVKA]

meacectpa — nurse [HE:C]
Meskay — between [BUTYU:H]
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Mekcuka — Mexico [MOKCUKOY]
MEKCUKAHell, MeKCUKAHCKUML — Mexican [MOKCUKSH)]
MeHsTh — change [USMHAX]

Mepa — measure [M3IJK3I]

Mecsall — month [MAHC]

meTaar — metal [MOTA]

MexaHusM — machine [M3IIU:H]
MexaHuk — mechanic [MUK9HIVK]
muHyTa — minute [MUHUT]

Mup — peace [[TN:C]

MHeHne — opinion [STTMHDbOH]
mHoro — much [MAY]

MO3T — brain [BPOMH]

Moaoaon — young [SH]

MoAOKO — milk [MUAK]

MOpPKOBb — carrot [KOPIT]
MOpOYKeHOe — ice-cream [AVICKPU:M]
MyApBI — wise [YAI3]

My>KCKOI — male [MOUA]

MykurHa — man [MOH]

My3bika — music [MbIO:3VK]
My3blKaHT — musician [MbIO:3UITH]
Mmyckya — muscle [MACA]

Mbl — we [YU:]

MbIAO — soap [COYTI]

Mmbicab — thought [CO:T]

MBITh — wash [YOLL]

markuil — soft [CODT]

MsiIco — meat [MU:T]

H
"a — on [OH]
HabAtoaeHne — observation [OB39BOWILIH]
Harpaaa — reward [PUYO:A]
Haa — over [OYB3]
HaaesaTbcst — hope [XOVYTI]
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Hakasanue — punishment [[TAHWIIIMOHT]
HakAOH — slope [CAOYTI]

Haaor — tax [TOKC]

HaraaeHue — attack [DTIK]

HaripaBaeHue — direction [AVIPOKIIH]
"acekoMoe — insect [MHCOKT]

Hacoc — pump [TTAMII]

HACTOABHBII TeHHUC — table-tennis [TOMBA TOHUC]
Hactporka — adjustment [SAJKACTMOHT]
HayKa — science [CAVIDHC]

HaxoanTb — find [DAVIHA]

Hatms — nation [HOWIIIH]

HaYaAbHUK — manager [MOHIAXKDI]
HaunHaTh — begin [BETHUH], start [CTA:T]
"e — not [HOT]

Heaeas — week [YU:K]

HekoTopblil — some [CAM]

HeMmell, Hemelkuil (s13b1K) — German [AYKE:MOH]
HeHaBUAeTh — hate [XOUT]

HerlpaBUAbHBIN — wrong [POH]

Hepe — nerve [HE:B]

HecoMHeHHBIN — certain [CE:TH]

"et — no [HOY]

HevecTHbll — bent [BOHT]

msknin — low [AQY]

HU3Kopocabin — short [LLIO:T]

HO — but [BAT]

HOBOCTb — news [HBIO:3]

Hora — leg [AST]

HOXKHUIBI — scissors [CU393]

Hopserust — Norway [HO:YOW]

HOpBeXKell, HopBeXXckuil (s13bIK) — Norwegian [HO:YW:APKOH]
HopMaabHbIl — normal [HO:MA]

HOC — nose [HOY3]

HOCHABIINK — porter [[10: T3]

HOCOK — sock [COK]
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HOYb — hight [HANT]
HOs10pb — November [HOBOMB3]
HykaaTbest — need [HITA]

@)
0 — about [OBAVYT]
o6e3psina — monkey [MAHKU]
obaauno — cloudy [KAAYAU]
obmen — exchange [MKCUDMHAKX]
o6pazoBanue — education [SABIOKOUILIH]
o6cyxaenme — discussion [AVMCKAILIH]
06yBb — shoes [L11Y:3]
00111eCTBO — society [COCANDTU]
o6 — common [KOMSH]
oronb — fire [DAND]
oauH — one [YAH]
OAMHHAALIATE — eleven [MMADBH]
ornoOpenne — approval [STTPY:BA]
okHO — window [YUHAOY]
okTs16pb — October [OKTOYE3]
0A0BO — tin [TUH]
oH — he [XU:]
oHa — she [ILIU:]
ouu — they [3911]
onacuocth — danger [ADVHAXKI)]
omaata — payment [[I9VIMOHT]
omnbiT — experience [MKCITUSPUOHC]
OILITh — again [STEVH]
opatkeBbiilt — orange [OPVTHAXK]
opraHmsauus — organization [O:TOHAN3OUILILIH]
ocerb — autumn / fall [O:TOM] / [DOA]
ocHoBa — base [BOVIC]
ocoObii1 — special [CITOIIA]
oCTaBAsATH — leave [AI:B]
octanasauBath — stop [CTOII]
octoposkubiil — careful [KODDYA]
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ocTpos — island [AMADHA]
otspartervie — disgust [AVICTACT]
OTAeABHBINI — Separate [CETTSPOUT]
OTAbIX — rest [POCT]

orert — father [DA:33]

oTKpbIBaTh — open [OYTISH]
otMmeTka — mark [MA:K]

oTtHOmeHne — relation [PUADUIIIH]
obuimant — waiter [YINTI)]
odurmanTka — waitress [YOUTPUC]
oueHb — very [BOPU]

ommoOKa — error [9PI]

raaath — fall [DO:A]

naaert pyku — finger [OUHI D]
raaert Horu — toe [TOY]

naaka — stick [CTUK]

raasTo — coat [KOVYT]

namste — memory [MOMOPU]

nap — steam [CTU:M]

napaareabHbIl — parallel [TITOPSAEA]
napukmaxep — hairdresser [X99APSC3]
napyc — sail [COA]

napycHbIii cropt — sailing [COVAWH]
naxuyTh — smell [CM3A]

niesetr — singer [CHHI3]

nepBbiit — first [DE:CT]

niepeA — front [OPAHT]

niepert — pepper [[19T13]

nepcuk — peach [TTM:Y]

niepuatka — glove [[AAB]

niecus1 — song [COH]

nets — sing [CHH]

nievarats — print [TTPVHT]

nedatb — stamp [CTOMIT]
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rieys — oven [ABOH]

mBo — beer [BUD]

mAoT — pilot [TTAVIADT]

micateab — writer [PAVTO)]
micath — write [PANT]

mackMo — writing [PANMTUH]

muth — drink [APVHK]

nmtia — pizza [[TH:TCI]

mumia, eaa — food [DY:A]
nmiesapenne — digestion [AAMASKDCYH]
naasanue — swimming [CYUMIH]
raasarh — swim [CYHUM]

nmaams — flame [OADUIM]

naaH — design [AIBAVH]

TIAQTUTD — Pay [[1o1]

naatbe — dress [AP2C]

riaoxonn — bad [BOA]

naomaab — square [CKB93)]

mayr — plough [TTIAAY]

nosap — cook [KYK]

noseaeHune — behaviour [BUXDVIBBE]
nosopaunsath — turn [TE:H]
nospexkaath — damage [ADMUAX]
nosbiaTth — increase [MMHKPU:C|
noroaa — weather [Y933]

oA — under [AHAS]

noabopoaok — chin [HMH]
noasepskka — support [COT1IO:T]
TIOAHOC — tray [TPOU]

noasém — lift [AVIODT]

noesa — train [TPOVIH]
nioskaayiicta — please [[TAI:3]
nokapubiil — fire-fighter [DAVIDDANTI)]
[I03BOAATL — let [ADT]

nosanmii — late [ASUT]

no3utst — position [[TS3ULIH]
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NOKpeIBaTh — cover [KABD]

nokymath — buy [BAV]

oA (6 dome) — floor [DAO:]

oA (MyxcuuHa u eHwuHna) — sex [COKC]
noantudeckuil — political [TIDAMTUKA]
noantierickunt — policeman [[TSAW:CM3H]
noAHbI — complete [KOMITAW:T]

IOAOTHO — linen [AMHIIH]

[Toabmia — Poland [TIOYASHA]

TIOASIK, TIOAbCKUM (s13bIK) — Polish [TTOYANIII]
noMorath — help [XOATI]

noHeAeAbHUK — Monday [MAHAN]

rnorumath — understand [AHASCTOHA]
no-tipeskaemy — still [CTUA]

noneiTka — attempt [STIMIIT]

nopotiok — powder [[TAYAD]

MIOPTyTaAell, MOPTyraAbCcKuil (s13b1k) — Portuguese [[TO:YIO:TU:3]
[Topryraams — Portugal [T1TO:HIO:I'9A]
nopsiAok — order [O:AD]

nocae — after [A:DT3I]

riocaeanunt — last [AA:CT]

TIOCPEACTBOM, Y, OKOAO — by [BAU]

nocTynok — act [OKT]

nocoiaath — send [COHA]

oTok — current [KAPSHT]

noromy uto — because [BMKO3]

noyemy — why [YA]

no4yTtaabo — postman [[TOYCTMOH]

outn — almost [O:AMOYCT]

nipasuao — rule [PY:A]

[IpaBUTeAbCTBO — government [[ABOHMOHT]
TIpaBbIil; TpaBUAbHBIA — right [PAVIT]

npeAaa — limit [AUMUT]

nipeAraratsh — offer [OD3)]

npeAroskeHne — suggestion [COAKICHH]
npeAacTaBuTeAb — representative [PE[TPM39HTOTIB]
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niperioaaBanue — teaching [TW:YMH]
npecTyraenue — crime [KPAVIM]

npuém — trick [TPUK]

npukacatbest — touch [TAY]

npumep — example [MT3A:MIIA]
npuHocuTs — bring [EPVH]
npucyTcTBytomui — present [[TIPO35HT]
npuTsbkenure — attraction [STPIKIIH]
npuxoanth — come [KAM]

npuunHa — reason [PV:3H]

nipoBoAnTh — spend [CTIOHA]
IIPOBOAOKA — Wire [YAD]

nipoaaBath — sell [COA]

nipoaasetl — shop assistant [I1IOTT SCUCTOHT]
npo3a — prose [[TPOY3]

nipomsBoAnTth — produce [[TPOABIO:C]
nipombliiiaeHHOCTb — industry [MHASCTPU]
nipoctoir — simple [CMMIIA]
mpocTpancTBo — space [CITOVC]
mpockInatbcst — wake [YOUK]

npocbda — request [PUKBICT]

nipotecT — protest [[TPOYTOCT]

IIPOTUB — against [SIOUMHCT]
IIPOTUBOIIOAOKHBIN — opposite [OITO3UT]
npotiecc — process [[TPOYCOC]
niporabiil — past [[TA:CT]

npyT — rod [POA]

npbirath — jump [APKAMIT]

npsiMoit — straight [CTPOUT]

npsitaTh — hide [XAVIA]

ntuua — bird [BE:A]

nyprypubiii — purple [TTE:TIA]
nyTemectsue — journey [AJKE:HU]
IyTh, CII0COO — way [YOU]

eiab — dust [AACT]

THaAuATh — fifteen [OUOTHU:H]
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nsiTHuna — Friday [DPAVIAU]
et — fifth [OUDOC]

nath — five [DANB]
matbAecsT — fifty [DUDOTU]

pa6otats — work [BE:K]

pabounit — worker [BE:K3]

pasHoBecue — balance [E9ADHC]

pasHbI — equal [M:KYSA]

pasoctrbill — glad [TADA]

passutue — development [AVIBOASTIMOHT]
pasBaeuvenre — amusement [OMDbIO:3MOHT]
pasmep — size [CAI3]

paspyuienne — destruction [AVICTPAKIIIH]
paspbis — burst [BE:CT]

pama — frame [OPOVIM]

pannuit — early [E:AU]

pactipeaeaenie — distribution [AUICTPVBEBIO:IITH]
pacctositue — distance [AMCTOHC]
pactenue; 3aBoA — plant [TTAA:HT]

pactu — grow [[POY]

pacTuTeAbHOE MacAO — oil [OMA]
pacimpenue — expansion [MKCIT9HILIH]
peakuus — reaction [PVI9KIIH]
peryaspaslil — regular [POTBIOAD]

pesatb — cut [KAT]

pesyabratr — effect [MMOIKT]

pekaama — advertisement [SABE: TUCMOHT]
peaurmst — religion [PUAMAIKH]

peabc — rail [POVA]

pemecao — trade [TPOUIA]

perioptép — reporter [PUTTO: T3]

petiervie — decision [AVICHDKH]

puc — rice [PAVIC]

pucoBath — draw [APO:]
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put™M — rthythm [PV3M]

poxkaenne — birth [BE:C]

pososbiit — pink [TTMHK]

Poccusa — Russia [PAILIA]

poct — growth [[POYC]

pot — mouth [MAYC]

pyka (kucms) — hand [XOHA]
pyaon — roll [POYA]

PYMBIH, PYMBIHCKHUH (s13bIK) — Rumanian [PYMOVHMSH]
Pymbramst — Rumania [PYMOVHbB3)]
pycckuit (s1361k) — Russian [PAIITH]
pyuka — pen [[19H]

poida — fish [OUII]

poidak — fisherman [OUIIIOMOH]
poiHoK — market [MA:KUT]

psiA — range [POUTHAX]

psiaom — near [HUD]

¢ — with [YH3]

capoBHUK — gardener [TA:AHD]
CcaMOAéT — plane [[TADVIH]

caror — boot [BY:T]

caxap — sugar [LLIYI3]

cBékaa — beet [BU:T]

ceet — light [AAIT]

cBeTABINl — bright [EPANT]

cBuct — whistle [YUCA]

cutep — sweater [CBOTI]

crubath — curve [KE:B]

cesep — north [HO:C]

ceroatst — today [TYADU]

ceabmont — seventh [COBHC]

cenmuac — now [HAY]

cexpetapp — secretary [CEKPUITOPU]
ceMHaALaTh — seventeen [COBHTHU:H]
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ceMb — seven [COBH]

ceMbaecsiT — seventy [COBHTH]
cemsa — seed [CUL:A]

centsiops — September [COTITOMES]
cepauthil — angry [OQHI'PU]
cepatte — heart [XA:T]

cepebpo — silver [CHABD]
cepeana — middle [MMAA]
cephiit — grey [[PON]

cepbésnbiil — serious [CUDPUSC]
cectpa — sister [CUCT3]

cetb — net [HIT]

curtaa — horn [XO:H]

cupenbe — seat [CU:T]

cuaeTh — sit [CUT]

cuaa — force [@O:C]

cuapHbil — strong [CTPOH]
cuuul — blue [BAIO:]

cuctema — system [CUCTOM]
CKas3ath — say [COU], tell [TOA]
caabbin — feeble [OU:BA]
caapkum — sweet [CYU:T]

caoBo — word [BE:A]

caokupiil — complex [KOMITAEKC]
cayra — servant [CE:BOHT]

cayx — hearing [XUOPVH]
caygant — chance [YA:HC]
cAblmath — hear [XU3D)]

cMeablii — brave [BPOWB]

cmepth — death [ASC]
cMeranubil — mixed [MUKCT]
cmestTeest — laugh [AA:D]
cmotpeth — look [AYK]

cHer — snow [CHOY]

cobaka — dog [AOT]
co6cTBeHHOCTH — property [[TPOTIOTH]
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cobbiTne — event [MIBOHT]

coBceM — quite [KYAUT]

coraaienne — agreement [STPM:MOHT]
coeanneHne — connection [KOHOKIIIH]
Coeannénnple 1Itater AMepukn — United States of America [IO:HANTUA
CTONTC OB OMIPUKDI]

COCAMHSITH — join [ASKOVH]

cokaaets — regret [PUITPIOT]
cosHatommin — conscious [KOHIIISC]
coapat — soldier [COYAAKD]

coante — sun [CAH]

coab — salt [CO:AT]

comuenne — doubt [AAYT]
cooTHOMeHNE — rate [POUT]
copeBHoBanne — competition [KOMITUTHUILIH]
copok — forty [DO:TU]

copt — sort [CO:T]

cocucka — sausage [COCHAX]
coctosHue — condition [KOHAUIIIH]
cocya — vessel [BOCA]

criath — sleep [CAM:TI]

crimHa — back [BOK]

crmcok — list [ANICT]

criokonubl — calm [KA:M]

criopreMer — sportsman [CITO: TCMOH]
crioco6ubiit — able [DUBA]

cpaBtenue — comparison [KOMITOPVCH]
cpakarbest — fight [DANT]

cpakenue — fight [DANT]

cpeaa — Wednesday [YOH3AU]

cpeant — among [OMAH]

ctaab — steel [CTU:A]

CTaHOBUTHCI — become [BUKAM]
cTamims — station [CTOUILIH]

crera — wall [YO:A]

creriedb — degree [AVI'PH:]
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ctux — verse [BE:C]

cto — a (one) hundred [3 (YAH) XAHAPSA]
ctosath — stand [CTOHA]

cTpanuua — page [[IOMAX]

CTpaHHBIN — strange [CTPOVIHAX]
cTpaxoBanue — insurance [MHIITYSPSHC]
cTpaxoBKa — insurance [MHITYSPOHC]
crporunt — strict [CTPUKT]

ctpouth — build [BMAA]

cTpykTypa — structure [CTPAKYS]
cryaenT — student [CTBIO:ASHT]

crynas — foot [DYT]

cThiA — shame [[LISVIM]

cy66ota — Saturday [COTOAU]

cyabst — judge [AKAAXK]

cyn — soup [CY:I1]

cyxom — dry [APAI1]

cymiectBoBanme — existence [MI3UCTOHC]
cuét — account [OKAYHT]

coi — son [CAH]

coip — cheese [UM:3]

Ta3z — basin [BOVCH]

Tak — so [COY]

takon — such [CAY]

TakcucT — taxi-driver [TOKCUAPAVBI)]
Tam — there [393]

Tapeaka — plate [[TADWT]

taumTb — pull [TTYA]

tBépABI — hard [XA:Al, [COAVA]
Te — those [30Y3]

témubil — dark [AA:K]

TeHHUC — tennis [TOHUC]

tenb — shade [[LIDVA]

teopust — theory [CUDPU]
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TénAbpl — warm [YO:M]

TepsiTh — lose [AY:3]

TecHbIN — tight [TAT]

TecT — test [TOCT]

TeCTo — paste [[I9UCT]

TUXUIL — quiet [KYAMOT]

To — that [39T]

Toraa — then [39H]

ToaKath — push [TTYI]

toacThil — thick [CHIK]

toabko — only [OYHAN]

toukul — thin [CHUH]

TopMo3 — brake [BPOVIK]

TOpT, TIMpoXkHOe — cake [KOVK]
TOT e camblii — same [COUM]
TOYKA — point [[TOVHT]
Tpancnopt — transport [TPOHCIIO:T]
tpetuit — third [CE:A]

tpu — three [CPU:]

Tpuatiath — thirty [CE:TU]
TpuHaatath — thirteen [CE:TH:H]
Tpy6a — pipe [[TAMII]

TymaH — mist [MUCT]

Typeukuil (a361K) — Turkish [TE:KWILI]
Typuct — tourist [TYSPUCT]
Typok — Turk [TE:K]

Typrma — Turkey [TE:KU]

ThI, BB, Bel — you [1O:]

ThIKBa — pumpkin [[TAMITKVH]
TIoppMa — prison [[TPVM3H]
TsDKéAast aTAeTrKa — weight-lifting [YOUTAUDTUH]

y
yBaxxath — respect [PYCITOKT]
yroab — coal [KOYA]
yrposa — thread [CPOA]
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yaap — shock [IOK]

yaapsath — kick [KUK]

yanBAeHHE — surprise [COTTPAII3]
yAOBOABCTBUE — pleasure [[TADXKDI]
yzea — knot [HOT]

ykpaitienne — ornament [O:HOMOHT]
yauta — street [CTPULT]
yABIOaThCsI — smile [CMAWA]

yM — mind [MAMHA]

y™mHBIT — clever [KADB3I]

yposetb — level [ADBA]

yTpo — morning [MO:HNH]

yxo — ear [M3]

yuenue — learning [AE:HVH]
VUIEHBIIT — scientist [CAVISHTUCT]
yunteab — teacher [TU:Y3]

yauth — teach [TU:Y]

()
despaab — February [OOLPYSPU]
cdepmep — farmer [DA:MI]
cusnaeckunt — physical [OHU3UKA]
Quuasaans — Finland [DPUHASHA]
dunn — Finn [OVH]
cunckun (s13b1k) — Finnish [OUHNIL]
cduroaeToBblil — violet [BAIDASDT]
dopma — form [PO:M]
cdotorpad — photographer [DITOIPODI]
®panrms — France [OPA:HC]
pantys, dpaniysckunt (s13b1k) — French [OPOHY]
dbyt60a — football [DYTBO:A]

X
xBocT — tail [TOVA]
xumuueckuil — chemical [KOMUKA]
xuHAn — Hindi [XUHAU]
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xupypr — surgeon |[CE:AXKH]
xAae6 — bread [BPOA]

xA0IOK — cotton [KOTH]
xabIcT — whip [YUIT]

xokkeil — hockey [XOKU]
XOACT — canvas [KOHBO(C]
xoporumit — good [TYA]
xoportro — well [YOA]

xotst — though [30Y]
XYAOXKHUK — painter [[TDVUHTI)]

I
1eaoBath — kiss [KNC]
eab — purpose [[TE:TI9C]
1pinAéHoK — chicken [YUKUH]

S|

vyan — tea [TU:]

vac — hour [AY3]

vacTeiil — frequent [OPU:KYSOHT]
vyacTh — part [[TA:T]

yenn — whose [XY:3]

genoBek — person [[1E:CH]

yeM — than [39H]

uyépnbiit — black [BASK]

4yecHOK — garlic [[A:AVK]

getBepr — Thursday [CE:3AU]
uyetBéproiil — fourth [DO:C]
yetsipe — four [DO:]
yeThIpHAAIIATh — fourteen [DO:TU:H]
4q1cA0; Homep — number [HAMES)]
unctuth — brush [BPALII]

uncteil — clean [KAW:H]

untath — read [PVL:A]

yrenne — reading [PM:AVH]

yto — what [YOT]
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uyBcTBO — feeling [OM:AMH], sense [COHC]
uyBcTBOBaTh — feel [DU:A]
uyaok — stocking [CTOKKH]

mar — step [CTOTIT]

marka — cap [KOIT]

maxTép — miner [MAVIHDO)]
meéak — silk [CUAK]

mepctb — wool [BYA]
mecTHaAlaTh — sixteen [CMKCTH:H]
mecton — sixth [CMKCC]
mects — six [CUKC]
mectbaecsT — sixty [CUKCTU]
mest — neck [HOK]

mupokrun — wide [YAMA]
mkaaa — scale [CKOUMA]
masamna — hat [XOT]

moptel — shorts [LIO:TC]
mropM — storm [CTO:M]

mym — noise [HOM3]

C)
skcrieptT — expert [KCITE:T]
9AeKTpOMOHTED — electrician [MAEKTPUILIH]
5™ — these [311:3]
st0 — this [3UC]

10
106Kka — skirt [CKE:T]
or — south [CAYC] )
fopuct — lawyer [AOV3]

a

a— 1 [A]
s16A0K0 — apple [OT1A]
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SIA — Ppoison [TTOM3H]

s3bIK (cpedcmeo obwenus) — language [ADHIYMAXK]
s3bIK (opzan) — tongue [TAH]

siro — egg [OT7]

sHBapb — January [AJKOHDBIOSPU]

STIOHelI, SIITOHCKUM (s13bIK) — Japanese [AJKOTIOHU:3]
SAnonust — Japan [AJKSTIDH]

SIPOCTHBIN — violent [BAVIDADHT]

sgcupil — clear [KAUD)]
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b AHIVIO-PYCCKHH C/I0BAPb

A
able [SMBA] — crioco6mbil
about [OBAVYT] — o
account [OKAYHT] — cuér
acid [9CUA] — kucabiin
across [O9KPOC] — uepes
act [OKT] — moctymok
actor [QKT3] — akrép
addition [DAUIIIH] — AoGaBaeHue
adjustment [DAPKACTMOHT] — nactporika
advertisement [DABE:TUCMOHT]| — pexkaama
after [A:DT3] — nocae
again [STEMH] — omato
against [STOWHCT] — nporus
agreement [SDTPU:MOHT] — coraarenue
air [93] — Bosayx
Albania [DABOMHDBE] — AaGanus
Albanian [SABDVHBEH] — aaGanert, arGanckuii (A3bIK)
all [O:A] — Bce
almost [O:AMOYCT] — noutn
already [O:AP2AU] — yske
always [O:AYD3] — Bceraa
American [ODM3OPUKOH] — amepukareri, aMepuKaHCKUiL
among [OMAH] — cpean
amount [OMAVYHT] — Beanuuna
amusement [OMbIO:3MOHT] — passaeuenvie
and [OHA, 9H] — u, a
angle [OHIA] — yroa
angry [9HIPU] — cepautsiin
animal [9HVIMSA| — >xusoTHOE
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answer [A:-HC3] — otset

ant [OHT] — mypasen

any [9HU] — xro-unubyap, uTo-HUGYAD
anyway [QHUYIN] — mae-uubyab

anywhere [9QHINY3S3] — rae-Hubyab, Kysa-HIOYAD
apparatus [STI9PINTIC] — mpubop

apple [STIA] — si6aoko

approval [STIPY:BA] — oaoGpenme

April [DUTIPUA] — arpeab

arch [A:Y] — apka

argument [A:TBIOMOHT]| — apryment

arm [A:M] — pyka

army [A:MUW] — apmus

art [A:T] — nckyccTBO

as [93] — kak

at [9T] — mipu, B, Ha

attack [9TIOK] — namasenue

attempt [OTOMIIT] — momneiTka

attention [OTOHIIIH] — suuManue
attentively [ODTOHTUBAW] — BHuMaTeAbHO
attraction [OTPOKILIH] — nputsokenne
August [O:I'SCT] — asryct

Austria [O:CTPUD] — Ascrpust

Austrian [O:CTPVIDH] — aBcTpueri, aBCTpUIICKUIL
authority [O:COPUTHU] — Baactsb

automatic [O:TOMITUK] — aBromaTtuyeckui
awake [9YDVK] — GoapcTsyommit

B
baby [EOUBU] — peGéHOoK
back [BOK] — nasaa, obparHo; crimHa
bad [BSA] — maoxon
bag [B3I] — cymka
balance [B9ADHC] — pasHosecue
ball [BO:A] — msu
band [EOHA| — aenrta; rpymma
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bar [BA:] — 6ap

base [BONC] — ocHoBa

basin [BOMCH] — Ta3

basket [BA:CKWUT] — kopsuHa

bath [BA:C] — Banna

be [BU:] (was [YO3] — / were [BE:]; been [EM:H]) — 6biTh, HAXOAUTHCS

beautiful [EBIO:TU®YA] — kpacuBbiit

because [BMKO3] — motomy uto

become [BUKAM] (became [BUMKDUM]: become [BUKAM]) — crano-
BUTBCS

bed [BSA] — xpoBath

bee [BU:] — mueaa

before [BM1®O:] — Ao, pambliie, Tpeskae

begin [BMT'HUH] (began [BUI'9H]; begun [BUI'AH|) — nauunars

behaviour [BUXDMBbBE] — noseacHme

Belgian [E9AAJKOH] — Geabrumerr, 6eAbrUIICKUIL

Belgium [E9AAKOM] — Beabrus

belief [BVIAW:®] — Bepa

bell [BOA] — KOAOKOABUMK

bent [BOHT] — HeuecTHDBI

berry [BOPU] — sroaa

between [BUTYU:H] — mexay

big [BUT'] — 6oabImon

bird [BE:A] — mTuia

birth [BE:C] — poskaerue

bit [BUT] — rycok

bite [FAUT] — KyCaTh

bitter [BUTD] — xucabmt

black [BADK] — uépupiin

blade [BASVIA] — 6puTBa

blood [BAAA] — KpoBb

blow [BAOY] — AyTb

blue [BAIO:] — cunuint

board [BO:A] — Aocka

boat [BOYT] — aoaka

body [BEOAW] — teao
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boiling [BOMAMH] — kunsimmin

bone [BOYH] — kocTtb

book [BYK] — knura

boot [BY:T] — 6otnHOK

bottle [BOTA] — GyTtbiaka

box [BOKC] — smwmk, kKopo6ka

boy [BOUN] — Maabumk

brain [EPOVIH] — mosr

brake [BPOUK] — TOPMO3

branch [BPA:HY] — BeTBD

brass [BPA:C] — Meab

brave [BPOMB] — cMmeabiit

Brazil [EPS3UA] — bBpasuans

Brazilian [EPO3UANSH] — 6pasmaern:, 6pasnabcKuil
bread [EPSA] — xaed

break [BPOVIK] (broke [EPOYK]: broken [EPOYKH]) — aomaTh
breath [EPSC] — aAbixanue

brick [EPUK] — kuprny

bridge [BPVAXK] — kupnny

bright [EPAVIT] — cBeTABI

bring [EPMH] (brought [BPO:T]; brought [EPO:T]) — npunocuts
broken [BPOYKH]| — caomanHbIN

brother [EPA33] — Gpar

brown [BPAYH] — wopuunessbiit

brush [BPALL] — yuctuth

bucket [FAKUT] — Beapo

build [BUAA] (built [BUAT]; built [EUAT]) — ctpouts
building [EMAAVH] — 3aanme

bulb [FAAB] — aammiouka

Bulgaria [FAAI'DPUS]| — boarapus

Bulgarian [BAATDPVISH] — Goarapus, 6oArapckuil (SI3bIK)
burn [BE:H] - skeun

burst [BE:CT] — paspois

business [EU3HVC] — aeao

businessman [FU3HUNUCMSH] — 6usnecmen

but [BAT] — uoO
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butter [FAT3] — macao

button [BATH] — myrosuria

buy [BAI] (bought [BO:T]; bought [EO:T]) — nokymatsb
by [BA] — 1OCPEACTBOM, ¥, OKOAO

byte [BANT] — Gaiit

cake [KOVIK] — TIUPOXKHOE

calm [KA:M] — criokouHbIin

camera [KOMOP3] — dotoanmapatr, porokamepa
cameraman [KOMOPOMOH] — omeparop
canvas [KOHB3C| — xoact

car [KA:] — mammna

card [KA:A] — oTKpbITKA

care [KO3] — 3abotutbcsa

careful [K99DYA] — ocroposkHbIit
carriage [KOPMAXK] — mososka

cart [KA:T] — Teaexka

cat [KOT] — komika

cause [KO:3] — mpuunnsTh

cede [CM:A] — ycrymath

cent [COHT] — uent

certain [CE:TH] — HecoMHeHHbIT

chain [Y9MH] — mems

chalk [MO:K] — mea

chance [YA:HC] — cayuaint

change [USMHAXK] — MeHsaTh

cheap [HM:I1] — aemiéBpiit

check [UEK] — ek

cheese [UM:3] — cwip

chemical [KOMUKA] — xumuueckuin
chest [HECT] — cynayk

chief [UN:®] — raasHbIN

chin [MMH] — noabopoaok

China [YAMHD] — Kurait

Chinese [UAMHU:3] — kuTaen, KUTAUCKUil (S3bIK)
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chocolade [YOKAUT] — mokoaaa

choose [UY:3] (chose [UOY3]; chosen [MOY3H]) — Bbibuparsb
church [UE:Y] — neprosb

circle [CE:KA] — kpyr

clean [KAW:H] — unuctoiin

clear [KAUS] — scubiin

clever [KADB3] — ymubInt

clock [KAOK] — uvacer (HacTeHubie)
clothes [KAOY33] — oaesxaa

cloud [KAAYA] — ob6aako

clumsy [KAAM3U] — HeyKAtoXMil

coal [KOYA] — yroan

coat [KOYT] — maasto

coffee [KODU] — wode

cold [KOYAA] — X0AOAHBIT

collar [KOAS] — BopoTHUK

comb [KOYM] — pacuécka

come [KAM] (came [KOVIM]: come [KAM]) - TIPUXOAUTD
comfort [KAM®OT] — komdbopt
committee [KOMUTH]| — komuret
common [KOM3H] — o6muin

company [KAMITSHW] — kommanus
comparison [KOMIT9PVICH]| — cpashenue
competition [KOMITMTHUIIH] — copeBHOBaHMe
complete [KOMITAM:T] — moansiit
complex [KOMITAEKC] — caoskubiit
condition [KOSHAMIIIH]| — cocrosaue
connection [KOHOKUIH] — coeannenue
conscious [KOHUISC| — cosznaommin
control [KOHTPOYA] — koHTpOAB

cook [KYK] — roToBUTH

copper [KOIIS] — meab

copy [KOIIM]| — rormposaTh

cord [KO:A] — Bepéska; 1Hyp

cotton [KOTH] — xaomok

cough [KO®] — kamreap
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country [KAHTPU] — crpana

cover [KAB3] — mokpbiBaTh

cow [KAY] — koposa

cowardly [KAYSAAUW] — tpycamsblit
crack [KP3OK] — B3aambIBaThH

credit [KPOAUT] — aosepue

crime [KPAVIM]| — IPeCTyTIACHIIe
cruel [KPYSA] — sxectokun

crush [KPAILI] — AaBka

cry [KPAI] — KpUYaTh; TAAKaTh
cup [KAII] — wuamka

current [KAPSOHT] — notok

curtain [KE:TH] — mrropa

curve [KE:B] — crubatsb

cushion [KYIIH]| — auBaHHas TIOAyIIIKA
cut [KAT] — pesatpb

D
damage [ADMUAK] — noBpeskaaTh
danger [ADMTHAKD] — omacHoCTb
Danish [ADVIHUILI] — AaTuanuH, AQTCKUN (S3bIK)
dark [AA:K] — TémubBIL
daughter [AO: T3] — Aoub
day [ASU] — Aenb
dead [ADA] — mépTBBIT
dear [AU3] — MuabIl
death [ASC] — cmeptb
debt [AST] — aoar
December [AV1:COMES] — aexabpb
decision [AUICW)KH] — pertenne
deep [AVLTI] — ray6oxun
degree [AVII'PU:] — crerens
delicate [AEAVIKOT] — ussmubiin
Denmark [AODHMA:K] — Aanusa
dependent [AUTIDHADHT] — 3aBucumsiit
design [AVI3AVIH] — naan
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desire [AI3AMD)] — keaanue

destruction [AUCTPAKIIIH] — paspyrienue

detail [AM:TOVIA] — aeTaan

development [AVIBOASTIMDHT] — passutue
different [AMDIPOHT] — apyroit

digestion [AAMACKDCYH] — TIiIeBapeHue
diligent [AMAVIAPKOHT] — TpyaoAioOMBEIiT
direction [AUPOKILH] — narnpaBaenue

dirty [AE:TU] — rpssmbrit

discovery [AICKABSPU] — otkpbiTHe

discussion [AICKAIIIH] — o6cyxkaenue

disease [ANI3U:3] — Goae3Hb

disgust [AICTACT] — otBparuenue

distance [AMUCTOHC] — paccrositue

distinctly [AICTUHKTAV] — ot4étamnso
distribution [AVICTPUBBIO:IIIH] — pacrnipeaeaenue
division [AIBDKH] — aeaenue

do [AY:] (did [AVIA]; done [AAH]) — aeaatb
doctor [AOKT3] — Bpau

dog [AOT] — cobaka

door [AO:] — aBepb

doubt [AAYT] — comuenue

down [AAYH] — BHU3y, BHU3

drain [APSVH] — BoAOCTOK

draw [APO:] (drew [APIO:]; drawn [APO:H]) — pucosatsb
drawer [APO:] — amwmk

dress [APSC] — naatbe

drink [APMHK] (drank [APSHK]; drunk [APAHK]) — niuts
drive [APAMB] (drove [APOYB]: driven [APUBH]) — Bectnn MalmHy
driver [APAVB3] — BoAuTEAD

drop [APOII] — karas

dry [APAV] — cyxoit

due [ABIO:] — aoaxHOE

dust [AACT] — mbiab

Dutch [AAY] — roarasaell, TOAAQHACKUN (SA3BIK)
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ear [U9] — yxo

early [E:AU] — pannuit

earth [E:C] — 3emas

east [1:CT] — BocTOK

eat [U:T] (ate [DUT]; eaten [V:TH]) — ectnb
edge [ODAK] — kpan

education [DABIOKDWIIIH] — obpasoBaHue
effect [MDIKT] — pesyasrar

egg [OT] — sito

eight [OUT] — Bocemb

eighteen [SUTHU:H] — BOCeMHAALIATH

eighty [OUTU] — BoCceMbaecAT

electric [MAEKTPUK] — aaekTpudeckuin
eleven [MADBH] — oAMHHAALIATH

end [OHA] — kouen

engine [9HAJKVH] — aBurarean

England [MHITASHA| — Auraus

English [MHTAVII] — anranvyaHuH, aHTAMICKAN (SI3BIK)
enough [MHA®] — A0BOABHO, AOCTATOUHO
equal [M:KYSA] — pasubliit

error [9P3] — ommubka

even [M:BH] — Aake

event [MIBOHT] — cobbrtue

ever [9B3] — koraa-aubo; Bceraa

every [9BPV]| — KaskAbIil, BCAKUI
everywhere [9BPUYS3] — Besae

example [IT3A:MIIA] — npumep

exchange [MKCUDMHAK] — o6men
existence [MI3MCTOHC] — cymectBoBanue
expansion [MKCITOHIIIH] — pacumpenne
expensive [MKCITO9HCUB] — aoporon
experience [MIKCITUOPUSHC]| — ombiT
expert [9KCIIE:T] — skcriept

eye [AV] — raa3
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face [DOUC] — anmo

fact [DOKT] — dakr

fall [@O:A] (fell [@2A]; fallen [®O:AH]) — naaaro
false [DO:AC] — AoxHBIN

family [DOMUAN] — cembs

far [DA:] — Aaaeko

farm [DA:M] — depma

fast [DA:CT] — 6vicTpO

fat [DOT] — ToACTBIN

father [®A:33] — orenr

fear [DUD] — GogTbcs

feather [®933] — mepo

February [®@OBPYSPU]| — despaan
feeble [®U:BA] — caabwbiin

feel [DV:A] (felt [DDAT]; felt [DDAT]) — uyBcTBOBATH
feeling [DPM:AVH] — uysctBO

female [ODU:MOUA] — skenckuii

fertile [@E:TAVIA] — IAOAOPOAHBIIL
fiction [OUKIIIH] — BeIMBICEA

field [DU:AA] — ioAe

fifteen [PVIOTU:H]| — narHaAlaTh

fifty [DPUDTU] — msarbaecst

fight [DAUT] — CpaXkaThCst

fight [DANT] — CpakeHue

find [®AMTHA] (found [®AYHA]; found [®AYHA]) — HaxoauTs
finger [PUHID] — maaen

Finland [DPUHASHA] — Ouuasanaus
Finn [®VH] - dunn

Finnish [OMHWIL] — dunckun (S3bIK)
fir [®F:] — eab

fire [DAVID] — oroun

first [OE:CT] — nepsbiit

fish [OUII] — pwiba

five [DAVB] — math

flag [DAST] — cpaar
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flame [DASVIM] — maams

flat [DADST] — nmaockuit

floor [®AO:] — moa

flower [DAAY3] — uBeTOK

fly [DAAT] (flew [DAIO:]: flown [DAOYH]) — aertath
fold [®OYAA] — CKAQABIBATD

food [DY:A] — mmma, eaa

foolish [DY:AWIILI] — raytbiit

foot [®YT] — crynus

for [DO:] — aaa

force [@O:C|] — cuaa

fork [®O:K] — Buaka

form [®O:M] — dopma

forth [@O:C] — Briepéa

forty [@O:TU] — copok

forward [@O:YSA] — Briepea

four [®O:] — getsipe

fourteen [@O:TU:H] — deTsipHaAnaTh
fowl [DAYA] — ntunia

frame [OPOVIM] — pama

France [OPA:HC] — ®panrus
free [OPU:] — cBOOOAHBIN

French [®POHY] — dpantys, dpanitysckuil (S3bIK)
frequent [OPM:KYOHT] — uactbiit
Friday [DPAVIAW] — narauna
friend [®DPOHA] — apyr

from [OPOM] — u3

front [OPAHT] — mepea

fruit [OPY:T] — dbpykr

full [®YA] — noanbt

fur [®E] — mepcTs

future [OBIO:YS] — Oyaymumit

garden [TA:AH] — caa
general [AJKOHOPOA| — obmuit
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generous [AJKOHEPSC| — 1ieapsrit

German [AJKE:MOH] — uemerr, Hemelkuil (SI3bIK)
Germany [AJKE:MOHW]| — Tepmanus

get [IOT] (got [[OTI; gotten [[OTH]) — moayuars, AocrasaTb
girl [TE:A] — AeBouka

give [TVB] (gave [[OUB]: given [[MIBH]) — aaBatb
glad [TADA] — pasoctHblit

glass [TAA:C| — cTakaH; cTerAO

glove [TAAB] — mepuarka

go [TOY] (went [YOHT]; gone [TOH]) — nati
goat [TOYT] — kozéa

gold [TOYAA| — 3oaot0

golden [TOAADSH] — 3oaotoit

good [['YA] — xopourmit

government [TABOHMOHT] — npaButeabcTBO
grain [[POVH] — 3epHO

grass [['PA:C] — TpaBa

great [[POUT] — Beaukmit

Greece [['PU:C] — Tperus

greedy [[PM:AN] — >kaaHbIT

Greek [IPV:K] — rpek, rpedeckuit (s3bIK)

green [[PVM:H] — 3eaénsiit

grey [[POW] — cephiit

grip [['PUI] — cxBarbBanue

group [[PY:I1] — rpymma

grow [[POY] (grew [['PIO:]; grown [[POYH]) — pactu
growth [TPOYC] — poct

guide [TAMA] — HacTaBHUK

gun [TAH] — opyxkue

gym [AJKVIM] — rumuacTudeckuin 3aa

H
hair [X93] — Boaoch!
hammer [XOM3] — MoA0OTOK
hand [XOHA| — kucte pyku
hanging [X9HWH] — sucsunit
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happy [X3IIW] — cyactauBbiit

harbor [XA:B3] — raeaub

hard [XA:A] — TBépABIT

hard [XA:A] — ynopHo, HacTONYMBO

hardly [XA:AAU] — eaBa

harmony [XA:M3HW] — rapmonus

hat [XOT] — masmna

hate [XOWT] — HeHaBmAeTH

have [XOB] (had [XDA]; had [XOA]) — umets
head [XOA] — roaosa

healthy [X9ACH] — 3a0poBbiit

hear [XU3] (heard [XE:Al; heard [XE:A]) — cabimats
hearing [XUOPUH] — cayx

heart [XA:T] — ceparie

heat [XV:T] — sxapa

Hebrew [XW:EPIO:] — uBpur, eBpeiickuil si3bk
help [XDATIl] — momoratsb
her [XE:] — eé

here [XU3] — 3aech, cioaa

hide [XAVIA] (hid [XVIA]; hidden [XVIAH]) — mpsrats
high [XAN] — BbICOKMIl

him [XVM] — ero, emy

Hindi [XUHAU]| — xusAn

Hindu [XWHAY:] — unAyc

his [XV3] — ero

history [XUCTOPU] — ucropus

hockey [XOKW] — xokkeit

hold [XOYAA] (held [XSAA]; held [XSAA]) — aepkatsb
hole [XOYA] — asbipa

Holland [XOASHA] — Toaaanaus

hook [XYK] — kpiok

hope [XOVYTI] — naaestbes

horn [XO:H] — curnaa

horse [XO:C] — aomaab

hospital [XOCITUTA] — 6oabuuiia

hot [XOT] - ropstuun
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hour [AY3] — uac

house [XAYC] — aom

how [XAY] — kak

humour [XbIO:M3] — omop

Hungarian [XAHI'9PVSH] — Benrp, Benrepckuil (si3bIK)
Hungary [XAHI'OPU]| — Benrpus

hurt [XE:T] (hurt [XE:T]; hurt [XE:T]) — BpeanTsb

1
ice [AVIC] — aea
ice-cream [AVIC-KPVI:M] — MOpPOYKeHOe
Iceland [AMICADHA] — Mcaanams
Icelander [AMMICASHAD] — ucaanaei
Icelandic [AUICADHAVIK] — ucaauackuil (3bIK)
idea [AVMAUID] — uaes
if [UD] — ecan
ill [MA] — 6oabHOMI
important [MIMITO:TOHT] — Baskusiit
impulse [MMITAAC] — umryabc
in [UH] - B
increase [MHKPU:C] — moBbIIIATD
India [MHANS]| — Unausa
Indian [MHADBEH]| — wBAMICKAN
indifferent [MTHAU®IPOHT] — paBHOAYIIIHBIT
industry [MHASCTPU] — npoMBIIIA€HHOCTB
ink [MHK] — 4epnuaa
insect [MHCOKT] — nacekomoe
inside [MHCAWA] — BHYTpU, BHYTpb
instrument [MHCTPYMOHT] — uncrpyment
insurance [MHIIYSPOHC] — ctpaxosanue
interest [MHTPVICT] — unrepec
invention [MHBOHIIIH] — uzo6petenue
Ireland [AMDASDHA] — Upaanans
Irish [AVIPUILI] — UPAAHACTI, UPAAHACKUIT (SI3BIK)
iron [AVIOH] — skeae30
island [AMASHA] — OCTPOB
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Israel [U3POUVIA] — V3spauab
[talian [UTOABEH]| — urtaabsanel], nTaAbSHCKUN (A3bIK)
Italy [UTOAU] — UNtaaus

J
January [APKOHDBIO:OPU] — sauBapb

Japan [APKSTI9H] — Snonus

Japanese [AJKOTIOHM:3] — smower, sroHCKUN (SI3IK)
jelly [APKOAW] — sxeae

jewel [AJKIO:DA] — AparoreHHBIN KameHb
Jewish [AJKYUIL] — espett, eBpenicKuit
join [AKOVH] — coeanHsith

journey [AKE:HU] — nytemectsue
judge [APKAAK] — cyaps

July [ASKYAAW] — utoab

jump [APKAMII] — mpeirats

June [AJKY:H] — utonb

just [AOKACT] — TouHO, Kak pas

K
keep [KM:T1] (kept [KOTIT]; kept [KOIIT]) — aepkathb
kettle [KOTA] — gannuk
key [KU:] — ka0
kick [KMK] — yaapsaTb
kind [KAMHA] — AOOPBIIT
kiss [KMIC] — meaosaTb
kite [KANT] — BO3AYIITHBII 3Meil
knee [HU:] — koaeno
knife [HAN®] — nox
knot [HOT] - y3ea

know [HOY] (knew [HbIO:]; known [HOYH]) — 3uarb

knowledge [HOAMAK] — 3nanue

land [ASHA] — 3emas
language [ASHIYUAX] — s3bIk



302

last [AA:CT] — niocaeanun

late [ASVT] — mosanmit

laugh [AA:®] — cmesiThest

law [AO:] — 3akon

lazy [ADV3U]| — AeHUBbII

lead [AM:A] (Ied [ADA]; led [ADA]) — Bectn
leaf [AW1:®D] — AucT

learning [AE:HUH] — yuenue

leather [A933] — koxa

leave [AU:B] (left [ADDT]; left [ASDT]) — ocTaBagaTh
left [ASDT]| — aesbilt

leg [AST] — HoTa

let [AST] (let [ADT]; lent [ASHT]) — nmo3BoadaThb
letter [ADT3] — mucpMoO

level [ASBA] — yposenb

library [AAVIBPOPU] — 6ubanoTeka

lie [AAW] (lay [ASV]: lain [ADVH]) — aexats
lift [AUDT] — noabéM

light [AAMT] — cBet

like [AAVIK] — At0GUTD, HPaBUTHCS

limit [AMUMWT] — mpeaaa

line [AAIH] — avnms

linen [AMHVH]| — noaotHO

lip [AWIT] — Ty6a

liquid [AMKYVA] — >KuAKOCTB

list [AVICT] — crimcok

little [AUTA] — MaaeHbKUL

little [AUTA] — maao

living [AUBVH] — skuBytmit

lock [AOK] — 3akpeiBath

long [AOH] — AaunHBIT

look [AYK] — cmotpets

loose [AY:3] — cBOOOAHDBIN

lose [AY:3] (lost [AOCT]; lost [AOCT]) — tepsith
loss [AOC] — morepst

loud [AAYA] — rpomkuit
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love [AAB] — A06uUTH
low [AOY] — auskui

M
machine [MOIIIN:H] — mexanusm
mailman [MOUAMSH] — nouraabon
make [MOVK] (made [MOUA]: made [MDWA]) — aerath
male [MOUA] — MY>KCKOT
man [MOH] — myskunna
manager [MOHSAKD]| — HavaapHUK
map [M3TI] — kapra
March [MA:Y] — mapt
mark [MA:K] — oTmeTka
market [MA:KUT] — psraok
married [MOPUA] — skeHaTblll, 3aMy>KHsIs
mass [MOC] — macca
match [M3OY] — crnmuka; maty
material [MOTUOPUSA] — marepraabHbI
May [MDU] — mait
me [MU:] — mena, Mmue
meal [MU:A] — eaa
meantime [MU:HTAVIM] — MEXKAY TeM
measure [MIJKS] — mepa
meat [MU:T] — msco
mechanic [MUK9HVK] — Mexanuk
medical [MEAVKA] — MeAntimackuin
meet [MIV:T] (met [MOT]; met [MOT]) — BcTpeuats
meeting [MW:TWH]| — BcTpeua
memory [MOMOPU]| — namsts
metal [MOTA] — meTaaa
Mexican [MOKCUKOH]| — MekcukaHell, MEKCUKAHCKUI
Mexico [MOKCUKOY] — Mekcuka
middle [MUAA] — cepeanna
midway [MHUAYSM] — na moanyTu
military [MUAVTOPU] — Boenusiit
milk [MUAK] — Moaoko
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mind [MAVMHA] — yM

minute [MUHUT] — munyTa

mist [MUCT] — tyman

mixed [MUKCT] — cmenanubi
mock [MOK] — u3aeBarbcs
modest [MOYASCT]| — ckpomHbBIit
Monday [MAHAW]| — mnoHeaeAbHUK
money [MAHU] — aenbru
monkey [MAHKU] — o6e3bsina
month [MAHC] — mecsann

moon [MY:H] — ayna

morning [MO:HVH] — yrpo
mother [MA33] — matb

motion [MOVYIIIH]| — ABwkenue
mountain [MAYHTWH] - ropa
mouth [MAYC] — pot

move [MY:B] — aBuratb

much [MAY] — Mmuoro

muscle [MACA] — myckya

music [MbIO:3VIK] — my3bika
musician [MbIO:3WIIIH]| — My3bikaHT
my [MAW] — Mmoi1, MOst, MOE, MOU

N
nail [HOVA] — rBo3ab
narrow [HOPOY] — y3kun
nation [HOUMIIIH] — narms
natural [HOYSPOA] — ecrecTBeHHBIN
near [HHUD] — psaom
nearly [HUSAW] — noutn
necessary [HOCOCOPU] — HeoOXOAMMBII
neck [HOK] — mesa
need [HM:A] — uy>kaaTbCst
needle [HU:AA] — uraa
nerve [HE:B] — neps
net [HOT] — cetp
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never [H9BD] — nukoraa

new [HBIO:] — nosbil

news [HbIO:3] — noBocTI

nice [HANC] — KPaCUBBIN

night [HANT] — HOUb

nine [HAMH] — aAeBsatob

nineteen [HAVMHTHW:H] — AeBATHAAIATH
ninety [HAMHTU] — AeBSHOCTO

no [HOY] — met

noise [HOM3] — IyM

normal [HO:MA] — HopmaabHBIT
north [HO:C] — cesep

Norway [HO: VO] — Hopserus
Norwegian [HO:YM:AJKSH] — HOpBeskell, HOPBEKCKUN (S3bIK)
nose [HOY3] — noc

not [HOT] — ne

note [HOYT] — 3ameTka

November [HOBOME3S] — Hos16pb
now [HAY] — ceituac, Terepb
nowhere [HOYY3S3] — nurae, Hukyaa
number [HAMBE3]| — uncao; nomep
nut [HAT] — opex

(@)
observation [OB39BOMIIIH] — HabaoaeHME
October [OKTOYB3] — oktsa6pb
off [OD] — ot, ¢
offer [OD3] — mpeaaaratnb
office [ODVC] — odwuc
often [O®H] — wacrto
oil [OMA] — pacTUTeABHOE MAaCAO
old [OYAA] — crapeiit
on [OH] — na
one [YAH]| — oaun
only [OYHAN] — toabko
open [OYTIOH] — otkpeiBaTh
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operation [OTIEPOUIIIH] — aAeiicTBue
opinion [STTMHbBOH] — muenue

opposite [OTIO3UT] — npoTUBOIIOAOKHBII
or [O:] — uan

orange [OPMHAK] — arteabcuH; opaHsKeBbIi
order [O:A3] — mopsiaok

organization [O:TOHAMN3IUILIH] — OpraHM3aIVsL
ornament [O:HOMOHT] — yxparenvie
other [A33] — apyroit

our [AYD] — mam

outside [AYTCAVIA| — cHapy»xu, HapyxKy
oven [ABOH]| — meun

over [OYB3] — naa

overhead [OYBOXDA] — HaBepxy

owner [OYH3] — Baaaeaen

page [[IOUAXK] — CTpaHuIia

pain [TI9MH] — 60ab

paint [[I9VHT] — kpacka

painter [[IDVHTI] — XYAOKHUK
paper [[I9NII3] — Gymara

parallel [TI9PSAEA] — mapaaaeabHblIil
parcel [T[TA:CA] — mockiaka

part [[TA:T] — gacTp

past [TTA:CT] — npouiabiin

paste [[ISUCT] — Tecto

pay [[T13U] (paid [TISWAl; paid [TISVA]) — maatuts
payment [[IDVIMDHT] — omaara
peace [[TM1:C] — mup

pen [TIOH] — pyuka

pencil [TIDHCA] — kapanaam

person [ITE:CH] — ueaoBex

physical [OPU3UKA] — dusmueckuit
picture [[TMKY3] — kaptuna

pig [[TNI'] — cBunbS
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pin [[TVH] — GyaaBka

pink [T[TMHK] — posossrit

pipe [TTAVII] — tpy6a

place [[IASVIC] — mecTo

plane [TIADVIH] — camoaér

plant [TIAA:HT] — pactenue: 3aBoa

plate [TIADUT] — TapeaAka

play [[TADV] — urpats

please [ITAM:3] — mokaayiicta

pleasure [TIADXK3] — yaoBoabcTBUE
pocket [TTOKUT] — kapman

point [[IOVHT] — Touka

poison [TIOM3H] — sia

Poland [TTOYASHA] — Tloabma

policeman [TISAM:CMOH] — moautierickuit
Polish [TTOYAUILI] — mOASIK, TIOABCKUN (SA3BIK)
political [TIDAUTVKA] — noantmyeckuit
poor [[TY3D] — Geambrit

porter [[TO: T3] — HOCUABIINK

Portugal [[TO:YIO:I'DA] — Tlopryraaus
Portuguese [TTO:YIO:I'M:3] — mopryraaeli, NOPTYraAbCKUM (SI3bIK)
position [[T93UIIH] — nosurust

possible [TIOCMBA] — BO3MOKHBIIT

pot [TTOT] — ropuiok

potato [[IDTINTOY] — kaprodean
powder [[TAYAD] — moporiiok

power [[TAYS] — cuaa

practical [T[TPOKTUKOA] — npaktudnbiin
present [[TPO39HT]| — npucyTcTByomuil, HaACTOSAIINI
price [[TPAVIC] — niena

print [[TPUHT] — meuarats

prison [[TPM3H] — Troppma

private [[IPAMBSOT] — vacTHbI

probable [TTPOBSBA] — BeposithbIit
process [[TPOYCOC]| — mporiecc

produce [[TPOADBIO:C] — miponsBoAnTs
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profit [TTPODUT] — Bbiroaa

property [[TPOTISTH] — cobcTBeHHOCTD
prose [[TPOY3] — mposa

protest [[TPOYTOCT] — mporect

proud [TTPAYA] — ropabiit

public [[TABAVIK] — o6uiecTBeHHbIMI

pull [TIYA] — tammts

pump [[TAMII] — nacoc

punishment [[TAHUIIIMSHT] — naxaszanue
purple [[TE:TIA] — mypryprbiit

purpose [[TE:TISC] — teab

push [TTYL] — ToakaTb

put [TIYT] (put [TIYT]; put [IIYT]) — xaacth, cTaBuThH

Q
quality [KYOAUTU] — kavectBo

question [KYQCYH] — Bompoc
quick [KYHK] — 6vlcTpsiit
quickly [KYUKAU] — GeicTpo
quiet [KYAVIDT] — tuxuit

quietly [KYAMDTAU] — criokoitto
quite [KYAWT] — BrioAHe, coBcem

R
rail [POVIA] — peabc
rain [POVH] — AokAb
range [POMHAXK] — PsA
rarely [P9SAN] — peako
rat [POT] — xpbica
rate [POUT] — cooTHOImEHME
ray [POU] — AV
reaction [PUOKIIIH] — peaxiust
read [PU:A] (read [POA]; read [POA]) — uurath
reading [PM:AMH] — urenne
ready [POAM] — roTosbiit
reason [PU:3H] — npuyuna
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receipt [PUICH:T] — xButaHtms

record [POKO:A] — 3anmco

red [POA] — kpacubiit

regret [PUUTPOT] — coxkaaetnb

regular [POTBIOAD] — peryasipHblil

relation [PUADUILIH] — oTHOMmeHME

religion [PUAUAKH] — peanrns

reporter [PUTIO: T3] — penoptép
representative [PE[TPM39HTOTUB] — npeacraButeasn
request [PUKBOCT] — mpocrba

respect [PUICIIOKT] — yBakarsb

rest [POCT] — oTABIX

reward [PUUYO:A] — narpasa

rhythm [PMI3M] — putm

rice [PANC] — puc

right [PAVT] — mrpaBbiit; TPaBUABHbINA

ring [PVIH] — xoab1io

ring [PVH] (rang [POH]; rung [PAH]) — 3BoHUTH
river [PUB3] — peka

road [POYA] — aopora

rod [POA] — mpyt

roll [POYA] — pyaon

roof [PY:®@] — kpoira

room [PY:M, PYM]| — komHara

root [PY:T] — kopenb

rough [PA®]| — rpy6srit

round [PAYHA] — rpyrasiit

rub [PAB] — Tepetnb

rule [PY:A] — npaBuao

Rumania [PYMSIVHBbI] — Pymprans
Rumanian [PYMOUHUDH] — pymbIH, pyMbIHCKHII (S3bIK)
run [PAH] (ran [POH]; run [PAH]) — Gexarb
Russia [PAITIA] — Poccus

Russian [PAILIH] — pycckuit (S3bIK)
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sad [COA] — rpycTHbIit

safe [COVID] — GesonacHbIi

sail [COUA] — napyc

salt [CO:AT] — coab

same [COVIM] — TOT e camblii

sand [COHA] — mecok

Saturday [COTOAU] — cybb60Ta

say [COU] (said [CIA; said [COA]) — ckasats
scale [CKOWA] — mkaaa

scarcely [CKOOCAW] — eara

school [CKY:A] — mkoaa

science [CAMPDHC] — HayKa

scissors [CU393] — HOKHUIIBL

screw [CKPIO:] — BunT

sea [CU:] — mope

seat [CU:T] — cuaeHbe

second [COKHA] — BTopon

secret [CU:KPUT] — Tannbiin

secretary [CEKPUTOPU] — cekpetaps

see [CU:] (saw [CO:]; seen [CU:H]) — Buaeth
seed [CUM:A] — cema

seem [CUIM] — kazarbca

seldom [COAADM] — peako

selection [CMADKILIH] — BbI6Op

self [COAD] — cebs

sell [COA] (sold [COYAAL; sold [COYAA]) — mipoaasats
send [COHA] (sent [COHT]; sent [COHT]) — nocbiaath
sense [COHC] — 4yBcTBO

separate [CEIIOPOUT] — OTACABHbBII
September [COTITOMES] — cents6pb

serious [CUOPUDC] — cepbésubiit

servant [CE:BOHT] — cayra

set [COT] (set [COT]; set [COT]) — craButh
seven [COBH] — cemb

seventeen [COBHTU:H] — cemuaanaro
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seventy [COBHTU] — cembaecst

shade [LIIDVIA] — Tenb

shake [ILIDVIK] — TPSICTH

shame [IIIDVIM] — cThiA

sharp [ILIA:T1] — octpeiit

sheep [LLM:I1] — oBia

shelf [[IISAD] — noaka

ship [IIWTI1] — xopabab

shirt [IIE:T] — py6amka

shock [IIOK] — yaap

shoe [II1Y:] — 60oTuHOK

short [I1IO:T] — KOpOTKUIT; HU3KOPOCABIIT
shut [ILIAT] (shut [ILIAT]; shut [IIIAT]) — 3akpsiBath
side [CAMA] — CTOpOHA

sign [CAMH] — 3nak

silk [CMAK] — méak

silver [CUAB3] — cepe6po

simple [CUMIIA] — mipocroit

since [CMHC] — ¢ Tex niop

sincere [CMHCUD| — unckpeHHun

sing [CMIH] (sang [COH]; sung [CAH]) — niets
sister [CUCT3] — cectpa

sit [CUT] (sat [COT]; sat [COT]) — cuaetsb
six [CUKC] — 1mectb

sixteen [CMKCTH:H]| — miecTtHaAlaTh
sixty [CUKCTW] — mectbaecst

size [CAN3] — pasmep

skin [CKMH]| — koxka

skirt [CKE:T] — 106xka

sky [CKAN] — ne6o

sleep [CALLTI] (slept [CASTIT]; slept [CASIIT]) — cratb
slip [CAUII] — croAb3uTH

slope [CAOVYTI] — nakaon

slow [CAOY] — mMeaAreHHBIN

slowly [CAOYAU] — meaaenHo

small [CMO:A] — MaareHbKUI
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smash [CM3II] — rpoxot

smell [CMSA] — naxuytb

smile [CMAMA] — YABIOATBCS

smoke [CMOVYK] — kyputhb

smooth [CMY:3] — raaakuit

snake [CHOUK] — 3mes

sneeze [CHU:3]| — yuxarob

snow [CHOY] — cuer

so [COY] — tak

soap [COYTI] — mb1AO

society [COCAVDTU] — 061iecTso

sock [COK] — nocok

soft [CODT] — markun

solid [COAUVA] — TBEépABITT

some [CAM] — nekoTOpBII

sometimes [CAMTAVM3] — unoraa

somewhere [CAMYD3] — mae-10, rae-HUOYAb, KyAa-HUOYAD
son [CAH] — cb

song [COH] — mnecus

sort [CO:T] — copr

sound [CAYHA] — 3ByK

soup [CY:I1] — cyn

south [CAYC] — 1or

space [CIIOVIC] — mpocTpaHcTBO

spade [CTISVIA] — aomaTa

Spain [CTIOVH] — Wcnanms

Spanish [CTI9HUIL] — ucnanern, ncrnaHckuil (S3bIK)
speak [CITM:K] (spoke [CITOYK]; spoken [CITOYKH]) — roBoputs
special [CITSILIA] — ocobeiit

spend [CITOHA] (spent [CIIOHT]; spent [CII9HT]) — mpoBoanTsb
sponge [CITAHAK] — ryfka

spoon [CITY:H] — aoxkka

sport [CTIO:T] — criopt

sportsman [CITO:TCM3OH] — criopremen

spring [CITPVMH] — Becna

square [CKBI3] — maomaab; KBaApaT
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stage [CTOUAXK] — cuena

stamp [CTOMII] — mevarsb

stand [CTOHA] (stood [CTYA]; stood [CTYA]) — cTosTh
star [CTA:] — 3Be3aa

start [CTA:T] — HaumHaTh

statement [CTOUTMOHT] — 3asBAeHue
station [CTOUILIH] — cranmms

steam [CTV:M] — map

steel [CTU:A] — cTaab

stem [CTOM] — wopeHb

step [CTOII] — miar

stick [CTUK] — maaka

sticky [CTUKU] — annkui

still [CTUA] — Bce ermié, mo-mipeskHemy
stitch [CTUY] — mosB

stocking [CTOKWH] — uyaok
stomach [CTAM3K] — skuBoT

stone [CTOYH] — kamenb

stop [CTOII] — ocranaBAmBaTH

store [CTO:] — marazun

story [CTO:PU] — ucropus

straight [CTPOUT] — IPSIMOT

strange [CTPOVHAXK] — CTpaHHBII
street [CTPU:T] — yauna

stretch [CTPOY] — BoITArMBanue

strict [CTPUKT] — cTtporun

stroke [CTPOYK] — yaap

strong [CTPOH] — cuapnbIl

structure [CTPAKY3] — ctpykTypa
student [CTBIO:ADHT]| — cryaeHt
stupid [CTIO:TIMA] — raymsiit
substance [CABCTOHC] — Beméctso
such [CAY] — Takon

sudden [CAAH] — BHe3anHbI

sugar [LIIYT3] — caxap

suggestion [COAKOCHH] — mpearoskenme
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summer [CAM3] — aeto

sun [CAH] — coanue

Sunday [CAHAW] — Bockpecenbe

support [COTIO:T] — noasepkka

sure [IITHO:D] — yBepeHHbIi1

surprise [COTIPA3] — yausacHue

sweet [CYWU:T] — caaaxuit

swim [CYUM] (swam [CYDM]; swum [CYAM]) — maasatb
system [CUCTOM] — cucrema

table [TOMBA] — ctoa

tail [TOUA] = xBOCT

take [TOVIK] (took [TYK]: taken [TOUKH]) - 6patb
talk [TO:K] — roBoputs

tall [TO:A] — BbicOKUMI

taste [TOWCT] — BKYC

tax [TOKC] — naaor

teach [TV:Y] (taught [TO:T]; taught [TO:T]) — yuuts
teacher [TU:Y3] — yuurean

teaching [TU:YMH]| — npenoaaBanue

tee [TU:] — gan

tell [TOA] (told [TOYAA]; told [TOYAA]) — ckasatb
ten [TOH] — aAecarb

tendency [TOHASOHCH] — tenaenius

test [TOCT] — Tect

than [39H] — uem

that [39T] — To

their [393] — ux

them [39M] — ux, um

then [39H] — Toraa

theory [CUSPU] — Teopus

there [393] — tam, Tyaa

these [31:3] — atu

thick [CUK] — ToacTbIln

thin [CMH] — Tonkun



315

thing [CMH] — Bemus

think [CUHK] (thought [CO:T]; thought [CO:T]) — aymars
third [CE:A] — Tpetnit

thirteen [CE:TU:H] — Tpunaauars
thirty [CE:TU] — Tpuauats

this [3VC] — aT0

those [30Y3] — Te

though [30Y] — xot1s

thought [CO:T] — mbicab

thread [CPDA] — yrposa

three [CPU:] — tpu

throat [CPOYT] — ropao
through [CPY:] — uepes

thumb [CAM] — 6oabiion maaert
thunder [CAHAS] — rpom
Thursday [CE:3AN] — ueTtsepr
ticket [TUKUT] — 6uaet

tidy [TAMAU] — OTIPSITHBIN
tight [TAVT] — TecHblit

till [TUA] — a0

time [TAVIM] — BpeMst

tin [TUH] — oaoBo

to [TY] — k

today [TYADU] — ceroans

toe [TOY] — maaen Horu
together [TOI'933] — BmecTe
tomorrow [TYMOPOY] — 3aBtpa
tongue [TAH] — s3pIK

too [TY:] — Toke; CAUIIIKOM
tooth [TY:C] — 3y6

top [TOII] — Beprimna

touch [TAY] — npukacarbcst
tourist [TYDPUCT] — typuct
town [TAYH] — ropoa

trade [TPOVIA] — pemecao

train [TPOUH] — noesa
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transport [TPOHCIIO:T] — Tpancnopt
tray [TPO1] — moanoC

tree [TPU:] — AepeBo

trick [TPUK] — mipuém

trouble [TPABA] — 6eaa

trousers [TPAY3353] — 6pioku

true [TPY:] — uctunHbIN

Tuesday [TbIO:3AN] — BTOpHUK

Turk [TE:K] — Typok

Turkey [TE:KU] — Typrws

Turkish [TE:KWI] — Typerkwit (A3bIK)
turn [TE:H] — nosopaumsath

twelve [TYDAB] — ABeHaAmaTh

twenty [TYDHTHW] — aBaanats

twist [TYHUCT] — Bepretsb

two [TY:] — ABa

umbrella [AMBPOA3D] — 30uT

under [AHAS] — moa

understand [AHASCTOHA] (understood [AHASCTYA]; understood
[AHADSCTYA]) — nonumarn

unit [FO:HUT] — eannuna, meaoe

United States of America [IO:HAUTUA CTOUTC OB SMIPUKD] —
Coeannénnbie 1ltatel AMepuku

up [AIl] — BBepx, HaBepxy, HaBepx

us [AC] — nac, nam

use [10:3] — ucnoab3osathb

usually [FOKOIAW] — o6brano

value [BOABIO:] — uenuts

verse [BE:C] — ctux

very [BOPU] — ouenb

vessel [BOCA] — cocya

Viet-Nam [BBETHA:M] — BreTHam
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Vietnamese [BBETHOMMW:3]| — BbeTHAMEIl, BbeTHAMCKUN (S13BIK)
view [BbIO:] — Bua

violent [BAMDADHT] — SIPOCTHBIN

violet [BAMIDADT] — roaeToBbII

voice [BOVC] — roaoc

W
waiter [YOUTS] — odurmant
wake [YOUK] (woke [YOYK]: woken [YOYKH]) — TIPOCHITIATHCS
walk [YO:K] — ryasts
wall [YO:A] — ctena
war [YO:] — Bonna
warm [YO:M] — Ténasiin
wash [YOILLI] — mbITh
waste [YOUCT] — TPaTUTb
watch [YOUY] — napyunble dacht
water [YO:T3] — Boaa
wave [YOUB] — Boana
wax [YOKC] - Bock
way [YOU] — myTs; criocod
weather [Y933] — moroaa
Wednesday [YOH3AW] — cpeaa
week [YU:K] — Heaeas
weight [YOUT] — Bec
well [YOA] — xoportio
west [YOCT] — zamaa
wet [YOT] — ceipont
what [YOT] - uro
wheel [YU:A] — koaeco
when [YOH] — xoraa
where [Y93] — koraa
while [YAVA] — B TO BpeMsi KaK
whip [YHUII] — xabicT
whistle [YUCA] — cBuct
white [YANT] — Geabrit
who [XY:] — kTO
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why [YAU] — rouemy

wide [YAVA] — ummpokuit
wind [YUHA] — Betep
window [YUHAOY] — okHoO
wine [YAVMH] — Buno

wing [YUH] — xpbino

winter [YUHTS] — 3uma

wire [YAUD] — TTPOBOAOKA
wise [YAW3] — myapbiit

with [YU3] — ¢

within [YU3UH] — BayTpn
woman [BYM3H] — skenmmna
wood [BYA] — aec

wool [BYA] — mepctb

word [BE:A] — caoBo

work [BE:K] — pa6oTats
worker [BE:K3] — pa6ounit
worm [BE:M] — uepssk
wound [BY:HA|] — pana

write [PAUT] (wrote [POYT]: written [PUTH]) — tmcats
writer [PAMTD] — tmcateab
writing [PAMTUH] — mmcemo
wrong [POH| — nenpaBuabHbII

year [MUS] — roa

yellow [MEAOY] — KéATHIit

yes [MEC] — pa

yesterday [MECTOADM] — Buepa

yet [MET] — emgé, yoKe

young [SIH] — moaoaomt

your [E:] — TBO#, TBOSA, TBOE, TBOM: Balll, Ballla, Ballle, BaIIU
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